
γω γ ίας .  Ά λ λ ά  καί αν ή φιλοπονία δέν slvs καθαρώς κακία, πάλιν δέν 
υναται ποτε να εινε αρετή. Ό σ ο ν  άρετή είνε ή θρέψις, άλλο τόσον 

εινε και η εργασία. Ή  εργασία είνε ανάγκη, ή στέρησις της όποιας κ ά -  
μνει τινα να πά σ χη ,  ά λ λ ’ ούδαμώς είνε άρετή. 'I I  ύψωσις τής έργασίας 
εις αξίαν εινε τόσον τερατώδης, όσον θ ί  ήτο ή ύψωσις της τροφής ένός 
ανθρώπου είς άξ ίαν .  'Η  σημασία ή άποδιδομενη έν τη. καθ’ ήμ ά ;  κοι
νών-.* εις την έργασίαν ήδύνατο μόνον νά έγερθή ώς άντίδρασις κατά  
τής οκνηρίας, τής ύψωθείσης ποτέ είς σημεϊον εύγενείας, καί μέχρι τοΰδε 
θεωρούμενης ώς σημείου άξίας παρά τή  πλούσια καί άπαιδεύτω τάξει.  
II εργασία, ή άσκησις τών δυνάμεων έκαστου, είνε πάντοτε ά π α ρ α ί-  

τητος εις τόν άνθρωπον, ώς άποδεικνύεται είς τόν βοΰν τόν στρεφόμε- 

νον περι τάν πασσαλον είς όν είνε προσδεδεμένος, καί άπό τάν άνθρω
πον της ευπόρου τάςεως,  τάν ζητοΰντα ένασχόλησιν είς τό /α ρ τ ο π α ί -  
γνιον, εις τό ζατρίκιον καί τόν σφαιρισμάν, διότι είνε άνίκανος νά εύρη 
ευγενεστέραν ασκησιν τών δυνάμεών του.

Η  εργασία όχι μόνον δέν είνε άρετη, ά λ λ ’ είς την πλημμελώς άρ- 
γανισμένην κοινωνίαν μας είνε κατά  τά πλεϊστον άναισθησιακάν φάρμα
κον, καθώς τά κάπνισμα ή ό οίνος, όπως κρύπτωμεν ά φ ’ ήμών αύτών 
την αταξίαν καί άκολασίαν τή ς  ζωής μας. «Πότε θά συζητήσω περί 
φιλοσοφίας, περί ηθικής καί θρησκείας μαζύ σας ; Θά έκδώσω έφημε- 
ριδα εχουσαν ημισυ έκατομμύριον συνδρομητών, θά κτίσω τάν πύργον 
Εϊφφελ, θα όργανίσω τήν έκθεσιν τοΰ Σ ικάγου, θά σκάψω τήν δ ιώ- 

ρυχα τοΰ Π α να μ ά ,  θά γράψω τόν 28ον τόμον τών συγγραμμάτων 
μου, θα συνθέσω τό 17ον μελόδραμά μου, θά τελειώσω τήν 36ην ει
κόνα μου.»

Εαν οι άνθρωποι τοΰ καιροΰ μας δέν είχαν τήν διαρκή δικαιολογίαν 
τής έργασίας, ύφ’ ής όλοι άπορροφώνται, δέν θά ήδύναντο νά ζώσιν ώς 
ζωσι τωρα. Μόνον διότι άποκρύπτουσιν ά φ ’ έαυτών τάς άντιφάσεις έν 
αίς ζώσι διά κενής καί συχνά έπιβλαβοΰς έργασίας, δύνανται νά ζώσιν 
ώς ζώσι, και ως τοιοΰτο μάλιστα φάρμακον συνιστά τήν έργασίαν ό 
Ζολά είς τούς άκροατάς του. Λέγει δέ διαρρήδην : «Τοΰτο είνε μόνον 
έμπειρικόν φάρμακον όπως δ ι άγη τις έντιμον καί ήσυχον βίον. Ά λ λ ά  
δεν άρκει τούτο, δέν άρκεί ν ’ άποκτήση τις καλήν σωματικήν καί ψυ

χικήν υγείαν, και ν ’ άποφεύγ/ι τάν κίνδυνον τών χειμαιρών, λύων διά 
τ?;ς έργασίας τά ζήτημα  τής μάλιστα προσιτής τώ  άνθρώπω εύτυχίας :»

ΤΟ ΦΑΓΠΤΟΝ ΚΑΙ ΤΟ ΠΙΟΤΟΝ

ΥΠΟ

Τ Ζ Ε Ρ Ω Μ  Κ . Τ Ζ Ε Ρ Ω Μ

Α γα π ο ύ σ α  πάντοτε τά φαγητόν καί τά πίοτόν, άπό παιδί άκόμη 
— τό φαγητόν μάλιστα, είς τάς  πρωίμους έκείνας ήμέρας. Ε ίχ α  όρεξιν 
τότε, ώς καί χώνευσιν. Ένθυμοΰμαι ένα κύριον πελιδνόν καί πάσχοντα 
τούς οφθαλμούς, όστις ήρχετο τό πάλα ι  καί έδείπνει είς τήν οικίαν μας.

Μ ’ έκύτταζεν ένφ έτρωγα έπί πέντε λ ε π τχ ,  κάπως γοητευμένος, ώς 
έφαίνετο, και είτα έστρέφετο πράς τάν πατέρα μου λέγων :

—  Υποφέρει ποτέ τό αγόρι σας άπά δυσπεψίαν :
—  Δέν τάν ήκουσα ποτέ νά παραπονήται διά τέτοιο πρά γμ α ,  ά -  

π ήντκ  ό πατήρ  μου. 'Υποφέρεις ποτέ άπό δυσπεψίαν, Κόλια ; ( Μ ’ 
έκάλουν Κόλιαν, άλλά δέν ήτο τό άληθές μου όνομα.)

—  Ό χ ι ,  μ π α μ π ά ,  άπήντων. Καί τ ί  π ρά γμ α  είνε ή δυσπεψία, 
μ π α μ π ά  ;

Ο πελιδνός φίλος μου μ ’ έθεώρει μέ βλέμμα έκπλήξεως μεμιγμέ- 
νης μέ φθόνον. Ε ίτ α  μέ τόνον άπειρου οίκτου βραδέως προσέθετε :

—  <;)ά τό μάθης, μίαν ήμέραν.

Ή  ταλαίπωρος προσφιλής μήτηρ μου συνήθιζε νά λέγη ότι ά γ α -  
ποΰσε νά μέ βλ.έπη νά τρώ γω , καί έκτοτε υπήρξε τερπνή σκέψις δ ι ’έμέ, 
ότι πρέπει νά τής έπροξένουν χαράν ώς πράς τοΰτο. Έ ν α  γιερά π α λ -  
ληκάρι ποΰ μεγαλώνει, παϊζον καί χορταίνον άέρα καί κίνησιν, καί 
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χωρίς νά τά παρακάμνη είς την μελέτην, είμπορεί νά μη ψεύση τάς 
χρηστοτέρας ελπίδας, οσον άφορα τά5 θρεπτηρίους δυνάμεις του.

Είνε διασκεδαστικόν νά βλέπη τις τ ά  αγόρια νά τρώγουν, άφοΰ δέν 
έχεις νά πλήρωσης τίποτε διά τό θέαμα. 'Η  ιδέα των περί πλήρους 
τετραγωνικού δείπνου είνε μιάμισυ λίτρα ψητοΰ βωδινοΰ μέ πέντε ή έξ 

ευμεγέθεις π α τά τ α ις  (αί μεγάλαι καί λιπαραί προτιμώνται,  ώς ούσια- 
στικώτεραι), μέγα πινάκιον μέ λάχανα ,  καί τέσσαρα χονδρά τεμ ά χ ια  

πουδίγγας, ειτα πλακούντιον άπό σταφίδας, ολίγα μήλα , μ ία  φούχτα 
καρύδια κα1. μία φιάλη μελικράτου. Μετά τοΰτο αρχίζουν αμέσως νά 
παίζουν τ ’ άλογάκία.

Π ώ ς πρεπει νά μας περιφρονοΰν ημας τούς άνδρας, όποΰ έχομεν α 
νάγκην νά καθίσωμεν δύο ώρας άφοΰ γεύματίσωμεν μίαν κουταλιάν ά -  
ραιας σούπας καί μίαν φτεροΰγα ορνιθιού !

Αλλά τά  πα ιδ ια  δέν έχουσιν όλα τ ά  πλεονεκτήματα πρός τό μέρος 
των. Τό παιδίον ουδέποτε απολαύει τής πολυτελείας τοΰ νά εινε χορ- 
τάτον.  Τά παιδίον δεν έχει ποτέ χορτασμόν: Δέν δύναται ποτέ νά έξα- 
,.λώση τάς κνημας του, νά βάλη τάς χεϊρας όπισθεν τής κεφαλής του, 
και, κλεϊον τ ά  ομ μ α τα ,  νά βυθισθή είς την αίθέριον μακαριότητα, τήν 
περιβάλλουσαν πανταχόθεν τάν καλώς γευματίσαντα άνδρα. Έ ν  γεΰμα 
δεν επιφέρει καμμίαν μεταβολήν είς τό παιδίον. ΔΓ ένα άνδρ·/, είνε 
φίλτρον αγαθής μοίρας, καί μ ετ’ αύτό ά κόσμος φαίνεται λαμπρότερος 
και καλλίτερος. Ανθρωπος καλώς γευματίσας, αισθάνεται αίφνιδίαν 
αγάπην πρός όλους τούς όμοιους του. Κ τυπα  τήν γά ττα ν  μέ ή π ιότη -  
τ α ,  και τήν άποκαλεϊ «φτωχήν γαττοΰλαν» ,  μέ τόνον πλήρη τρυφε
ρές συγκινήσεως. Συμπαθεί πρός τ ά  μέλη τής Γερμανικής ορχήστρας, 
καί άπορεϊ πώς φαίνονται ψυχρά είς άλλους· καί πρός στιγμήν δέν μ ι 
σεί ούτε τούς συγγενείς τής γυναικός του.

Εν καλόν γεΰμα εξάγει εις φώς όλα τ ά  καλά χαρίσματα ένός άν
θρώπου. Ύ πό  τήν έπίδρασίν του ο! κατηφείς καί μελαγχολικοί γίνον
τα ι  φαιδροί και φιλοπαίγμονες. ώυνοί καί άκρόχολοι άνθρωποι οί όποιοι 
όλην τήν ήμέραν φαίνονται ώς νά τρέφωνται άπά όξος καί άπό άλα τα  
τοΰ Εψομ, άρχίζουν νά μειδιώσι μακαρίως μετά τό γεΰμα, καί δει- 
κνύουσι τάσιν νά θωπεύωσι τά  βρέφη, καί νά τ ά  φιλοδωρώσιν ήμισυ 
άργυροΰν σιλλίνιον. Σοβαροί νέοι λησμονοΰσι τήν σοβαρότητά των καί 
γίνονται εύθυμοι' καί άγριοι επιβλητικοί νέοι, μέ τάν παχύν καί στρειμ- 

μενον μύστακα, χάνουσι τήν αγριότητα καί τό επιβλητικόν ήθός των.

Αισθάνομαι πάντοτε  εύαίσθητον τόν έαυτόν μου μετά τό γεΰμα. 
Εινε ή μόνη ώρα καθ’ ήν δύναμαι νά εκτιμήσω τάς έρωτικάς διηγήσεις. 
Τότε, όταν ,ό ήρως θλίβη τήν εκλεκτήν του είς τελευταίαν παράφορον 
περίπτυξιν καί πνίγη  ένα λυγμόν, αισθάνομαι τόσην λύπην ώς έάν έπαιξα 
ούίστ καί έχασ α ' καί όταν ή ήρωις άποθνήσκη είς τά τέλος, κλαίω. 

Έ ά ν  άναγνώσω τά ϊδιον δ ιήγημα λίαν πρωί, θά τό περιγελάσω. Ή  
πέψις, ή μάλλον ή δυσπεψία, έχει θαυμασίαν έπίδρασίν έπί τής καρ- 
δίας. Έ ά ν  επιθυμώ νά γράψω τι λίαν παθητικόν (εννοώ, έάν έπιθυμώ 

νά δοκιμάσω όπως γράψω τι λίαν παθητικόν), τρώγω μέγα πινάκιον 
τηγαν ίτα ις  μέ πολύ βούτυρον μίαν ώραν πρότερον, καί τότε, εως τήν 
ώραν οποΰ θά καθίσω είς τά εργον μου, αίσθημα άφάτου μελαγχολίας 
με καταλαμβάνει.  Ζωγραφίζω τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν έρα- 
στας χωρίζομενους διά πάντοτε παρά  τάν τοίχον υψηλής αίμασιας έν 
μέσω τών θάμνων, ένω ή μελαγχολική άμφιλύκη πυκνοΰται πέριξ των, 
καί μόνον οί μεμακρυσμένοι κωδωνίσκοι άγέλης προβάτων διακόπτουσι 
την θλιβεράν σιωπήν. Γέροντες άνθρωποι κάθηνται καί προσβλέπουσι 
τά  μαραμμένα άνθη, έωσότου ή όρασίς των θολώση άπό τ ά  δάκρυα. 

Μικραί μαυροφορεμέναι ύπηρέτριαι περιδένουν καί άγρυπνοΰν είς άνοι- 
κτούς οίκίσκους· ά λ λ ’ «εκείνος δέν έρχεται», καί τά  έτη βαρέως σω
ρεύονται επ αλληλα, και οί χρυσοί καί ήλιώδεις βόστρυχοι γίνονται 
λευκοί καί αραιοί. Τ ά  βρέφη τά  όποία έψέλλιζόν ποτε έμεγάλωσαν καί 
έγειναν άνδρες καί γυναίκες μέ τ ά  Ι'δια βάσανα καί τούς καϋμούς των, 
καί οί σύντροφοι τοΰ παιγνιδιού των μέ τούς όποιους έγέλων μαζύ κεΐν- 
τα ι σιωπηλοί υπο το φυόμενον χόρτον. ’Α λ λ ’ άκόμη περιμένουν καί ά 
γρυπνοΰν, έωσότου αί σκοτειναί σκιαί τής άγνωστου νυκτός συσωρευ- 
θώσι καί συγκεντρωθώσι γυρω των, καί ά κόσμος μέ τάς παιδαριώδεις 
μέριμνας του έκλίπη άπό τούς πονεμένους άφθαλμούς των.

Βλέπω ώχρά σ ώ ματα  ταλαντευόμενα έπί άφρολεύκων κυμάτων, καί 
νεκρικάς σορούς βρεγμενας με πικρά δάκρυα καί τάφους είς ά π α τ ή -  
τους έρημους. Ακούω σπαρακτικούς θρήνους γυναικών, κλαυθμηρισμούς 
νήπιων και ζηρούς λυγμους ρωμαλέων ανδρών. Ό λ α  αύτά είνε άπό 
ταίς τηγανίτα ις  Δέν δύναμαι ν’ άποδιώξω μίαν μελαγχολικήν φαντα
σίαν απο μιαν κοτελετταν προβειου κρέατος καί έν ποτήριον σαμ
πάνιας.

Πλήρης στόμαχος είνε μέγα βοήθημα είς τήν ποίησιν, καί άληθώς 
ουδέν αίσθημα δύναται νά στηριχθή έπί κακοΰ στομάχου. Δέν έχομεν



καιρόν οΰδέ κλίσιν vot παραδοθώμεν είς φανταστικές θλίψεις, έωσότου 
άπαλλαγώμεν τών αληθών βασάνων μας. Καί ό τ /ν  δέν εϊξευρωμεν ποΰ 
της γής νά εύρωμεν [λίαν δραχμήν, διά σήμερον, δέν μάς μέλει άν τ ά  

με ιδ ιάματα  τής ερωμένης μας είνε ψυχρά ή θερμά ή χλιαρά ή οτιδή

ποτε άλλο.
Οί μωροί άνθρωποι —  όταν λέγω «οί μωροί άνθρωποι» μέ τόν π ε 

ριφρονητικόν τοΰτον τρόπον, έννοώ τους άνθρώπους όσοι τρέφουν δ ια 
φόρους γνώμας άπά τάς  ίδικάς μου. Έ ά ν  ΰπάρχη τις τάν όποιον νά 
περιφρονώ υπέρ π ά ντα  άλλον, είνε ό άνθρωπος όστις δεν φρονεί περι 
παντός πράγματος  άκριβώς ό ,τ ι  φρονώ έγώ. Οί μωροί άνθρωποι, λέ
γ ω ,  οί όποιοι δέν έδοκίμασαν ουτε τό εν ουτε τά άλλο, θά σάς εΐπουν 
ότι ή ηθική βάσανος είνε πολύ σκληρότερα τής σωματικής. Ρ ω μ α ν -  
τική καί συγκινητική θεωρία! Πόσον παραμυθητική είς τον έξ έρωτος 
πάσχοντα  νεανίσκον, όστις προσβλε'πει προστατευτικώς πτωχόν τινα 
πειναλέον έπαίτην μέ κατάχλωμον πρόσωπον, καί λέγει καθ’ έαυτόν : 
« Ά  ! πόσον ευτυχής είσαι συγκρινόμενος μ ’ έμέ !» τόσον καταπραϋν

τική είς ευτραφείς γηραιούς κ,υρίους οϊτινες φιλοσοφοΰσι περι τής υπερο
χής τής πενίας έπί τοΰ πλούτου. Ά λ λ ’ όλα τα ΰ τα  είνε άνοησίαι καί 

ύποκρισίαι. ΓΙονεμένη κεφαλή κάμνει τινά νά λησμονήση τάν πόνον τής 
καρδίας. Κομμένος δάκτυλος άποδιώκει πάσαν άνάμνησιν κενωθείσης 
έδρας. Καί όταν τις αισθάνεται αληθή πείναν, δέν αισθάνεται άλλο τ ι .

'Ημείς οί μαλθακοί καί καλοθρεμμένοι άνθρωποι δυσκόλως είμποροΰ
μεν νά καταλάβωμεν μέ ποιον αίσθημα ομοιάζει ή πείνα. Γνωρίζομεν 
τ ί  σηααίνει νά μήν εχωμεν όρεξιν καί νά μή μάς μέλη διά τά  λιπαρά 
φ αγητά  τ ά  παρατεθειμένα ένώπιόν μας, άλλά δέν έννοοΰμεν τ ί  σημαίνει 
νά πάσχωμεν διά τήν τροφήν, ν ’ άποθνήσκωμεν διά τάν άρτον, ένώ 
άλλοι τάν σπαταλώσι, καί νά χάσκωμεν μέ οφθαλμόν πειναλέου κυνάς 
πρός τήν καπνοδόχην τοΰ μαγειρείου τοΰ πλουσίου γείτονος, μή έχοντες 
δεκάλεπτον διά ν ’ άγοράσωμεν άρτον, καί φανταζόμενοι ότι εν κόκκα- 

λον θά ήτο σωστόν συμπόσιο ν.
'Η  πείνα είνε πολυτέλεια δι ημάς, είνε ορεκτικόν καρύκευμα. Α ξ ίζε ι  

τον κόπον νά μείνη τις νηστικός και διψασμενος εκουσκος, άπλώς δια 

ν ’ άνακαλύψη πόσην ήδονήν απολαύει τις τρώγων καί πίνων. Εάν επι-  
θυμής νά χαρής κ α θ’ ολοκληρίαν τό γεΰμά σου, τράβα  είκοσι μιλίων 
δρόμον μετά τό πρόγευμα είς τήν εξοχήν, καί μήν έγγίζης τ ίποτε πριν 
έπιστρέψης. Πώς θά λάμψη τό όμμα σου είς τήν θέαν τοΰ λευκοΰ τρ α -

πεζομανδήλου καί τών άχνιζόντων πινακίων, τότε ! Μέ ποίον στενα

γμόν ηδονής θά ξεδιπλώσης τότε τήν πετσέταν σου και θα αναλα^ης 
τό μα/αιροπήρουνον ! Καί ποίαν άνάπαυσιν θά αίσθανθής αργότερα, 

όταν θ ’ άκουμβήσης είς τό έρεισμα τή ς  καθέκλας σου, καί. θ αναψης

τό σιγά ρ ον ! . .
Έ σ ο  βέβαιος όμως, όταν παραδεχθής τά σχέδιον τοΰτο, οτι η το

καλόν γεΰμα θά τό άπολαύσης πρά γμ α τ ι  είς τό τέλος, η απογοητευσις 
σέ περιμένει. Έ νθυμοΰμαι ότι έγώ καί είς φίλος — ό αγαπητός  γερο- 
Τζώης ήτο .  Ά  ! πώς χάνομεν ό είς τόν άλλον είς την ομίχλην της 
ζωής. Πρέπει νά είνε οκτώ έτη άφότου τελευταίαν φοράν είδα τον Τζωην 
Τάβοϊς. Πόσον εύάρεστον θά ήτο νά συναντήσω πάλιν τήν φαίδραν μορ
φήν του, νά σφίγξω τήν ρωμαλέαν χεΐρά του, καί ν ακούσω και π ά 
λιν τάν εύθυμον γέλωτά του ! Έ κ τ ό ς  τούτου, μοΰ χρεωστεί δεκατεσσαρα 
σιλλίνια. Ά ς  είνε, ήμεθα άμοΰ είς μίαν έκδρομήν πρός τέρψιν, και 
μίαν πρωίαν εΐχαμεν προγευματίσει ενωρίς, καί έξεκινήσκμεν δια κο
πιώδη μακράν οδοιπορίαν. Ε ΐχαμεν  παραγγείλει μίαν πάπ ιαν  δια να 

δειπνήσωμεν τήν νύκτα. Ε ϊπαμεν  « Ν ά  είνε πα χε ιά ,  γ ιατ ί  θά γυρίσω- 
μεν άποθαμμένοι τής πείνας·» κ’ ένώ έξηρχόμεθα, ή ξενοδοχος μας 
προσήλθεν εύθυμοτάτη λέγουσα : « Σ ά ς  ετοίμασα, κύριοι, μιά π ά π ια ,  
αν αγαπάτε·  άν τήν καταφέρετε, χαρά ’ς έσάς!» κ ’ έκράτει μιαν π α -  
πιαν μέ μέγεθος χήνας. Εύχαριστήθημεν άπά τό θέαμα, και ειπαμεν 
ότι θά δοκιμάσω μεν. Ε ϊπαμεν  τοΰτο μέ εύσυνείδητον υπερηφάνειαν, ώς 

άνθρωποι γνωρίζοντες τήν ιδίαν άξίαν των. Ε ίτ α  άνεχωρήσαμεν.
Έ χά σ α μ εν  τόν δρόμον μας, ώς ήτο επόμενον. Αύτό το παθαίνω 

πάντοτε είς τήν εξοχήν, κκί θ .μώνω τόσον, διότι τοΰ κάκου έρωτας τον 
δρόμον σου άπά καθένα τών άνθρώπων τούς όποιους συναντάς. Είνε το 
ίδιον ώς νά έρωτας ένα έπιστάτην οικοτροφείου πώς φυτευονται τ α  λ α -  

χα να ,  τό νά περιμένης άπό ενα άγροΐκον τής έξοχης να σοΰ εϊπη τον 
δρόμον διά τό πλησιέστερον χωρίον. ’Οφείλεις νά έπαναλάβης τρείς 
φοραίς τήν Ίρώτησιν πριν ό ήχος τής φωνής σου διαπεράση τά 
κρανίον του.' Τήν τρίτην φοράν ύψώνει βραδέως τήν κεφαλήν του 

καί σέ κυττάζει μέ τό λευκόν τών οφθαλμών. Τοτε του επ α να λ α μ 
βάνεις τετάρτην φοράν, κ ’ εκείνος τά επαναλαμβάνει ύστερον απο 
σέ. Συλλογίζεται εως νά μετρήσης διακόσια, μεθ’ ο, ομίλων καθε λε
πτόν τρείς λέξεις, ύποτονθορύζει : «Θαρρώ πώς μπορείς να πας α 
πό . . .  » Έ δ ώ  βλέπει έξαφνα άλλον τινά ηλίθιον κατερχόμενον τήν



οδόν, κα! φωνάζει πρός αύτόν ζητών την γνώμην του. Οί δύο τότε συ- 
ζητοΰν την ύπόθεσιν έπί τέταρτον ώρας περίπου, καί τέλος συμφωνοΰν 
ότι τό καλλίτερον είνε νά τραβήξης όλοίσα τό μονοπάτι,  γύρω-γύρω 
κατά  τη δεςιά μεριά, και νά γυρισης πίσω από τον τρίτον φράχτην, 
καί ν ’ άφήσης ζερβά τόν σταΰλον μέ τά  βώδια το» Τ ζ ίμ μ η  Μίλλερ, 

και να ,.ερασης το χωραφακι του I ροΰββιν, κ ετσι νά φθάσης αντίκρυ 

εις τό βουνί ποΰ ήτον μιά φορά ό άνεμο'μυλος —  μά τώρα δέν είνε 
πλέον— καί γύρω-γύρω τή δεξιά μεριά άφήνωντας τήν φυτείαν του 

Στ ίγγ ιν  πίσω σου. Κ αί τότε λέγεις «Ευχαριστώ » καί εξακολουθείς τόν 
δρόμον σου μέ μεγάλην σκοτούραν είς τήν κεφαλήν, άλλά χωρίς τήν 
έλαχίστην γνώσιν τοΰ δρόμου σου, διότι ή μόνη ευκρινής ίδε'α τήν όποιαν 
έχεις περί τοΰ υποκειμένου είναι ότι κάπου ή άλλοΰ που υπάρχει ενας 
φράκτης, τόν όποϊον πρέπει νά κάμψης· καί εϊς τήν πρώτην καμπήν, 

βλέπεις τέσσαρας φράκτας, όλους φέροντας πρός διαφόρους διευθύνσεις.
Ε ίχ α  μεν ύποστή τήν δοκιμασίαν ταύτην τρείς ή τέσσαρας φοράς. Ε ί -  

χαμεν διατρέξει αγρούς καί φυτείας. Ε ϊχαμεν  διαβή ρύακας καί ε ϊχα -  
μεν υπερπηδήσει αιμασιάς καί περιβόλους. Ε ϊχαμεν  λογομαχήσει περί 
τοΰ τις έκ τών δύο έπταιε διά νά χάσωμεν τάν δρόμον μας. Εϊχαμεν 

γείνη δύσθυμοι, κατάκοποι καί πονοΰντες τούς πόδας. Ά λ λ ’ εϊς" όλα 
αύτα τά  βάσανα, ή έλπίς τής πά π ια ς  μας ύπεστήριζεν. Ώ ς  μαγική 

οπτασ ία ,ή  π ά π ια  έπλεεν ένώπιον τών άποκαμωμένων οφθαλμών μας καί 
μ*ς διετήρει καρτερικούς. Ή  είκών αύτής ήτο ώς σάλπιγξ καλοΰσα 

είς άνάπαυσιν. Ώ μιλούσαμεν περί αύτής, καί έχρωματίζαμεν δ ι’ αύτής 
τάς  αναμνήσεις μ α ς . ’Εμπρός, έλέγαμεν, ή π ά π ια  θά φαγωθή.

ΙΙσθάνθημεν ισχυρόν πειρασμόν έπί στιγμήν, νά είσέλθωμεν είς τό 
πανδοχεϊον χωρίου τινός, πλησίον τοΰ όποιου διέβημεν, καί νά φ άγω - 
μεν ψωμί και τυρί' άλλ ήρωϊκώς ά /τ έσ τη μ εν  τόσον καλλίτερα θά ά -  
πολαύσωμεν τήν πάπ ιαν  καθώς ε’ϊμεθα πεινασμένοι.

Μας εφανη ότι μας ηρχετο ή κνίσσα τής πά π ια ς ,  καθώς είσηοχόμεθα 
εις τήν πόλιν, καί διηνύσαμεν είς τρία λεπτά  τό τελευταϊον τέταρτον 
μιλίου. Άνέβημεν τρέχοντες 'τήν  κλίμακα, ένιφθημεν καί ήλλάξαμεν 
ενδύματα, καί κατήλθομεν, καί έβάλαμεν τάς  καθέκλας μας σιμά είς 
τήν τράπεζαν, κ έκαθισαμεν κ’ έτρίβαμεν τάς χείράς μας, ένω ή ξενο
δόχος έσυγύριζε τά  π ιά τ α ,  έγώ δε έλαβον τό μαχαίριον καί τό περό- 
νιον και έδοκίμασα νά κόψω τήν πάπ ια ν .

Φαίνεται ότι χρειάζετα! είδικότης διά νά κόπτη τις .  Ήγωνίσθην

είς τοΰτο πέντε λεπτά  χωρίς νά φέρω άποτέλεσμα, καί τότε ό Τζώης, 
όστις δέν έπαυε νά τρώγη π α τά τ α ις ,  έξέφρασε τήν ιδίαν άν δέν θά ήτο 
καλλίτερον νά έκτελέση τήν έργασίαν άλλος τις, όστις νά γνωρίζη άπά 
διαμελισμα. Δέν έλαβα ΰ π ’ όψιν μου τήν άνόητον παρατήρησίν του, 
άλλά προσέβαλα καί πάλιν τό  πτηνόν, καί τόσον δηλαδή τήν φοράν 
ταύτην, ώστε τό ζώον έτινάχθη έζω απο την σουπιέραν και κατεφυγεν 

είς τήν στακτοθήκην.
Τήν μετεφέραμεν έν τούτοις όπίσω είς τήν σουπιέραν, καί ήτοιμα- 

ζόμην νά κάμω νε'αν άπόπειραν. Ά λ λ ’ ό Τζώης ήρχισε νά γίνεται δυσ- 
θυαος. Είπεν ότι, άν τά εϊξευρεν ότι θά ΰπεφέραμεν τόσα καί τόσα 
μέ αύτά τά δεϊπνον, καλλίτερον θά είχε νά έτρωγε τεμάχιον άρτου καί 

τυροΰ έκτός τοΰ ξενοδοχείου.
’Ή μ η ν  παρά  πολύ κουρασμένος καί δέν είχα ά'ρεξιν διά νά λογομαχώ. 

Κατέθεσα μ ε τ ’ άξιοπρεπείας τό μαχαίριον καί τό περόνιον, καί έκάθισα 
παραπλεύρως, καί ό Τζώης έδοκίμασε τότε νά διαμελίση τό άτυχον 
ζώον. Είργάσθη έπί πολύ έν σιωπή καί είτα έμορμύρισεν : « Ο Θεός 

νά κολάση τήν πάπ ια ν!»  καί έβγαλε τό έπανωφόρι του.
Έκόψαμεν έπί τέλους τά σκληρόν πτηνόν, τή  βοηθείι»: μεγάλης φ αλ

τσ έτας- ά λλ ’ ήτο  έντελώς άδύνατον νά τά μασσήσωμεν, καί έδέησε νά 
άρκεσθώμεν είς χορταρικά καί κομπόσταν μέ μήλα . Έ δοκιμάσαμεν 
μίαν βουκιάν άπά τήν  π ά π ια ν ,  ά λ λ ’ ήτο ώς νά έτρώγαμεν καουτσούκ.

*Ητο άνομία καί άμ άρτημ α  νά σφάξωσι τήν γηραιάν πά π ια ν .  Ά λ λ ά  
ποΰ ! ποΰ ό σεβασμός τών παλαιών παραδόσεων είς αυτόν τόν τόπον.

Ή ρ χ ισ α  τό άρθρον τοΰτο μέ τήν ιδέαν νά γράψω περί φαγητού καί 
π}οτοΰ, άλλά φαίνεται ότι περιώρισα τά ς  παρατηρήσεις μου είς τά 
φαγητόν εως τώρα. Βλέπετε, τό πιοτόν είνε εν τών υποκειμένων έκείνων 

μέ τά  όποϊα εινε άσύμφορον νά δείξη ότι είνε εξοικειωμένος τις .  Π α -  
ρήλθον αί ήμέραι ότε έθεωρεϊτο άνδρικάν ν ’ απέρχεται τις είς τήν κ λ ί 
νην του οίνοβαρής κ α τά  πασαν νύκτα, καθαρά δέ κεφαλή καί σταθερά 
χειρ δέν έπισύρουσι πλέον έπί τοΰ άνθρώπου τήν μομφήν τή :  θηλυπρε- 
πείας. Τούναντίον, είς τάς  θλιβεράς ταύτας  ήμέρας τοΰ έκφυλισμοΰ, 
κάκοσμος έκπνοή, φλυκταινώδης όψις, κλονούμενον βήμα καί βραχνή 
οωνή θεωοοΰνται ώς γνωρίσματα μάλλον τοΰ χυδαίου ή τοΰ ευγενοΰς.

Καί τώρα όμως άκόμη ή δίψα τής ανθρωπότητας είνε υπερφυές τι 
χρήμα.Εί'μεθα ύπέρ τής  άειποσίας έπί μια προφάσει ή άλλη. Ό  άνθρωπος 
ούδέποτε αισθάνεται έαυτόν άναπαυμένον έάν δέν έχη ποτήριον ενώπιον



του. Πίνομεν πρό τοΰ γεύματος, καί είς τό γεΰμα, καί μετά  τό γεΰμα. 
Πίνομεν όταν ένταμώνωμεν φίλον καί όταν άποχωριζώμεθα φίλον. Πίνομεν 
όταν όμιλώμεν, όταν άναγινώσκωμεν, όταν σκεπτώμεθα. Πίνομεν είς την 
υγείαν άλλήλων, καί καταστρέφομεν την υγείαν ήμών αύτών. ΙΙροπίνο- 

μεν ύπέρ τής Βασιλισσης, ύπέρ τοΰ Στρατοΰ  καί ύπέρ τών κυριών, 
καί παντός ό ,τι είνε δεκτικόν προπόσεως- καί πιστεύω, έάν ό κατάλο
γος έξηκολούθει ολίγον άκόμη, θά έπροπίνομεν ύπέρ τής πενθεράς μας.

Έ ν  παρόδω, ούδέποτε τ  ρ ώ γ  ο μ ε ν  είς τήν ύγείαν τινός, πάντοτε 

πίνομεν ύπέρ αύτής. Δ ιατί  τ ά χ α  νά μή κάμνωμεν έξαίρεσιν έδώ κ’ έκεί, 
καί νά τρώγωμεν μίαν τοΰρταν ύπέρ τής  έπιτυχίας τινός ;

Δ ι ’ έμέ, τά ομολογώ, ή διηνεκής ανάγκη τής πόσεως, εις ήν ύπό- 
κεινται οι πλείστοι τών άνθρώπων, είνε κάπως άκατανόητος. Δύναμαι 
νά έννοήσω τούς άνθρώπους τούς πίνοντας διά ν’ άποκοιμίσωσι τάς  ο
χληράς μέριμνας, ή ν ’ άπελάσωσι τρομερούς καί φρενιτιώδεις λογισμούς. 
Δύναμαι v i  έννοήσω τούς άμαθείς όχλους, τούς άγαπώ ντας νά βαυκα- 
λίζωσιν εαυτούς διά τοΰ ποτοΰ —  ώ, ναι, είνε πολύ άντιπαθές ότι τό 
κάμνουσι βεβαίως —  πολύ άντιπαθές δ ι ’ ήμάς άποΰ ζώμεν είς ά να π α υ -  
τικάς οικίας, μέ όλας τάς χά ρ ιτας  καί τάς  ήδονάς τής ζωής άλόγυρά 
μας,  ότι οί διαιτώμενοι είς ύπόγεια καί ψυχρούς οίκίσκους μ ετα π ίπ του -  
σιν άπά τάς τρώ γλας τής  άθλιότητός των είς τό θάλπος καί είς τήν 
λάμψιν τοΰ καπηλειού, καί ζητοΰσι νά έπιπλεύσωσιν έπί βραχύ άπό 
τόν θλιβερόν κόσμον των έπάνω εις τό οίνωπόν ρεΰμα τής  Λήθης.

Ά λ λ ’ άναλογισθήτε, πριν συνάψητε έν φρίκη τά ς  χεϊρας έπί τή  κα-  
κοζωία των, τ ί  σημαίνει π ρ ά γμ α τ ι  διά τούς ταλαιπώρους τούτους ή ζωή. 
Είκονίσατε τήν ρυπαράν άθλιότητα τής κτηνώδους ύπάρξεώς των, 
στοιβαζομένων άπό νυκτός είς νύκτα εις στενόν καί ύγράν θάλαμον, 
μυρμηκιώντων ώς ζωύφια έν ύπονόμω, φθινόντων καί νοσούντων καί 
άποκοιμωμένων· όπου χ λ ω μ ά  π α ιδ ία  κραυγάζουσι και θορυβοΰσι καί 
παλαίουσιν, όπου πελιδνά! γυναίκες βήχουσι καί βλασφημοΰσι καί βρα- 
χνιάζουσιν όπου ή όδός ’έξωθεν εινε βάλτος βορβόρου καί δυσωδίας, 
καί ή οικία έσωθεν είνε φρενοκομείον ταραχής  καί άγωνίας.

Άναλογισθήτε άπόσον άηδής καί άνούσιος είνε δ ι’ αύτούς ή γεΰσις 
αύτη τοΰ βιου. Ο ίππος εις τον σταΰλον του οσφραίνεται τό ήδύ 
χόρτον, και κινεί ηδυπαθώς τούς ρωθωνας προς τον. ώριμάζοντα στά— 
χυν. Ο σκύλος είς τήν γωνίαν τής  αύλής έςαπλοΰται ήδονικώς είς τό 
προσηλιον, κα: ονειροπολεί λαμπράν Θήραν είς τούς δροσερούς κάμπους
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II ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ Τ Ο ϊ ΕΓΚΛΙΙΙΙΑΤΟΣ

( Ε κ  τής «Η Θ ΙΚ Η Σ Σ Τ Α Τ ΙΣ Τ ΙΚ Η Σ »  τοΰ καθηγητοΰ Έ τ ιγ γ ε ρ . )

Δια πρωτην φοράν έγεινεν απόπειρα έν τη  ηπειρωτική Εύρώπη πρός 
συγκεντρωσιν τών στατιστικών τοΰ εγκλήματος, σύμφωνα μέ τ ά  γεω
γραφικά π λά τη  καί τούς όρους, κα! τό δοκίμιον άπεδείχθη κάπως έν- 

ιαφερον. Ιο  καλλίτερον ύλικόν τό όποιον ήδύνατο νά εύρεθή, τό όποίον 
παρεχει αλάνθαστον άπόδειξιν, είνε τό έγκλημα τής  αυτοκτονίας, βα -  
σιζομενον επί γεωγραφικών όρων. Τό γεωγραφικόν κέντρον τής αύτοκτο- 
νικης μανίας εινε η Σαξω νία ,  ήτις άποφέρει καταπληκτικήν συγκομι
δήν, 4 0 0  αυτοκτονίας είς κάθε εν έκατομμύριον κατοίκων. Μεταξύ όλων 
των πολιτισμένων Κρατών, ή Γερμανία παρέχει τάν μεγαλείτερον άριθ- 
μον, κατα  μέσον όρον 2 2 0  αύτοκτονίας έπί έκαστου εκατομμυρίου ψυ
χών. Αι αλλαι χωραι έρχονται κατά σειράν ώς εξής: Γαλλία .  Αύστρία, 

ελγιον, Α γγλ ία ,  ’Ι ταλ ία  καί Ρωσία . Ό  ελάχιστος αριθμός τών αύ- 
τοκτονιων συμβαίνει είς τήν χώραν όπου είνε ή μεγαλειτέρα κ αταπ ίε
σή και κακοπάθεια, είς τήν Ιρλανδίαν .  Ά φ Ί τ έ ρ ο υ  ή Δ α ν ία  παρίχε ι  
μεγιστην αναλογίαν αύτοκτονιών. ΓΙανταχόθεν τής περιφερείας, κατά 
τ^ν  μεγάλειτεραν η μικροτέραν άπόστασιν άπό τοΰ Σαξωνικοΰ κέντρου

η αναλογία τών αύτοκτονιών αύξάνει καθ ' όσον πλησιάζει είς τά κ έν 
τρον τοΰτο.

. ’Α ™  Τ0ύ πεδίου έν Ρωσία , όπου αί αύτοκτονίαι κατά
έκατομμύριον έκπιπτουσι κάτω τών τριάκοντα, τά έγκλημα αύξάνει 
κατ αριθμόν καθ όσον πλησιάζει είς τήν καρδίαν τής Γερμανίας. Είς 
τ α ς  επαρχίας τής ’Ανατολικής θαλάσσης ό άριθμός άνέρχετα. είς 4 5 ’

έν τή  ’Ανατολική κα! Δυτική Πρωσία ανέρχεται είς 1 0 0 '  εν Βραν 
δεμβούργω φθάνει είς 2 0 0 ’ είς τάς  Σαξωνικάς επαρχίας άπά 2 3 0  
εως 2 4 0  ( ύψηλότερον παρά είς όλα τ ά  άλλα Πρωσικά κράτη ), 
φθάνων τάν μέγιστον όρον έν τφ .  βασιλείφ αύτής τής Σαςω νιας ,  εις 
4 0 0 .  Ή  αύτή κατάστασις επικρατεί και κ α τά  τά  Δυτικά σύνορα. Αι 
παραρρήνιοι έπαρχίαι,  άπά κοινοΰ μετά  τής Βελγικής σειράς, παρεχου- 

σιν άπό 60  εως 66  αύτοκτονίας είς κάθε έκατομμύριον ψυχών' ή Β εστ
φαλία, 70·  τό 'Ανόβερον, 1 4 0 '  ή Θουριγγία, κ α θ ’ όσον έπί μάλλον 
γειτνιάζει πρός τήν Σαξωνίαν, 3 0 0 .  Ή  αύτή άναλογία επικρατεί εις 
τ ά  μεσημβρινά μέρη, ένω είς τ ά  βορειότερα, είς^ τά Σλέσβιγ Ό λ σ τ α ϊν  
καί τήν Δανίαν, φαίνεται ότι σχηματίζετα ι άνεςάρτητος σειρά μέ νέον 

κέντρον βαρύτητος. Αί νοτιώτεραι χώ ραι,  Αύστρία καί Βαυαρία, εινε 
ύπό τήν όλεθρίαν έπιρροήν τής Σ α ξ ω ν ία ς .Ό  μέσος όρος έν Βαυαρία εινε 
1 0 0 ,  άπώτερον πρός μεσημβρίαν είνε μόνον 7 0 ,  ένω είς τας^βορεινας 
επαρχίας τής Βαυαρίας, καθ’ όσον γειτνιάζουσι μέ τήν Σαξωνίαν, ο 
άριθμός αύξάνει είς 1 5 0 .  'Π  Αύστρία, εξαιρούμενων τών μεμολυσμέ- 
νων γειτονιών τής Βιέννης καί τής Κ ά τω  Αύστρίας, παρεχει μέσον 
όρον 130  αύτοκτονιών είς κάθε έν έκατομμύριον ψυχών, αλλ’ είς τας 
επαρχίας όσαι πλησιάζουν είς τήν Σαξω νίαν ,  ό άριθμός ούτος αυξάνει 
ραγδαίως, άνερχόμενος είς 150  έν Μ α χ έ ρ ε ν ,  180  έν Βοημία ,  καί 2 2 8
έν Σιλεσία, ένψ έν τ ώ  Τυρόλω, τή  Καρινθία, τή  Στυρ ί*  καί τή  Φ α -

ραρλβέργη ό άριθμός εκπίπτει είς 9 0  καί 10 0 .
ΙΙρίν μεταβώμεν είς τήν έπιθεώρησιν τών άλλων εγκλημάτων, καλόν 

νά παρατηρήσωμεν ότι αί μητρ οπολιτικαί πόλεις δέν περιλαμβάνονται εις 
τήν  γεωγραφικήν ταύτην στατιστικήν, διότι όλαι αί μεγάλαι πόλεις 
τοΰ κόσμου, Λονδϊνον, Ιίαρίσιοι, Βερολΐνον, Βιέννη, Ρ ώ μ η ,  Πετρου- 
πολις, Ν έα  Ύόρκη, είνε κέντρα εγκλήματος. Δύνανται να θεωρηθωσιν 
ώς καταφύγ .α  τοΰ εγκλήματος διεθνή, έν οίς ολα τα  εγκλήματα  αντ ι
προσωπεύονται έξ ίσου, τοΰ μεγέθους τής πόλεως όντος τοΰ μονού α ι 
τίου τής διαφορας. Τά Αονδίνον, μέ τ ά  ι  εκατομμύρια τοΰ πληθυσμού 
του, έχει τόν μέγιστον άριθμόν τών εγκληματιώ ν  σχεδόν 80  χ ιλ .  άτο
μα άπειλοΰσι διαρκώς τήν κοινήν ήσυχίαν, τήν άσφάλειαν τής ζωης
καί ιδιοκτησίας, καί οί ιδιαίτεροι νόμοι τής ’Αγγλίας ύποθάλπουσι τήν 
κατάστασιν ταύτην τών π ρα γμ ά τω ν .  Φαίνεται άπίστευτον ότι μόνον τό 
έν έκτον τών εγνωσμένων παραβατώ ν τοΰ νόμου είνε φυλακισμένοι έν 

'Α γγλ ία ,  ένω οΐ λοιποί μενουσιν ελεύθεροι είς τάν κακόν δρόμον. Αΐ δύς



κατόπιν μεγαλοπόλεις όπου άφθονεϊ τό έγκλημα είνε ή Νέα 'Γόρκη καί 

ό^Ά γιος  Φραγκίσκος, ύποθαλπόμενον ώς έν Λονδίνω ύπό τών νόμων 
της χωράς. Ο: Π αρίσια  κατα  τάν παρόντα χρόνον έκδηλοΰσι κ α τα π λ η 
κτικήν αύξησιν είς τά  έγκλήματα  της άνηθικότητος, πολλώ ύπερβάλ- 

λοντα π έν  άλλο έγκλημα. Έ ν  Β ’.έννη ή λωποδυσία ύπερακμάζει, ώς 
καί έν Βουδαπέστη.

Ο φόνος, γεωγραφικώς θεωρούμενος, είνε προϊόν έλλείψεως πολ ιτ ι 
σμού. Ό π ο υ  τά κρατούν πολίτευμα είνε είς παραλυσίαν, ό λαός δ ια -  
φθειρεται, ή εκπαιδευτική καί θρησκευτική πρόοδος άνακόπτεται,  καί 

οι φόνοι αυξάνουσι. Μεγάλως συμφέρει νά καλλιεργηται τό θρησκευ ι-  
κον αίσθημα μιας κοινωνίας, διότι σχετικώς ολίγοι φόνοι συμβαίνουσιν 
εν Τουρκία, χ ώ ρ ζ  άλλως πλήρει αταξίας καί κακοδιοικήσεως, όπου 
μέγα μέρος τοΰ πληθυσμοΰ άμοιρεϊ πολιτισμού καί μορφώσεως. Ά λ λ ’ ή 
πιστις του Ισλαμ είνε παραγωγός θρησκευτικού τίνος αισθήματος είς τ ά  
πληθη εκείνα, αισθήματος τό όποίον εμποδίζει τάν φόνον, τά μέγιστον 

κατά  τών θείων καί ανθρωπίνων νόμων έγκλημα. «Συγκρινομένη πρός 
την Γουρκίαν, η Ελλάς,  ή πάλα ι  ποτέ κοιτίς τοΰ πολιτισμού, άλλά 
τώρα διαφθαρεϊσα άπά τήν τουρκικήν έπίδρασίν, άνευ τής προληπτι
κής δυνάμεως τής Μωαμεθανικής θρησκείας(’), επιμαρτυρεί τήν αλή 
θειαν του ίσχυρισμοΰ τούτου, παρέχουσα, έν πληθυσμώ 2 εκατομμυ
ρίων ψυχών, 3 1 6  φόνους καί 473  τραυματισμούς έτησίως, ήτοι άν α -  

λογιαν ενος φονευομένου ή τραυματιζόμενου είς κάθε 2 , 8 0 0  ψ υ /ά ς .  Ό  
άριθμός ούτος άφίνει άπίσω τήν καταπιεζομένην ’Ιρλανδίαν, 'όπου έπί 
πολλά ετη τα  τρομερώτερα αγροτικά έγκλήματα , φόνοι, έμπρησμοί, 
κτλ. διεπράττοντο, άποτέλεσμα τοΰ άσπονδου μίσους μεταξύ γα ιο 

κτημόνων καί χωρικών. Αλλη χώ ρα  μέ μεγάλην αναλογίαν είνε ή ' Ι 
σπανία, οπου ή αύξησις τής α ιματοχυσίας συμβαδίζει παραλλήλως μέ 
την προιουσαν παρακμήν. Έ ν  βλέμμα είς τήν στατιστικήν τοΰ έγκλή- 
ματος τών Ηνωμένων Πολιτειών άποδεικνύει ότι ό φόνος φθάνει είς 
τήν μεγίστην αναλογίαν του μεταξύ τής άπαιδεύτου τάξεως, τής ά -  
γνοούσης άνάγνωσιν καί γραφήν. Έ ν  τή  πολιτεία τοΰ Τεξάς, παρα
δείγματος χάριν, συμβαίνει είς φόνος μεταξύ 8 , 5 0 0  κατοίκων. Είς τό

, 0  ' °  συγγραφεύς ώφειλε νά πρόσθεση ότι ή Έ λ λ * ς  δέν έβλάβη 
μονον έκ τής παλα ιας  τουρκικής έπιδράσεως, ά λλ ’ έκ τής νεωτέρας έπι-  
δρασεως, τής  ευρωπαϊκής, διά τής όποιας τό θρησκευτικόν αίσθημα διε- 
φθάρη είς τήν νεωστί άπελευθερωθεϊσαν χώραν.

Ίλλ ινοα , ή αναλογία αΰτη μεγάλως έλαττοΰται,  καί μνημονεύεσαι υ.ό 

νον είς φόνος μεταξύ 5 0 , 0 0 0 .  'Η  Γερμανία, κατά  τούς τελευταίους 
χρόνους, δεικνύει αύξησιν τών φόνων καί επιθέσεων, έκ σοσιαλιστικών 
τάσεων γεννηθεΐσαν. Έ ν  τή  Μεγάλη Βρετανία, ή αναλογία τών φόνων 
είνε σχετικώς μικρά, εξαιρέσει τοΰ Λονδίνου καί τής ’Ιρλανδίας, καί η 
προσωπική άσφάλεια έν ’Α γγλία  καί Σ κω τία  είνε  ̂ μεγαλειτέρα παρα 
παντοΰ ά λ λ ο ΰ — Αί κλοπαί είναι έπίσης άλίγαι καί είς τ α  ορεινά μερη.

'Η  Γ αλλ ία ,  ή Σουηδία , ή Δανία,  τό Βέλγιον, ή 'Ολλανδία  καί^ Ε λ 
βετία παρέ-/ουσι στατιστικήν φόνων παραπλησιαν πρός τ/,ν .ής 1 -ρμα 
νίας. Περί τής  Ρωσίας δέν εχομεν οριστικά διδόμενα, αλλ ή κ α τα π λ η 
κτική αύξησις είς τούς πολιτικούς φόνους, τούς χαρακτηρίζοντας την 
μηδενιστικήν καί σοσιαλιστικήν εποχήν, δέν εχει άνάγκην σχολίων. 
Κανέν Κράτος είς τόν κόσμον δέν έχει άπαναστατικώτερα έγκλήματα 
άπό τήν Ρ ω σ ία ν .  Κ α τ ά  τό έτος 1 8 8 6 - 7 ,  τρισχίλιοι άνθρωποι εςω-

ρίσθησαν διά βίου εις την Σιβηρίαν.  ̂  ̂ ^
Ό π ω ς  έ/ει ή αύτοκτονία καί ό φόνος, ούτω καί ή κλοπή, ύπο γεω

γραφικήν εποψιν. Ή  έλλειψις μορφώσεως καί πολιτισμού είνε συνώνυ
μος μέ τήν αύξησιν τής κλοπής καί ατιμ ίας,  όχι τόσον λογω της ανη- 
θικότητος καί διαφθορας τοΰ λαού, όσον ένεκα έλλείψεως προστασίας. 
'Η  κλοπή έν Σουηδία καί Νορβηγία , έν Δανία καί είς τα  α π ώ τα τα  
βορεινά μέρη, είνε σπανιω τάτη . Τ ά  άνατολικά καί νοτιανατολικα κρά
τη  δεικνύουσιν ανησυχητικήν αύξησιν είς τήν κλοπήν, καί δεύτερα τ  ς 

Ά αερ ικής ,  ή Τουρκία, ή Ρωσία ,  τ ά  Βαλκανικά κράτ/) καί ή Ούγγαρία 
περιέ/ουσι τούς πλείστους κλέπτας. Ό  δόλος, ύπο τας διαφόρους ονο
μασίας του, άρχόμενος άπά τής άνω.έρας σκευωρίας είς τας πολλα
π λ έ ς  φάσεις της ,  καί κατερχόμεν.ς είς μικράς σκοτεινάς δολορραφίας 
σαλευούσας μεταξύ άτιμων πράξεων καί έντεχνων υπεκφυγών τού νο- 
υ.ου, εχει τήν κοιτίδα του ιδίως είς τάς μεγαλοπόλεις. Γο Λονδινον 
είνε ή πατρίς τών μηχανορραφιών, ένω καθ’ όλην τήν άλλην Α γ γ λ ία ν  
*ί ύποθέσεις διεξάγονται μέ ύγιεΐς άρχάς καί μέ χρηστήν συνείδησιν. 
Σ νετ ικ ώ ς  ολίγοι δόλοι έξασκοΰνται είς τ ά  βόρεια καί δυτικά κράτη, 
ώς’ έν Σουηδία , Νορβηγία , Δανία καί Φιλλανδία. 'Η  'Ολλανδία , το 
Βέλγιον, ή Γαλλ ία  καί Ε λ β ε τ ία  τάσσονται εύνοϊκώς ώς ^προς τούτο, 
καί έν Γερμανία δέ μεγάλη έκπτωσις παρατηρεϊται είς τάς δολορραφίας. 
Οί αύτοϊ όροι, ή ’έλλειψις μορφώσεως καί άγωγής, οΐτινες έπικρατοΰσιν 
ώς πρός τ ά  άλλα έγκλήματα , ίσχύουσι καί διά τάν δολον. Η σ πα -



νια, Ι ταλία ,  Ελλάς, Τουρκία, καί πρό πάντων ή Ρωσία , εχουσι τά  
πρωτεία .

Ο: περιφημότερο-, λωποδΰται,  κατά  τό σύγγραμμα τοΰτο, παράγον- 
τα ι  εις τά  κράτη τοΰ Αίμου, καί ή αστυνομία όλων τών πολιτισμένων 

χωρών, ιδίως της ' ερμανίας καί Αυστρίας, μετά τρόμου βλέπει την 
συρροήν των κλεπτών καί λωποδυτών παντός είδους, όσοι είσβάλλου- 
σιν είς τ ά  δυτικά μέρη προερχόμενοι έκ Σερβίας, Βουλγαρίας καί Βοη
μίας. Το Βουκουρέστιον είνε γνωστόν σήμερον ώς ή μεγαλειτέρα φω - 
λεα των απατεωνων έν τώ  κόσμω. Καί αυτά  τ ά  μεγάλα άμερικανικά 
κέντρα του έγκλήματος ωχριώσι πρό τοΰ Βουκουρεστίου, πόλεως ητις 
είνε τό όρμητήριον, ούτως είπείν, τών λωποδυτών τών κρατών τοΰ Α ί
μου, οποθεν ταξειδεύουσιν ούτοι πράς δυσμάς, είς Βιέννην, Βερολϊνον, 
Ιίαρισίους, Λονδίνον, Ρώ μ ην  καί Νέαν Ύόρκην. Τό προσωπικόν τοΰ 

οιεθνοΰς έγκλήματος στρατολογείται έκ τοΰ άπαιδεύτου στοιχείου τ^ ς  
Β αλκαν κης Χερσονήσου, έπαυξανόμενον άκόμη μέ ό,τι ’έρχεται έκ Ρ ω 
σίας και Γαλικίας. Τά διεθνές λωποδυτικάν έπάγγελμα , έν Εΰοώπη 
τουλάχιστον, έξασκείται σχεδόν καθ’ ολοκληρίαν ύπό ‘Ρουμάνων Σ έρ ΐ  
βων Βουλγάρων, Ρώσων καί Γαλ ικ ιανώ ν ύπερτεροΰσι πολύ κατά  τ^ν 
επ ιοε ,ιοτητα  τους πάλα ι  ποτέ περιβοήτους Ά γ γ λ ο υ ς  καί Αμερικανούς 
λωποουτας. Η εις πάσας τάς  πεπολιτισμένας χώρας αύξησις τών έγ- 
κληματων, κατα  της ήθικης, της  θρησκείας, τής  κοινής ησυχίας καί της  
νομίμου έξουσίας οφείλεται κατά  τά πλεϊστον είς τό σοσιαλιστικόν κΰ
μ α  το καταπλημμυροΰν όλας τάς  τάξεις. Τά έγκλημα καί οί εγκλη
ματ ία  ι δέν θά παύσωσι ποτέ νά ύπάρχουν ένόσω διαρκεί ό κόσαος. 
Δυνάμεθα όμως νά έλπίζωμεν ότι, είς τά έγγύς καί τό άπώτερον αέλ- 
λον, συν τή  προόδω της καλής άγωγης καί τοΰ πολιτισμού, θά έπέλθη 

επαισθητη έλάττωσις έγκλημάτων, τ ά  χρονικά δέ καί αί στατιστικαί 
του εγκλήματος τοΰ παρόντος χρόνου θ ’ άναγινώσκωνται ώς μΰθοι ύπά 
τών άνθρώπων τών μελλουσών γενεών.

Η ΑΠΑΙΣΙΟΔΟΞΙΑ ΩΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑ

Ή  «Δεκαπενθήμερος Έπιθεώρησις» δημοσιεύει άρθρον τοΰ ’Ά γ γ λ ο υ  
φιλοσόφου Ιΐήρσωνος, γνωστοΰ διά τ ά  σκοτεινά καί απαίσια δόγματα  τά  
όποία κηρύττει, καί τοΰ οποίου εν τών τελευταίων συγγραμμάτων ώνο- 
μάσθη ό « ’Εκκλησιαστής τοΰ Ι Θ '  Λ ϊ ώ ν ο ς . » Έ ν τ ώ  άρθρω τούτω γράφει: 

«Λέγεται ότι ύπάρχει τάσις τις απαισιοδοξίας ευδιάκριτος είς τά  
συγγράμματα  τών τελευταίων χρόνων. Πότε αύτη λαμβάνει τήν μορ
φήν ανησυχίας περί τοΰ μέλλοντος τής άνθρωπότητος κ α θ ’ όλου ή ένός 
λαοΰ κ α τά  μέρος. Πότε φαίνεται μάλλον ότι ύποσημαίνει αμηχανίαν 
περί τήν λύσιν μεγαλειτέρου τινός ήθικοΰ προβλήματος. Πότε πάλιν  
εμφανίζεται ώς λύπη δ ι ’ έκλιιτοΰσάν τινα πίστιν ή σύστημα, τό όποιον 

κ ατά  τ ά  ©αινόμενα είνε αδύνατον ν αντ ικατασταθή.»
Οί συγγραφείς τοΰς όποιους φέρει είς ύποστήριξιν τής προτάσεως 

ταύτης είνε ό Γρέγ, ό Ρενάν, ο Ματθαίος Αρνολδ, ο Παραί)άλ και ό 
ποιητής Ινλάου. Τοΰ Κάρλαύλ ή άπαισιοδοξία δύναται νά έξηγηθη διά 
τών ποωίμων περί αΰτόν επιδράσεων καί διά τοΰ άσθενικοΰ της κρ*- 
σεως. Ό  Καλβινισμός τρέφει μέν ύγιείς άνδρας, άλλά δέν προδιαθέτει 
είς εΰθυμίαν. Καί όμως τοΰ Σέλλεΰ. τό φιλάσθενον, αί οίκιακαί τ α ρ α -  
χ α ί ,  ή άηδία τής ύφισταμένης κοινωνίας, δέν περιέστειλαν τήν ίσχυράν 
καί εύελπιν ιδιοσυγκρασίαν του. «Όφείλομεν νά βλέπωμεν πέραν τοΰ 
ατόμου,» λέγει ό Πήρσων. Ε ίτα ,  μνημονεύων τάς  γνώμας τοΰ Μόρρις, 
τοΰ Βελλαμΰ καί τοΰ Τσερνισκεύσκη, προσθέτει:

«Φυσικόν μόνον είνε ότι οί κατασκευασταί τών ιδανικών τούτων καί 
οί μαθηταί των έπρεπε νά είνε μεταξΰ τών δραστηριωτέρων κα! αίσιο-



δοςοτερων άνδρών. Επλασαν τον ουρανόν των οίον τόν έπεθύμουν, καί 
πιστευουσιν ότι ουτος είνε τόσον ευπρόσιτος, ώστε τούς μένει μόνον νά 
παραγγείλωσι την κατάλληλον πρός άναρρίχησιν σκευήν. Ύπάρχουσιν 
ομως πολλοί είς τούς οποίους άλλως θά φανή τά π ρ α γμ α .  Είς αύτούς 
θζ φανή ότι τό άριστον μέρος τοΰ σοσιαλιστικού προγράμματος, ή έξά- 

λειψις της κακουργίας καί της πενίας, δεν εινε ποτέ πιθανάν νά έκτε- 
λεσθή κατ  άκριβειχν...  Ενώ  όμως τά  μεγάλα κέρδη είνε προβλημα
τικά, μεγάλα1, τινες ζημία! είνε αναπόφευκτοι. Ή  νέα κοινωνία, μέ 
την θαυμαστήν γραφειοκρατίαν της ,  την περιλαμβάνουσαν πρ ά γμ α τ ι  
όλας τάς τάξεις, μέ τήν άκάματον φιλεργίαν της ,  μέ τάς οικίας της 
τάς σχεδιασμένας άπά άρχιτέκτονας τοΰ Κράτους, καί κτιζομένας κατά 

τό μάλλον καί ήττον μεθ ’ ομοιομόρφου μονοτονίας, μέ τόν θλιβερόν κύ

κλον τών ψυχαγωγιών της καί μέ τά  άναλλοίωτα αστικά έθιμα, θά εινε 
αύτή ή άποθέωσ ς άκολάστου κοινοτοπίας. Π αν ό ,τ ι  άπετέλεσε τόν π α 
λαιόν κόσμον, ό κοινοβουλευτικός βίος, ή στρατιωτική θητεία, αί δη 
μόσια! συναθροίσεις αί συνηγοροΰσαι ύπέρ μεγάλης τινός μεταβολής, 
αί περιηγήσεις και ή έμπορική τυχοθηρία, όλα πρέπει νά έξοβελισθώσι. 
Ε'.ς τον ημετερον κόσμον, ό άνθρωπος δύναται το ολιγώτερον νά y a — 
ράξη ίδιαν γραμμήν έν τ ώ  βίω, καί νά παιδαγωγηθή δΓ έπαφής μέ 
τους αριστους τών ομοιων του ανθρωπων, η να έπιδοθή έν ι/.ονώσει 
εις σκεψεις και μελετην. Ε ίς  τον νεον κοσμον οφείλει νά πέρνα ζπά τήν 
ίδιαν εκπαιδευτικήν μηχανήν ώς οί όμοιοί του μέχρις ού φθάση τό 2 Ιον 
έτος, και τότε να υπηρέτη εν τώ  έργατικω στρατφ  ή δ ’.ά βίου, ή κατά 
τό πρόγραμμα τοΰ Βελλαμύ, μέχρ! τοΰ 45ου έτους της ήλικίας του. 
Τότε θά άφίνεται ελεύθερος νά καλλιεργή τήν άτομ ικότητα  όση θά τώ  
μείνη. Ά λ λ ’ ούδέν θαυμαστόν άν οί άνθρωποι τρομάζουν είς τήν πρόο- 
ψιν τοιούτου παραδείσου.

«Τήν έλευθερίαν τήν όποιαν ά έπίσημος σοσιαλισμός τοΰ Κράτους θά 
περιστείλη έν τή  κοινότητι, ή φυσιολογία μέ τά  περί κληρονομίκότητος 
δόγματά  της θά τήν πολεμήση έν τώ  άτόμω.

«Πρό πεντήκοντα έτών, ή ελπίς ένάς άνθρώπου νά διαφύγη τ ά  ελατ
τ ώ μ α τ α  της οίκογενείας έφαίνετο εύλογω τάτη . . .  Ά λ λ ά  βλέπομεν τώρα 
έναργέστερον ότι παν ό,τι υπήρξε ποτε έν τή φυλή, παραμένει ώς διαρ
κής έπίδρασις τροποποιούσα ταύτην , καί ότ: τά  οικογενειακά πρότυπα 
δυσκόλως ΰπόκεινται είς άλλοίωσιν έπί γενεάς. Καί άν άνθρωπός τις 
κατά  μέρος δύναται νά κολακευθή μετχ  λόγου ότι διέφυγεν ή υπέταξε

μοyθηράν τινα τάσιν, γνωρίζει ότι εινε καταδικασμένος να τ /jv ϊδη ί ι α -  

φαινομένην είς τ ά  τέκνα του. Ή  μοιροδοξία δέ της έπιστήμης ώς πρός 
τοΰτο φαίνεται ότι είνε άπελπιστικωτέρα χπό  το παλαιόν θεολογικον 
δόγμα τού προορισμού είς αίωνίαν ζωήν ή αιώνιον θάνατον. Κ α τά  τά  
δό γμ α τα  οΰ Καλβινισμού, ό κχτχδικχσμένος άνθρωπος δεν γνωρίζει 

τήν τύχην του.
« Ά λ λ ’ ή έπιστήμη δέν ειπεν άκόμη την τελευταιαν λεςιν της επι 

τοΰ ζητήματος της κληρονομίκότητος. Κ αι ή ιστορία δύναται νά μας 
πληροφορήση ότι ή άθρόα μετχβίβχσις τών ιδιοτήτων δεν συντείνει ά -  

νχγκαίως πάντοτε είς κακόν. Δέν δυνάμεθα νά ΰποδειξωμεν ίδιαζουσαν 
έποχήν άναγεννήσεως, άλλά βλέπομεν ότι είς τό τέλος ολίγων εκατον
ταετηρίδων έπηλθε μεγίστη έπί τό κρεϊττον μεταβολή, εις τινας του
λάχιστον ιδιότητας. Δυνατόν ν’ άσπαζώμεθα τό περί κληρονομικότη- 
τος δόγμα έν τή  άκρα αύτοΰ μορφή, καί πάλιν νά πιστεύωμεν ότι αι 
κατά τό φαινόμενον συνέπειαί του αποφεύγονται είς τον άεί χρόνον, 
καθόσον νέοι συνδυασμοί φυλών σχηματίζονται ή ή άγωγή καί το π ε 

ριβάλλον τροποποιοΰσι τήν ζωήν.
« Έ ν  τή  άστρονομία, έν τή  μηχανική έπιστήμη καί τή  χημε'.α, η 

πρόοδος υπήρξε λαμ πρά ,  καί ό γενικός τόνος τών περί τάς έπιστημας 
άσχολουμένων εινε άρα φαιδρός καί ευελπις. Δέν εινε δε πρόξενος με
γάλης θλίψεως άν ΰπάρχωσι τυχόν μεγάλαι ελλείψεις εις τ ά  κατορθώ
μ α τα  τ ά  έπιτευχθέντα ήδη .  Η  γνώσις θά μας δωση παν ό ,τ ι  επαγ
γέλλεται, διότι τ ά  θεμελιζ τοΰ μεγάλου έργου κατετέθησαν καί μένει 
μόνον νά ύψωθώσι μέχρις ουρανών τ ά  τε ίχη .  Ο ύχ  ήττον είνε εύνόητον 
ότι, άφοΰ ό άνθρωπος ύποτάξη τάς δυνάμεις της φύσεως είς τήν θέ- 
λησίν του, καί κυριεύση τό άπειρον πέλαγος  τής γνώσεως, καί ά ποτυ-  
πώση τήν γνώσιν έκείνην είς αίσθητάς μορφάς αιωνίως νεαζούσας κα! 
λχμπράς,  θά ύπάρχη  άκόμη τχπείνωσίς τις έν τή  κζρδία, 'διότι εκεί
νο τά όποίον κεντρίζει τάν έγκέφαλον δεν δύναται αφ εαυτοΰ ν άνα -

παύση τήν ψυχήν.»
Ό  ΙΊήρσων άναγνωρίζει τήν φαινομενικήν άνάπτυξιν καί πρόοδον 

τής ’Αγγλικής φυλής. Ά λ λ ’ ή Ινδία; II Αίγυπτος; Το ζή τη μ α  τής 
’Ιρλανδικής αυτονομίας; Ό λ α  αύτά εμφανίζονται μέ ερωτηματικόν 
σημείον. Ή  Γαλλία  μέ τήν έλάττωσιν τοΰ πληθυσμού της ,  παρέχει 

αύτω θλιβερωτέραν οψιν.
«Συνήθειαν έχουσιν οί ’Ά γ γ λ ο ι  ν’ αποδίδωσι το ιδιαίτερον τοΰτο γε -  
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γονός έν τή  ιστορία της  νεωτέρας Γαλλίας είς την έξασθένησιν τοΰ 
λαοΰ διά της άνηθικότητος. "Οσοι όμως γνωρίζουσι καλώς την Γ α λ 
λίαν δέν συμμερίζονται την γνώμην ταύτην ,  καί άποδίδουσιν αύτήν είς 
την μεγαλειτέραν ευπορίαν καί άνεσιν, ητ ις  έγενικεύθη, καί ητις κ ά -  
μνει τοΰς άνθρώπους νά νυμφεύωνται άργά καί άποκτώσιν ολίγα τε'κνα. 
Ά τ υ χ ώ ς ,  ό λόγος οΰτος, ένώ ηθικώς είνε προτιμότερος, πολιτικώς είνε

πρόξενος μεγαλειτε'ρας ανησυχίας  Έ ν  γένει, αι ίδέαι τοΰ Κλάου
δύνανται νά έξηγηθώσιν, ά λ λ ’ είνε τ ά χ α  οί πιστεύοντες πλέον αισιόδο
ξοι; Οί άριστοι τούτων, κατά  κανόνα, μας προσκαλοΰσι ν ’ άρνηθώμεν 

την άνδρικότητα, ν ’ άποταχθώμεν τη  έπιστήμη καί πασι τοϊς εργοις 
αΰτης, καί ν ’ άνοικοδομήσωμεν σύστημζ, τό όποιον όριστικώς άπέτυ-  

χεν, έπί λογικωτερου κάπως σχεδίου. Ή  άπαισιοδοξία είνε ή υπέρτα
τη στάσις τήν όποιαν δύναται νά λάβη φιλόθρησκος άνήρ απέναντι το ι-  
αύτης διδασκαλίας.

«Ο; Εβραίοι προφηται ήσαν κατά  τό πλείστον άπαισιόδοξοι. Κα! 
όμως οι άνδρες εκείνοι ήσαν οί συντηρηταί τοΰ πνεύματος τοΰ έθνισμοΰ, 
καί όταν ή έθνική συμφορά ένέσκηψεν έ π ’ αΰτοΰς, ήσαν ικανοί νά τήν 
ύποφε'ρωσι μετ' άξιοπρεπείας. Ή  απαισιοδοξία, ήτις προβλέπει τήν 
συμφοράν, και δέχεται εκ τών προτέρων τάν θάνατον καί τήν ή ττα ν ,  
είνε πάντοτε προκριτωτέρα τής  αισιοδοξίας, ήτις βαυκαλίζεται μέ κε- 
νάς έλπίδας καί βαίνει άνω ποταμώ ν .»

Εάν ό Πηρσων αξιοί οτι είνε τοιοΰτος άπαισιόδοξος, otoi οί υψηλοί 
και μεγαλορρημονες προφηται τοΰ ’Ισραήλ, οϊτινες είνε έκ τών ΰπερ- 
τάτω ν διερμηνέων τής  άνθρωπίνης έλπίδος καί παραμυθίας, καλώς νά 
έλθη το ιαύτη  άπαισιοδοξία.

ΑΙ ΟΜΟΙΟΤΗΤΕΣ Κ ΑΙ ΑΙ ΑΝΤΙΘΕΣΕΙΣ1

Υ Π Ο

ΓΕΩΡΓΙΟΤ ΟΥΑΣΜΠΟΡΝ

(ΔΙΔΑ Κ ΤΟ ΡΟ Σ ΤΗΣ ΘΕΟΛΟΓΙΑΣ)

Ό  σκοπός μου δέν είνε νά ελθω είς ύπεράσπισίν τινα  ή έπίκρισιν 
τοΰ Μωαμεθανισμοΰ, ά λ λ ’ άπλώς νά εκθεσω, άμεροληπτως κ α τά  τά 
δυνατόν, κατά  πόσον ουτος συμπίπτει και κατά  πόσον αντικειται εις

τάν Χριστιανισμόν.
Ή  πρώτιστη  δυσ/έρεια έν τοιαύτη έκθέσει προκύπτει έκ τοΰ γεγονό

τος ότι ύπάρχουσι τόσαι διάφοροι γνώμαι περί τών θεολογικών ζ η τ η -  
υ,άτων παρά  Μουσουλμάνοις, όσαι καί παρά  Χριστιανοϊς, και ότι εινε 
αδύνατον νά παρουσιάση τις σύνοψίν τ ινα  τοΰ Μωαμεθαν.κοΰ δόγματός, 

τήν  οποίαν νά άσπασθώσιν όλοι.
Ή  πίστις τοΰ  Ί σ λ ά μ  βασίζεται, κατά  πρώτον λόγον, έπί τοΰ Κ ο-

(*) Άνεγνώσθη έν τ ώ  Συνεδρίω τών θρησκευμάτων, έν Σ ικάγω , τ ή  
3]15  Σεπτεμβρίου.



ρανίου, τά όποιον πιστεύεται ότι παρεδόθη εις τόν Προφήτην κατα  
διαφόρους καιρούς υπο τοΰ αγγέλου Γαβριήλ, καί έπί τών παραδόσεων 
έν αις ιστορείται ό βίος και οί λόγοι τοΰ Προφήτου- καί, κατά  δεύτε
ρον λόγον, έπί τών γνωμών διακεκριμένων τινών θεολόγων τής δευτέ- 
ρας εκατονταετηρίδας τής Εγίρας, ιδίως, διά τούς Σουννίτας, τών 
τεσσάρων ιμάμηδων Χανιφέ, Σ χ α φ ή ,  Μαλίκ καί Χαννβε'λ. Οί Σ χ ι ίτα ι  
ή οπαδοί τοΰ Ά λ ή  άπορρίπτουσι τήν τελευταίαν ταύτην πηγήν, ώς 
καί πολλάς άλλας τών παραδεδεγμένων παραδόσεων, καί πρεσβεύουσι* 
γνώμας τάς όποιας ή μεγάλη μερίς τών Μουσουλμάνων ώς αίρετικάς 
θεωρεί. Έ κ τ ό ς  τής διττής διαιρέσεως τών Σουννιτών καί τών Σ χι ϊτώ ν  
καί τών παρασυναγωγών τών τεσσάρων ιμάμηδων, λέγεται ότι ύπάρ- 
χουσιν εκατοντάδες μικρότερων αιρέσεων.

Είνε άληθώς δυσκολώτατον δ ι ’ εΰσυνείδητον έρευνητήν νά έξακρι- 
βώση τ ί  είνε πρ ά γμ α τ ι  ουσιώδες εις τήν πίστιν. Διακεκριμένος Μου
σουλμάνος πολιτικός καί λόγιος μ ’ έβεβαίωσέ ποτε ότι τίποτε άλλο δέν 
είνε ουσιώδες είμή ή πίστις είς τήν ύπαρξιν καί τό ένιαϊον τοΰ Θεοΰ. 
Καί πρό Ttvcov έτών ό Σεϊχ-οΰλ-ίσλάμης,  ό ύπέρτατον έχων κΰρος έν 

Κωνσταντινουπόλει, έν επιστολή πρός Γερμανόν έρωτήσαντα ά π ή ντη -  
σεν ότι, όστις ομολογεί ότι εις μόνον υπάρχει Θεός καί ότι ό Μωάμεθ 
είνε ό Προφήτης του, είνε αληθής μουσουλμάνος, καίτοι διά νά εινε 
καλός μουσουλμάνος, πρέπει νά τηρή καί τά  τέσσαρα κεφάλαια τής 
ομολογίας, τήν προσευχήν, τήν νηστείαν, τήν έλεημοσύνην καί τήν 
προσκυνητήριον αποδημίαν. Ά λ λ ’ ή δυσχέρεια είς τόν κατά  τάν φαι-  
νόμενον άπλοΰν τοΰτον ορισμόν είνε ότι, ή πίστις είς τόν Μωάμεθ ώς 
είς τόν Προφήτην τοΰ Θεοΰ συνυπονοεΐ πίστιν είς όλην τήν διδασκα
λίαν του, καί έρχόμεθα πάλιν όπίσω είς τό ζήτημα  τ ί  ήτο ή διδα
σκαλία αύτη.

Η μεγάλη πληθύς τών Μουσουλμάνων πιστεύουσιν είς τό Κοράνιον 
καί είς τά ς  παραδόσεις καί είς τήν διδασκαλίαν τής σχολής τοΰ Χανιφέ, 
καί ήμείς δέν δυνάμεθα νά πράξωμεν καλλιτερον είμή νά λάβωμεν τά  
δόγματα  τ α ΰ τ α  καί συγκρίνωμεν αΰτά  μέ ό,τι π ρ ά γμ α τ ι  θεωρείται ώς 
ή οΰσιώδης άρχή τοΰ Χριστιανισμοΰ.

Μετά τήν έξήγησιν ταύτην ,  δυνάμεθα νά πραγματευθώμεν τάς σχέ
σεις τοΰ Χριστιανισμού καί τοΰ Μωαμεθανισμοΰ ύπό τε ιστορικήν, ύπό 
δογματικήν καί ύπό πρακτικήν έποψιν.

Ύ π ό  ιστορικήν εποψιν, οΰδαμώς θά ήτο χρεία νά όμιλήσωμεν περί 
τών ιστορικών σχέσεων τής Χριστιανοσύνης καί τοΰ Ίσ λά μ ,  έάν αΰται 

δέν είχον φανή εις τινας διακεκριμένους συγγραφείς τόσον σπουδαίαι, 
ώστε νά δικαιώσι τήν ρήσιν ότι ό Μωαμεθανισμός είνε μία μορφή καί 
παραφυάς τοΰ Χριστιανισμοΰ, τουτέστι, κ α τ ’ οΰσίαν, χριστιανική τις 

αϊρεσις. Ό  Κάρλαϋλ, φέρ’ είπείν, άποφαίνεται ότι τό Ί σ λ ά μ  δύναται 
νά χαρακτηρισθή ώς συγκεχυμένη μορφή τοΰ Χριστιανισμοΰ, καί ό 
Δρέϊπερ άποκαλεί τοΰτο τήν μεσημβρινήν μεταρρύθμισιν, συγγενή πρός 
τήν βορεινήν μεταρρύθμισιν τοΰ Λουθήρου. Ό  Στάνλεϋ καί ό Δοίλιγγερ 

παραπλησίως έκφράζονται.
Καίτοι ύπάρχει πρόσχημά τι αλήθειας έν τή  γνώμη τα ύ τη ,  μοί φαί

νεται ότι είνε οΰ μόνον πεπλανημενη ά λλ’ οΰσιωδώς ψευδής. Ούτε ό 
Μωάμεθ ούτε οί πρώτοι οπαδοί του ύπήρξάν ποτε χριστιανοί, καί δέν 
ύπάρχει άποχρώσα άπόδειξις ότι μέχρι τοΰ χρόνου καθ’ ον άνήγγειλε 
τήν προφητικήν άποστολήν του ειχεν εύρη κ α θ’, όλου ενδιαφέρον έν τώ  
Χριστιανισμω. Τοιαύτη θεωρία οΰδόλως είνε αναγκαία πρός έξήγησιν 

τοΰ μονοθεΐσμοΰ του. Οί πολΐται τής Μέκκας ήσαν τό πλεΐστον είδω- 
λολάτραι,  ά λ λ ’ όλίγιστοι τούτων, καλούμενοι Χανίφ, ήσαν καθαροί 

μονοθεϊσταί, καί τό δόγμα τοΰ ενιαίου τοΰ Θεοΰ δέν ήτο θεωρητικώς 
άγνωστον οΰδ’ είς έκείνους οϊτινες, έκδοτοι είς τήν είδωλολατρείαν, τό 
ειχον έγκαταλίπει έν τή  πράξει. Ό  ναός τής Μέκκας έκαλείτο Βειτ Ο ΰλ- 
λ ά χ ,  ό οίκος τοΰ Θεοΰ- τό όνομα τοΰ πατρός τοΰ Μωάμεθ ήτο Ά β δ α λ -  
λ ά χ ,  δοΰλος τοΰ Θεοΰ- καί « μ ά  τόν Α λ λ ά χ »  ήτο συνήθης είς τά στό
μα τοΰ λαοΰ όρκος. Ό  εϊς Θεάς ήτο όνόματι άνεγνωρισμένος, π ρ ά γ 
ματι δέ λ σμονημένος, έν τή  λατρεία τών άστέρων, τοΰ Λ ά τ ,  τοΰ 
Ό  ζ ζ α καί τοΰ Μ α ν ά  χ ,  καί τών 3 6 0  ειδώλων έν τώ  ναώ τής Μέκ
κας. Ε ναντ ίον  τής κρατούσης ταύτης  είδωλολατρείας έπανέστη ό Μωά - 
μεθ, καί ήξίωσεν ότι πράττω ν  τοΰτο έπανήρχετο είς τήν καθαράν θρη
σκείαν τοΰ Ά ο ρ α ά μ .  Ο ύχ  ήττον,  ό Μωαμεθανισμός δέν είνε περισσότε
ρον μετερρυθμισμένος ιουδαϊσμός π α ρ ’ όσον είνε μία μορφή Χριστιανι

σμού . Ή τ ο  οΰσιωδώς νέα θρησκεία.
Τά Κοράνιον ήξίωσεν ότι είνε νέα /.αί τελεία άποκάλυψις τής θελή- 

σεως τοΰ Θεοΰ, καί, άπά τόν καιρόν τοΰ θανάτου τοΰ Προφήτου μέχρι 
τής ήαέοας τα ύ τη ς ,  ουδεις Μουσουλμάνος έπεκαλεσθη τας  αρχαίας π α 
ραδόσεις τής  Α ρ α β ία ς  ή τάς ίουδαϊκάς καί Χριστιανικάς Γραφάς ώς 
τήν βάσιν τή ς  πίστεώς του. Τό Κοράνιον καί αι παραδόσεις είνε άρ-



κούντα καί τελειωτικά. Πιστεύω ότι πας ορθόδοξος μουσουλμάνος θεω

ρεί τό Ί σ λ ά μ  ώς χωριστήν, διακεκριμένων και απολύτως αποκλειστι
κήν θρησκείαν καί τ ίποτε δέν κερδίζομεν άποκαλοΰντες αύτό μορφήν 

Χριστιανισμού. Ά λ λ ’ άφοΰ έποιήσαμεν εκποδών τάν άνυπόστατον τού
τον ισχυρισμόν, καί άνεγνωρίσαμεν πληρέστατα την ανεξάρτητον άρχήν 

του Ισλάμ, υπάρχει άκόμη μία ιστορική σχε'σις μεταξύ αύτοΰ καί τής 
Χριστιανωσύνης, ητις άπαιτε ϊ  τήν προσοχήν μας.

Ό  Προφήτης άνεγνώριζε τάς Χριστιανικάς καί ’Ιουδαϊκές Γραφάς 
ώς λόγον τοΰ Θεοΰ, καίτοι δέν δύναται ν ’ άποδειχθή ότι τάς  είχε 

ποτέ άναγνώσει. Αύται μνημονεύονται εκατόν καί τριακοντάκις έν τω  
Κορανιω, άλλά μία  μόνον μαρτυρία παρατίθεται έκ τής Παλαιας καί 
μ ία  έκ τής Νέας Διαθήκης. Τ ά  ιστορικά μέρη έν τω  Κορανιω άνταπο-  
κρίνονται μάλλον εις τό Γαλμούδ καί είς τ ά  σ υγγράμματα  τά  έν χρή -  
σει παρά τοις αιρετικοΐς Χριστιανοϊς, οία τά πρωτευαγγέλιον τοΰ ’Ια 
κώβου, ό ψευδο-Ματθαΐος καί τά εύαγγέλιον τής  Γεννήσεως τής Μ α- 
ριάμ, μάλλον παρά είς τ ά  κανονικά βιβλία τής Γραφής. Αί πληροφο- 
ρίαι του έπετεύχθησαν ϊσως προφορικώς άπά ’Ιουδαίους καί Χριστιανούς 
φίλους του, οι όποιοι φαίνεται νά τόν ήπάτησαν κάποτε έκ προθέσεως. 
Φαίνεται ότι επιστευσε τά  λεχθεντα ύ π ’ αυτών ότι ή ελευσίς του προε- 
λέγετο εν ταΐς I ραφαϊς, καί ότι ήλπισεν έπί τινα χρόνον ότι θά τόν 
έδεχοντο ώς τον έξ επαγγελίας αρχηγόν των.

Η  εμπιστοσύνη του πρός τούς Χριστιανούς άπεδείχθη ότε επεμψε 
τούς καταδιωκομένους οπαδούς του νά καταφύγωσι παρά τω  χοιστιανώ 
βασιλει τής Αβυσσινιας. Είχεν έπισκεφθή τήν  χριστιανικήν Συρίαν, καί 
άν πρεπει νά πιστευσωμεν την παράδοσιν εσχε Χριστιανούς τινας στε
νούς φίλους. Μέ τούς ’Ιουδαίους εύρίσκετο είς στενωτέρας άκόμη σχέ
σεις κατά  τ ά  τελευταία ετη τής έν Μέκκα καί κατά  τ ά  πρώ τα ετη τής 
έν Μεδίνη διατριβής του.

Αλλ εις το τέλος προσεβαλε καί κατέστρεψε τούς ’Ιουδαίους, καί 
εκηρυξε πόλεμον ενάντιον τών Χριστιανών* ποιών ομως διάκρισή έν τή 
μεταχειρισει τών ειδωλολατρών καί τών «ανθρώπων τοΰ Βιβλίου,» 
επιτρέπουσαν τοϊς τελευταιοις, εάν ύποταχθώσιν ήσύχως είς τήν έξου- 
σιαν του, νά τηρησωσι την θρησκείαν των, ύπό τόν όρον ένιαυσίας π λ η 
ρωμής κεφαλικοΰ φόρου, ή λύτρων τής ζωής των. Έ ά ν  όμως άνθί- 

σταντο, οι ανδρες έπρεπε νά σφάζωνται, καί αί γυναίκες καί τά  π α ι 
δία νά πωλώνται ώς σκλάβοι (Κοράνιον, σ ο  υ ρ ά  Θ ' . ) .  Έ ν  τή  μελ-

λούση ζωή, ίουδαΐοι, χριστιανοί καί είδωλολάτραι όλοι όμοΰ καταδικά

ζονται είς τήν αίωνίαν κόλασιν.
Ύπέθεσάν τινες ότι έδάφιόν τ ι  έν τή  δευτέρα σ ο ύ ρ α  τοΰ Κορα

νίου είχε σκοπόν νά διδάξη φιλανθρωπότερον δόγμα. Τά έδάφιον τούτο 
λέγει: « Α λ η θ ώ ς ,  όσοι πιστεύουσιν, εϊτε ίουδαΐοι εϊτε χριστιανοί ειτε 
Σαβιανοί,  όστις πιστεύει είς τάν Θεόν καί είς τήν έσχάτην ήμέραν, καί 

ποιεί ό ,τ ι  είνε δίκαιον, πάντες θά έχωσι την αμοιβήν των παρά τώ  
Ά λ λ ά / .  Δέν θά έλθη έπ’ αύτούς φόβος ούδέ θλΐψις.» Ά λ λ ’ οί Μου
σουλμάνοι σχολιασταί άρθώς νοοΰσι τοΰτο ώς διδάσκον μόνον ότι, έάν 
οί Ίουδαΐοι,  Χριστιανοί ή οί Σαβιανοί γείνωσι μουσουλμάνοι, θά σωθώ- 
σι, καθόσον ή φράσις ής γίνεται χρήσις εινε αυτή εκείνη ήτις εκφράζει

τήν πίστιν είς τά Ισλάμ.
Έ ν  τή  τρίτη  σ ο ύ ρ α  λέγεται προσέτι: «όστις άκολουθεϊ πέσαν άλ

λην θρησκείαν παρά  τό Ίσ λ ά μ ,  δέν θά γείνη δεκτή έκ μέρους αυτού, 

καί έν τή  έσχάτη ημέρα θά είνε μεταξύ τών άπωλολοτων.»
Αύτη είνε ή ορθόδοξος διδασκαλία' άλλ’άφείλομεν νά εϊπωμεν ότι ευ

ρίσκει τις Μουσουλμάνους οΐτινες δοξάζουσιν αίσιώτερον περί τής τε
λειωτικής τύχης  έκείνων οΐτινες είνε ειλικρινείς και ενάρετοι άπατοι του 

Χριστού.
Είς τά έρώτημα άν ό Μωαμεθανισμός έτροποποιήθη κατά  τινα τρό

πον άπό τόν καιρόν τού Προφήτου δια τής έπαφής του μετά τοΰ Χρι
στιανισμού, νομίζω ότι πας Μουσουλμάνος θ’ άπαντήση άρνητικώς. 
Πολλά θά είχε νά εϊπη τις άφ ’ ετέρου, ώς παραδείγματος χαριν, θά 
ύποθέση κ άπω ς Χριστιανός μελετητής, ότι τά  άξ ιώ μ ατα  καί αί ιδιό
τητες αί άποδιδόμεναι είς τόν Προφήτην άπό τάς  παραδόσεις, τ ά  ό
ποια δέν διατυποΰνται δΓ αύτόν έν τώ  Κορανίω, πρεπει νά έληφθησαν 
δάνειον έκ τής Χριστιανικής περί Χριστού διδασκαλίας’ άλλά δέν έχο

μεν καιρόν νά είσέλθωμεν είς τήν συζήτησιν τού θέματος τούτου.

Ώ ς  πρός τάς δογματικάς σχέσεις, συγκρίνοντες τάς δογματικάς ομο
λογίας τοΰ τε Ί σ λ ά μ  καί τοΰ Χριστιανισμού, άφείλομεν νά περιορι- 
σθ μεν αύστηρώς κατά  τό δυνατόν είς ό,τι έν γένει άναγνωρίζεται ώς 

ούσιώδες έκατέρκ πίστει. Έ ά ν  έπερβώμεν τά όριον τοΰτο, θ αναχθω- 
μεν είς πέλαγος εικοτολογιών σχεδόν χωρίς όρια, άπόθεν μικρόν κέρδος



θά ήτο έλπις νά πορισθώμεν σχετικώς πρός τήν πραγματείαν  ταύ την .

Απεφασισθη ρητώς διά πολλών φ ε τ  φ ά  δ ω ν  ότι το Κοράνιον ά -  
παιτει  πιστιν εις επτά  κυριωτερα δ ό γ μ α τ α - καί ή ομολογία τής  π ί -  
στεως είνε αυτη : «Πιστεύω είς τόν Θεόν, είς τους ’Αγγέλους, είς τά  
Βιβλία , είς τούς Π ροφήτας, είς τήν ήμέραν τής Κρίσεως, είς τά  α ιώ

νια προστάγματα  τοΰ Παντοδυνάμου Θεοΰ περί τε τοΰ άγαθοΰ καί τοΰ 
πονηροΰ, καί είς τήν μετά θάνατον ’Ανάστασιν.» Ύπάρχουσι πολλά  
άλλα τ ά  όποια πας  καλός Μουσουλμάνος άφείλει νά πιστεύν], άλλά 
τά  κεφάλαια τ α ΰ τ α  είνε θεμελιώδη.

Αν λάβωμεν τά  ούσιώδη δόγματα  εν πρός εν, θά εύρωμεν ότι συμ- 
φωνοΰσι μέ τήν χριστιανικήν διδασκαλίαν κατά τήν γενικήν αύτών έκ- 
θεσιν, καίτοι έν τή  άναπτύξει των ύπάρχει εύρεϊα διαφορά πίστεως με
ταξύ τοΰ Χριστιανού καί τοΰ Μουσουλμάνου.

Π ρ ώ τ ο ν :  ώ ς  π ρ ά ς  τ ή ν  π ε ρ ί  Θ ε ο ΰ  δ ι δ α σ κ α λ ί α ν .  
Α ύτη εκτίθεται ύπό τοΰ Ό μερ  Νεσσεφή, έν έτει 1 1 4 2  μ .  X . ,  ώς έξης: 
« Ο Θοος είνε είς και αιώνιος. Ζή καί είνε παντοδύναμος. Είνε π α ν 
τογνώστης, παντακουστής καί παντεπόπτης .  Έ χ ε ι  θέλησιν καί ένέρ- 
γειαν. Δέν εχει μορφήν καί είδος, ούδέ όριον, πέρας ή αριθμόν- ούτε 

μέρη, πολλαπλασιασμούς ή διαιρέσεις, διότι δέν εινε ούτε σώμα ούτε 
ύλη. Δέν έχει άρχήν καί τέλος. Είνε αυθύπαρκτος, άνευ γενεάς, δ ια 

μονής η κατοικίας. Είνε έκτός τοΰ κράτους τοΰ χρόνου, ανισος είς τήν 

φυσιν κα; τ « ί  ιδ ιότητάς του, αιτινες, χωρίς νά είνε ξέναι πράς τήν ού- 
σιαν του, δέν τήν συνιστώσι.»

Η κατήχησις τοΰ Ούεστμίνστερ λέγει: « Ό  Θεάς εινε πνεΰμα, άπει
ρον, αιώνιον, άναλλοίωτον είς τήν ύπαρξίν του, είς τήν σοφίαν του, τήν 
δύναμίν, την αγ ιότητα ,  τήν δικαιοσύνην, τήν αγαθότητα  καί τήν αλή
θειαν. Υ π ά ρ χε ι  εϊς μόνος, ό ζών καί ό αληθής Θεός.»

Ενταύθα φαίνεται ότι αί εκθέσεις αύται διαφέρουσι πρωτίστως κ α τά  
τοΰτο, ότι ό χριστιανός δίδει ίδιάζουσαν ύπεροχήν είς τάς ήθικάς ιδιό
τη τ α ς  τοΰ Θεου- καί έλέχθη πολλάκις ότι ά Θεός τοΰ Ίσ λ ά μ  είνε άπλώς 
Θεάς παντοδύναμος, ένώ ό Θεός τών Χριστιανών είνε Θεάς άπειρου 
ά γάπης  και τελείας άγ ιότητος- άλλά τοΰτο δέν είνε ακριβής έκθεσις 
τής  άληθείας. 1ά  ένενήκοντα εννέα ονόματα τοΰ Θεοΰ, τ ά  όποϊα 
πας ναλός μουσουλμάνος δέν παύει νά έπαναλαμβάντ,,  άποδίδουσιν 
αύτφ  τάς ιδιότητας τα ύ τα ς .  Τό τέταρτον όνομα είνε ό ά γ ι ώ τ α -  
τ  ο ς, τά 29ον ο δ ί κ α ι ο ς ,  τό 46ον ό ά γ α π ώ ν  τ ο ύ ς  π ά ν -

τ α ς ,  τό  πρώτον καί κοινότατον είνε ό έ λ ε ή μ ω ν - και αι ήθικαι 

ιδιότητες πολλάκις μνημονεύονται έν τ φ  Κορανίφ. Κ α τά  αλήθειαν, 
δέν ύπάρχει νοητή τελειότης τήν όποιαν οί μουσουλμάνοι όκνοΰσι 
ν ’ άποδώσωσι τώ  Θεώ. Ή  περί αύτοΰ έννοιά των είνε η έννοια περι 
απολύτου άνατολίτου μονάρχου, καί ή απεριόριστος δύναμις του τοΰ 
νά πράττη  ό,τι ευδοκεί καθιστα τήν έντελή είς τό θέλημά του υποταγήν 
τό πρώτον καί μάλιστα ύπέροχον χρέος. Τό όνομα τό όποιον δίδουσιν 

εις τήν θρησκείαν των συνυπονοεΐ τοΰτο. II λέζις Ισλάμ σημαίνει 
υποταγήν ή έγκαρτέρησιν. Είς τάν Θεόν δέ άποδίδει ό μουσουλμάνος, 

όπως καί ό χριστιανός, πάσαν σοφίαν καί πασαν αγαθότητα .
Ή  ουσιώδης διαφορά μεταξύ τής χριστιανικής καί τής μωαμεθανι

κής περί Θεοΰ έννοιας έγκειται είς τοΰτο, ότι ά μουσουλμάνος δέν φρο
νεί περί τοΰ μεγίστου τούτου βασιλέως ώς έχοντός τ ι  κοινόν μέ τους 
ύπηκόους του, άφ ’ ών άμετρήτως άπέχει.  Τ Ι  ιδέα τής  ένσαρκώσεως τοΰ 

Θεοΰ έν τώ  Χ ρισ τφ  λογίζεται π α ρ ’ αύτοίς οΰ μόνον βλάσφημος, αλλ 
άτοπος καί ά κ α τά λ η πτο ς- καί ή ιδέα τής μετά  τοΰ Θεοΰ άναστροφής 
καί κοινωνίας, οΐα έκφράζεται όταν καλώμεν αυτόν πατέρα μας, εινε 
όλως ξένη είς τό μωαμεθανικόν πνεΰμα. Ο Θεός οΰ μόνον δεν έπ ιδη- 
μεΐ έν τώ  κόσμφ κατα τήν χριστιανικήν έννοιαν, άλλ είνε χωρίς τοΰ 

κόσίΛου καί άφίσταται άπείρως άπά τοΰ άνθρώπου.
δ ε ύ τ ε ρ ο ν :  τ ά  δ ό γ μ α  τ ώ ν  π ρ ο σ τ α γ μ ά τ ω ν ,  ή της

κυριότητος τοΰ θεοΰ , είνε θεμελιώδης άρχή τής τε Χριστιανωσύνης καί

τοΰ Ίσλαμισμοΰ.
Τό Κοράνιον λέγει : « Ό  θεάς  πρό πάντων τών αιώνων προώρισε

δι’ άναλλοιώτου θεσπίσματος όλα τ ά  π ρ ά γ μ α τα ,  όσα μέλλουσι νά συμ- 

βώσ.ν, ή αγαθά ή κακά .»
Ί Ι  κατήχησις τοΰ Ούεστμίνστερ λεγει : « Τ α  προσταγματα  τοΰ

Θεοΰ είνε ό αιώνιος σκοπός του κατά  τήν βουλήν τοΰ ιδίου θελήματος 
του, δ ι’ οΰ πρός ιδίαν δόξαν προώρισε παν ό ,τ ι  φθάνει νά συμβή.»

Είναι πρόδηλο ■ ότι αί δύο αύται έκθέσεις δέν διαφέρουσιν οΰσιωδώς 
καί αί αΰταί διαφοραί άνεφύησαν έπι τοΰ δόγματος τουτου παρά τε 

μουσουλμάνοις καί χριστιανοΐς, μέ τάς αύτάς διχογνωμίας.
Ό  Ό μ έρ  Νεσσεφής λέγει: « Ό  προορισμός άναφέρεται όχι είς τήν 

κοσμικήν ά λ λ ’ είς τήν πνευματικήν κατάστασιν. Ή  εκλογή καί ή απο
δοκιμασία κρίνουσιν όριστικώς τήν τύχην τής ψυχής, ά λλ ’ είς τά  κο

σμικά π ρ ά γ μ α τ α  ό άνθρωπος εινε ελεύθερος.»



Τουρκική τις ομολογία πίστεως λεγει: (( Η  απιστ ία  και αί πβνηραί 
πράξεις συμπι'πτουσι μέ την πρόγνωσιν καί τό θέλημα τοΰ Θεοΰ, διά 
του αποτελέσματος τοΰ προορισμού του, του γεγραμμένου πρό τών αιώ
νων έπί τών τετηρημένων πινακίδων, διά τής ένεργειας του, ά λ λ ’ δ / ι  
μετά τής  ευδοκία; του. Ό  Θεός προορα, βούλεται, προάγει, ά γα π α  
παν τό καλά'*, καί δέν ά γ α π α  τήν άπιστιαν καί τήν άμαρτίαν, καίτοι 
βούλεται καί έκτελεϊ αύτήν. Έ ά ν  τις έρωτήση διατί ό Θεός βούλεται 
και εκτελεϊ το κακόν καί δίδει τω  διαβόλω δύναμιν νά πείράζγ) τάν 
άνθρωπον, ή άπάντησις είνε οτι εχει τάς άπόψεις τής σοφίας του, τάς 
οποίας δέν έ>όθη εϊς ήμας να γνωρίσωμεν.»

Πολλοί χριστιανοί θεολόγοι θζ ήσπάζοντο τήν εκθεσιν ταύτην άνευ 
έπικρίσεως, ά λλ ’ έν γίνει έπεμελήθησαν νά φυλαχθώσι κατά  τ?(ς ιδέας 
οτι ό Θεάς είνε κατά  Ttva τρόπον ή τελεσιουργάς α ιτ ία  τής άμαρτίας, 
καί έν γένει άποδίδουσιν είς τόν άνθρωπον εύρύτερον στάδιον έλευθερίας 
παρά οί άρθόδοξοι μωαμεθανοί

Δέν δύναται τις ν ’ άρνηθή ότι τά δόγμα τοΰτο τών θείων προσταγ
μάτων έξέπεσεν είς μοιροδοξίαν γενικώτερον παρά τοϊς μουσουλμάνοις 
ή παρά  τοϊς χριστιανοϊς. Δέν έγνώρισα ποτέ μουσουλμάνον οίασδήποτε 
αίρέσεως όστις νά μή ήτο κατά  τό μάλλον καί ήττον οπαδός τοΰ π ε -  
πρωμε'νου, καίτοι άμολογητε'ον ότι υπήρξαν μουσουλμάνοι θεολόγοι ά π ο -  
κρούοντες τήν μοιροδοξίαν τόσον έντόνως όσον καί οί χριστιανοί.

Έ ν  τώ  Χριστιανισμώ ή δοξασία αύτη έτέθη έκποδών διά διαφόρου 
έννοιας περί l-’εοΰ, δΓ ύψηλοτέρας έκτιμήσεως τοΰ άνθρώπου, καί δΓ 

όλου τοΰ συστήματος τής άπολυτρώσεως έν τή  είς Χριστόν πίστει. Έ ν  
τώ  Ίσλαμ ισ μφ  δέν υπάρχει τοιαύτη άντίρροπος έπιδρασις.

Τ ρ ί τ ο ν :  Τ ά  ά λ λ α  π έ ν τ ε  δ ό γ μ α τ α  δυνάμεθα νά πα ρ α -  
τρέξωμεν μεθ’ άπλής παρατηρήσεως ώς πρός έκαστον τούτων. Οϊ τε 

μουσουλμάνοι καί οί χριστιανοί πιστεύουσιν είς τήν ύπαρξιν άγαθών καί 
κακών αγγέλων, καί ότι ό Θεός άπεκάλυψε τήν θέλησίν του είς τόν 
άνθρωπον διά τινων θεοπνεύστων βιβλίων, καί συμφωνοΰσιν Ικάτεροι 
ότι αί Έ βρα ϊκα ί  καί Χριστιανικαί Γραφαί είνε το ιαΰτα  β.βλία. Ό  
μουσουλμάνος όμως πιστεύει ότι τ ά  βιβλία τα ΰ τα  έπεσφραγίσθησαν διά 
τοΰ Κορανίου, τά όποϊον έκομίσθη είς τήν γην έκ τοΰ Θεοΰ διά τοΰ 
άγγέλου Γαβριήλ. Πιστεύει ότι τοΰτο είνε ό αιώνιος καί άκτιστος λό
γος του' ότι ό θεϊος χαρακτήρ του άποδεικνύεται άπά τήν ποιητικήν 
καλλονήν του- ότι εχει θαυμασίαν δύναμιν έπί τών άνθρώπων έκτάς

τών όσα διδάσκει, ώστε μόνη ή άκρόασις αύτοΰ, χωρίς νά το εννοη τ ις ,  
δύναται νά θεραπεύση τούς ασθενείς ή νά έπιστρέψη τους ά , , . σ . ^ ς .
Οί τε χριστιανοί καί οί μουσουλμάνοι πιστεύουσιν ότι ό Θεός επεμψε 
προφήτας καί άποστόλους είς τάν κόσμον, όπως διδάςωσι τους ανθρώ
πους τά θέλημά του' άμφότεροι πιστεύουσιν είς τήν ήμέραν^ τής κρί- 

σεως καί τήν άνάστασιν τών νεκρών, είς τήν αθανασίαν τής ψυχής, 

καί είς άμοιβάς καί τιμωρίας εν τή  μελλούση ζωή.
Έ κ  τούτων φαίνεται ότι, έν άπλή δηλώσει, τ ά  έπτα θετικά δογ- 

, ,α τα  τοΰ Ί σ λ ά μ  είνε είς αρμονίαν μέ τό χριστιανικόν δόγμα’ ά λ λ ’ έν 
τ ΐ  εκθέσει καί άναπτύξει των ή Νέα Διαθήκη καί τά Κοράνιον διίσταν- 
τα ι ,  καί ή χριστιανική καί μουσουλμανική ερμηνεία παρουσια,ουσιν 

όλους διαφόρους έννοιας, καί μάλιστα είς παν ό,τι  άφορα τάν άλλον 
κόσαον. Είς τάς  εκθέσεις ταύ τας ,  τάς βασιζομένας έπί τοΰ Κορανίου 

(πδ*. χ .  έν σο υ ρ α Ν Σ Τ ' καί 0 1 Γ ) ,  καί ετι μέλλον έπί τών παραδό
σεων,'εύρίσκομεν τάς έκπληκτικωτέρας αντιθέσεις μεταξύ της Χριστιανω- 
σύνης καί τοΰ Μωαμεθανισμού* άλλά δέν είνε ευκολον δΓ ενα χριστια
νόν νά συνοψίση ταύτας  είς τρόπον ικανόν νά εύχαριστήση τους μου
σουλμάνους, καί επειδή δέν Ηχομεν καιρόν νά παραθέτωμεν αυθεντικας

ααρτυοίας, άφείλομεν νά τάς παρατρέξωμεν. ^
‘ Τ έ τ α ρ τ ο ν ,  ή ούσιώδης δογματική διαφορά μεταξύ Χριστιανωσυνης 

καί Ισλαμισμού είνε ώς πρός τά πρόσωπον, τά αξίωμα και το εργον 
τοΰ Ίησοΰ Χριστοΰ. Τά Κοράνιον ρητώς άρνεΐται τήν Τριαδα, την 
θεότητα τοΰ Χριστοΰ, τόν θάνατόν του, καί όλον τό δόγμα τής ενσαρ- 
κώσεως κζί τοΰ ίλασμοΰ, καί άπορρίπτει τ ά  μυστήρια τ ά  οποία 

διέταξεν Έκεϊνος. Δέχεται τήν θαυμασίαν γέννησίν του, τα  θαύματα 
του, τήν ηθικήν τελειότητά του, καί τήν άποστολήν του ώς θεόπνευ
στου προφήτου η διδασκάλου. Κηρύττει ότι Έκεϊνος δέν άπέθανεν έπί 

τοΰ Σταυρού, ά λλ ’ άνελήφθη είς τάν ούρανάν αθάνατος, οί δέ Ιουδαίο ι 
έσταύρωσάν τινα όμοιάζοντα αύτω άντ’ Αύτοΰ. Ά ρνε ΐτα ι επομένως τήν 
έκ νεκρών άνάστασιν του, άλλ’ άξιοϊ ότι Οά ελθη πάλιν νά βασιλε^ση 
τοΰ κόσμου πρό τής ήμέρας της κρίσεως. Λέγει ότι ό ίδιος θα μαρτυ- 
ρήση ένώπιον τοΰ Θεοΰ ότι ούδέποτε ήξίωσεν ότι είνε θείος’ ή περί θεο- 

τητός του αύτη αίρεσις ελαβεν άρχήν άπό τοΰ Παύλου.
Συγχρόνως, ή πίστις έξαίρει τάν Μωάμεθ είς τήν αύτήν ώς έγγιστα 

θέσιν, ήν κατέχει ά Χριστός παρά τοϊς χριστιανοϊς. Δέν είνε θείος, 
καί επομένως δέν λατρεύεται’ άλλ’ ύπηρξε τό πρώτον πλασθέν ον, ό



πρώτος καί ό χρ ιστά ήγαπημένος τοΰ Θεοΰ, το εΰγενέστατον τών π λ α 
σμάτων, ό μεσίτης μεταξύ Θεοΰ καί ανθρώπων, ό με’γας πρεσβευτής, 

ό πρώτος είσελθών είς τόν Παράδεισον, καί ό άνώτατος έκεϊ. Κ αίτοι τό 
Κοράνιον πολλαχοΰ όμιλεϊ περί αύτοΰ ώς άμαρτωλοΰ χρήζοντος συγ
γνώμης (πδ. χ .  εν σουρά Κ Γ  , ΜΑ , ΜΗ ), τό απολύτως άναμάρτη-  
τον αυτοΰ είνε επίσης άρθρον πίστεως.

Τά Ά γιον  Πνεΰμα, τό τρίτον πρόσωπον της Α γ ία ς  Τριάδος, δέν 

μνημονεύεται έν τ ώ  Κορανιω, και ή χριστιανική διδασκαλία περί τοΰ 
έργου Αύτοΰ της άναγεννήσεως καί τοΰ άγιασμοΰ φαίνεται νά εινε άγνω
στος είς τόν Προφήτην, δστ-.ς παριστα τά χριστιανικόν περί τής Τριά-  
δος δόγμα ώς διδάσκον οτι αύτη σύγκειται έκ Θεοΰ τοΰ Πατρός, Μ α
ρίας τή ς  Μητρός, καί Χριστοΰ τοΰ Τίοΰ. Τήν επαγγελίαν τοΰ Χριστοΰ έν 
τώ  κατά  Ιωάννην Εύαγγελίω  περί άποστολής τοΰ Παρακλήτου ό προ- 
φητης εφαρμόζει είς έαυτόν, άναγινώσκων τό π α ρ ά κ λ η τ ο ς  ώς 

π ε ρ  ι κ λ υ τ ό ς ,  τό όποιον δύναται νά μεθερμηνευθή άραβιστί διά τοΰ 
Ά  χ  μ έ τ ,  έτέρας μορφής τοΰ ονόματος Μ ω χ  α μ έ τ .

Εχομεν άρα έν τώ  Ίσ λ ά μ  ιδιαιτέραν καί άριστικήν άπόρριψιν τοΰ 
χριστιανικοΰ δόγματος τής ένσαρκώσεως καί τής Τριάδος, καί τήν ύ- 

ποκατάστζσιν τοΰ Μωάμεθ είς τήν θέσιν τοΰ Χριστοΰ, έν πλείστοις τών 
αξιωμάτων του· άλλά πρέπει νά σημειωθή έν παρόδω ότι, ένώ ή άπόρ- 
ριψις «ΰτη προκύπτει έκ διαφόρου έννοιας περί Θεοΰ, ούδέν τό κοινόν 
εχει πρός τήν επιστημονικήν συλλογιστικήν απιστίαν τών καθ’ ή μας 
χρόνων. Έ ά ν  δέν δύναται νά νοήση τόν Θεόν ώς ένσαρκωμένον έν τώ  
Ιησοΰ Χριστώ, τοΰτο δέν προέρχεται έξ αμφιβολίας περί τοΰ προσώ

που του ή περί τής θαυμασίας άναμίξεώς του είς τά  π ρ ά γ μ α τα  του 

κόσμου τούτου, ή περί τοΰ πραγματικοΰ τής ύπερφυσικότητός του. 
Αί ϊδέαι αύται εϊνε θεμελιώδεις έν τή  πίστει παντός ορθοδόξου μου
σουλμάνου, καί διδάσκονται πανταχοΰ  τοΰ Κορανίου.

Υπάρχουσιν όνόματι μουσουλμάνοι οϊτινες είνε άθεοι καί άλλοι οϊτινες είνε 
πανθεϊσταί κατά  τό πρότυπον τοΰ Σ πινόζα . Ύπάρχουσι προσέτι μικραίτινες 
αιρέσεις όρθολογιστών, άλλά κατά  τάν τρόπον τοΰ παλαιού Ά γγλικοΰ  Μο
νοθεϊσμού μάλλον ή τοΰ νεωτε'ρου ορθολογισμού. Ό  μονοθεϊστικός ορθολογι
σμός παρ ιστατα ι  εις τό άςιοπερίεργον έκεϊνο σύγγραμμα τοΰ Ε μ ίρ η  Ά α λ ή ,  
τό π  ν ε ΰ μ α τ ο ΰ  Ί σ λ ά μ .  Ό  συγγραφεύς όμιλεϊ περί τοΰ Μωά
μεθ ώς ό Ξενοφών περί τοΰ Σωκράτους, σέβεται δ ’ επίσης καί τάν Χρι
στόν, ά λ λ ’ άρνεϊται ότι υπήρξε τι τό υπερφυές έν τή  έμπνεύσει ή τώ

βίω έκατε'ρου, καί ισχυρίζεται οτι ό Χανιφέ καί άλλοι ιμάμηδες διέφθει- 

ραν τό Ίσ λ ά μ ,  ώς νομίζει ότι επραξε καί ό απόστολος Παΰλος ώς πρός 
τήν Χριστιανωσύνην. Ά λ λ ά  τά βιβλίον τοΰτο δέν εκπροσωπεί τάν Μω
αμεθανισμόν περισσότερον π α ρ ’ όσον ά Β ί ο ς τ ο ΰ  Ί  η  σ ο ΰ τοΰ Ρ ε -  
νάν έκπροσωπεΐ τήν Χριστιανωσύνην. At μικραί αυται ορθολογιστικά·, 

παρασυναγωγαί θεωρούνται ύπό πάντων τών ορθοδόξων μουσουλμάνων 

ώς αι χείρισται τών αιρέσεων.

★ *
+

Αί πρακτικαί- καί ήθικαί σχέσεις τοΰ Ί σ λ ά μ  πρός τήν Χριστιανωσύ- 
νην είνε άκόμη πλέο/ άξιοσπούδαστοι άπό τάς  ίστορικάς καί δογματικάς 
σχέσεις. Ό  μουσουλμανικός κώδιξ τής ηθικής είνε πολύ εγγύτερος εις 

τόν χριστιανικόν ή όσον γενικώς ύποτίθεται,  καίτοι είνε πρα γμ α τ ι  μάλ
λον ιουδαϊκός ή χριστιανικός. Τά αληθές είνε ότι κρίνομεν άλλήλους 

έπιπολαίως καί μεροληπτικώς έξ έκείνων οϊτινες δέν ζώσι κατά  τας α 
παιτήσεις τής  θρησκείας των, άντί νά συγκρίνωμεν τόν συνεπή μουσουλ

μάνον πρός τάν εύσεβή χριστιανόν.
Δέν δυνάμεθα νά είσέλθωμεν ένταΰθα είς τεχνικήν εκθεσιν περ! τής  

φιλοσοφικής άναπτύξεως τών άρχών τοΰ νόμου καί τής ηθικής, οιαι 
δίδονται ύπό τοΰ ιμάμη Χανιφέ καί άλλων, θ ά  ήτο ακαταληπτος ανευ 
λίαν διεξοδικής έξηγήσεως, καί πρά γμ α τ ι  κατανοεΐται ύ π ’ όλιγίστων 
Μωαμεθανών, καίτοι ή πρακτική εφαρμογή τής ηθικής ταύτης είνε ή 
ουσία τοΰ μωαμεθανικού νόμου. Ά ρκε ΐ  νά ει'πωμεν ότι ά ήθικάς νόμος 
βασίζεται έπί τοΰ Κορανίου καί τών παραδόσεων περί τοΰ βίου καί 
τών λόγων τοΰ Προφήτου, πλατυνόμενος δ ι ’ εικασιών καί αναλογιών. 
"Ο ,τ ι  προέρχεται έκ τών πηγών τούτων εχει δύναμίν καί κΰρος άπ ο κ α -  

λυφθέντος νόμου τοΰ Θεοΰ.
Τ ά  πρώ τα  πρακτικά χρέη, τ ά  άναγεγραμμένα έν τώ  θρησκευτικώ 

κώδικι είνε, ο μ ο λ ο γ ί α  τοΰ Θεοΰ καί τοΰ Μωάμεθ ώς Προφήτου 
του, π ρ ο σ ε υ χ ή ,  τουλάχιστον πεντάκις τής  ήμέρας, ν η σ τ ε ί α ,  
κατά  τόν μήνα Ρ α μ α ζά ν ,  άπά πρωίας μέχρι τής δύσεως τοΰ ήλιου, 
έλ  ε η μ ο σ ύ ν η μέχρι δύο καί ήμίσεως τοϊς έκατάν ένιαυσίως έπί τής  
ιδιοκτησίας· α π ο δ η μ ί α  είς Μέκκαν ά π α ξ  τούλάχιστον διά βίου. 
Έ κ τ ο ν  καθήκον, ίσης σπουδαιότητος, είνε τό μετέχειν ί ε ρ ο ΰ π ο 
λ έ μ ο υ ,  ή πολέμου ύπέρ τής  θρησκείας’ άλλά τινες τών ορθοδόξων



μουσουλμάνων ύποστηρίζουσιν οτι τοΰτο δέν είνε διηνεκής ύποχρέωσις, 
το ιαύτη  δέ φαίνεται οτι υπήρξε καί ή γνώμη τοΰ Χανιφέ.

Έ κ τό ς  τών στοιχειωδών τούτων καθηκόντων τής θρησκείας, ό ηθι
κός κώδιξ, οίος δίδεται ύπό τοΰ Ό μέρ  Νεσσεφή, άπα ιτε ϊ  ακεραιότητα 
είς τάς  υποθέσεις, μετριοφροσύνην ή κοσμιότητα έν τή  συμπεριφορά, 
αδελφότητα μεταξύ όλων τών μουσουλμάνων, εΰμένειαν καί αγαθότητα  
προς όλα τ ά  πλά σ μ α τα .  ’Απαγορεύει τήν κυβείαν, τήν μουσικήν, τήν 
κατασκευήν καί κατοχήν εικόνων, τήν πόσιν μεθυστικών ποτών, τήν 
λήψιν τοΰ ονόματος τού Θεοΰ έπί ματα ίω  καί πασαν ψευδορκίαν. Καί 
εν γενει, ό Ομέρ Νεσσεφής προσθε'ττει: «Είνε απαραίτητος ύποχρεω- 
σις παντός μουσουλμάνου ν ’ άσκή τήν αρετήν καί άποφεύγη τήν κα
κίαν, τουτε'στι παν ό,τι είνε έναντίον είς τήν θρησκείαν, είς τόν νόμον, 

τήν φιλανθρωπίαν, τοΰς καλούς τρόπους καί τ ά  καθήκοντα τής κοινω
νίας. Μάλιστα, πρέπει ν ’ άποφεύγη τήν απάτην ,  τό ψεύδος, τήν συκο
φαντίαν καί τήν κακολογίαν τοΰ πλησίον.»

Παραθέτομεν δέ καί ολίγα σχετικά έδάφια έκ τοΰ Κορανίου:
« Ό  Θεός προστάττει δικαιοσύνην, εΰμένειαν,. καί ελευθεριότητα. 

Απαγορεύει τήν κακουργίαν, τήν αδικίαν καί τήν συκοφαντίαν.
« Ά πόφευγε τήν αμαρτίαν έν τώ  κρύπτω καί τώ  φανερώ. Οί άνομοι 

θά λάβωσι τήν αμοιβήν τών πράξεών των.

« Ό  Θεός έπαγγέλλεται τά έλεος αύτοΰ καί λαμπράν άμοιβήν είς 
τούς προσθέτοντας καλά έργα είς τήν πίστιν των.

« Ό σ τ ις  π ρά ττη  άνομίαν, θ ’ άπολέση τήν ίδιαν ψυχήν.
« Δέν είνε δικαιοσύνη τό νά στρέφητε τ ά  πρόσωπά σας έν προσευχή 

πρός τήν άνατολήν ή πρός τήν δύσιν, άλλά δικαιοσύνη είνε δΓ έκείνον 
όστις πιστεύη είς τάν Θεάν καί τήν τελευταίαν ήμέραν, καί τούς αγγέ
λους καί τοΰς προφήτας- έκείνον όστις δίδει χ ρ ή μ α τα  διά τάν Θεάν είς 
τοΰς συγγενείς του καί είς τ ά  άρφανά, καί είς τοΰς άπορους καί τοΰς 
ξένους, καί είς τοΰς ζητούντας, καί πρός άπολύτρωσιν αιχμαλώτων" 
όστις έμμένη έν τή  προσευχή καί δίδει έλέη" καί δΓ έκείνους οΐτινες 
έκτελοΰσι τάς συμφωνίας των, καί διάγουσιν έν υπομονή είς τά ς  έναν- 
τ ιότητας  καί τάς θλίψεις, καί έν καιρώ βίας. Ουτοι είνε οί αληθείς καί 
ούτοι είνε οί φοβούμενοι τόν Θεόν.»

Έ ω ς  έδώ, πλήν μιας ή δύο έξαιρέσεων, αί έννοιαι αύται περί ήθι-  

κοΰ βίου είνε κ α τ ’ ουσίαν αί αΰταί καί παρά χριστιανοϊς, καίτοι χρ ι-

στιανικαί τινες άρεταί, οίον ή πρ^ότης καί ή ταπεινωσις, ουδόλως 

έξαίρονται.
Πέραν τούτου έχομεν ηθικόν κώδικα, εξ ίσου υποχρεωτικόν κατα  

θεωρίαν, καί έξ ίσου σπουδαϊον κατά  πραξιν, οστις οΰδόλως εινε χρι
στιανικός, ά λ λ ’ είνε ούσιωδώς ή ήθική τοΰ Ταλμοΰδ έν τή  υψίστη άξια 
ήν αποδίδει είς έξωτερικάς ασκήσεις, οίον νηστείας, αποδημίας και τε -  
λετάς, αιτινες δέν είνε άπλα ζη τ ή μ α τα  ευπρεπείας, άλλ ηθικής καί 
θρησκείας" καί είνε άδύνασον είς τόν όστις δεν έζησε μεταζΰ μουσουλ
μάνων νά κατανοήση τήν έκτασιν καί την σπουδαιότητα τού τελετουρ

γικού τούτου νόμου.
"Οσον άφορα τήν πολυγαμίαν, το διαζύγιον και τήν δουλειάν, ή 

ήθική τοΰ Ί σ λ ά μ  είνε είς άμεσον άντίθεσιν πρός τήν τού Χριστιανι
σμού" καί έπειδή αί ά ρ /α ί  τής πίστεως, οίαι άρίζονται υπό τοΰ Κ ο
ρανίου καί τών παραδόσεων, εινε στάσιμοι καί αμετάβλητοι,  ουδεμια 
μεταβολή ώς πρός τήν νομιμότητα αύτών δύναται νά προσδοκαται. 
Δυνατόν νά έγκαταλειφθώσι σιωπηλώς, αλλ ουδέποτε θ άπαγορευθώσι 
διά νόμου είς κανέν μωαμεθανικόν κράτος. Οφείλομεν όμως νά ε ιπω - 

μεν ένταΰθα ότι, ενώ ή θέσις τών γυναικών, οϊα ορίζεται ύπό τοΰ Κο
ρανίου, εινε ύποδεεστέρα καί ύποτεταγμένη, δέν έχεται αλήθειας ή κοι

νώς κρατούσα ιδέα ότι, κατά  τό Κοράνιον, δέν έχουσι ψυχήν, ούτε έλ- 
π ίδα  αθανασίας, ούτε δ ικα ιώ ματα . Τοΰτο είνε πάντη  ανυπόστατος 

συκοφαντία.
Ά λ λ η  άντίθεσις μεταξύ τής ήθικής τοΰ Κορανίου και τής Τ\έας 

Διαθήκης εύρίσκεται είς τό πνεύμα έν ώ ττρέπει νά διαδίδεται ή πιστις. 
Ό  προφήτης ώδήγησε τούς στρατούς του είς μάχην, και ίδρυσε κοσμι
κήν βασιλείαν διά τής βίας τών όπλων. Ιό  Κοράνιον είνε πλήρες π α 
ροτρύνσεων πρός πάλην ύπερ της θρησκείας. Ο Χρίστος ίδρυσε πνευ
ματική1* βασιλείαν, ήτις ήδύνατο μόνον να εζαπλωθή διά της αγάπης 
καί τής  πειθοΰς καί τής έπενεργείας τοΰ Ά γ ιο υ  Πνεύματος. Είνε άλη -  
θές ότι οί χριστιανοί έσχον θρησκευτικούς πολέμους καί επραξαν τόσα 

έγκλήματα  κατά  τής άνθρωπότητος έπ ’ άνόματι τοΰ Χριστοΰ, όσα καί 
οί μουσουλμάνοι έπ ’ όνόματι τοΰ προφήτου" ά λ λ ’ ή αντίθετος διδα
σκαλία έπί τοΰ υποκειμένου τούτου, ή έν τ φ  Κορανιω καί τή  Καινή 
Διαθήκη , εινε καταφανής, καί συνεπιφέρει άντιθέτους περί ήθικής 

έννοιας.
Τοιοΰτος έν γενει είνε ά ηθικός κώδιξ τοΰ Ίσ λ ά μ .  Έ ν  τή  πράξει



ύπάρχουσι βεβοοίως πολλοί μουσουλμάνοι τών όποιων ό ηθικός βίος είνε 
ανεπίληπτος, κατά  τό χριστιανικόν μετρον, οϊτινες φοβούνται τόν Θεάν 
καί αί πράς τοΰς άνθρωπο,ς σχέσεις των είνε έντιμοι, ειλικρινείς και 
ευμενέσταται, οϊτ.νες είνε μέτριοι εις τάν κορεσμόν τών επιθυμιών των 
καί καλλιεργοΰσι πνεΰμα αυτοθυσίας, καί περί της είλικρινοΰς επιθυμίας 

τών οποίων όπως πράττωσι τ ά  όρθά δέν δύναται νά ύπάρξη αμφιβολία.
ύπάρχουσιν άλλοι τών οποίων αΐ έννοιαι περί καθαράς πνευματ ι

κής θρησκείας φαίνονται άμιλλώμεναι πράς τάς τών χριστιανικών μυ
στικών. Τοΰτο αληθεύει μάλιστα περί τινων τα γμ ά τω ν  δερβισών. Τινές 
τών δερβισών τούτων είνε άπλώς μωαμεθανοί νεοπλατωνιμοί, καί με
ταχειρίζονται την μαγείαν, την γοητείαν καί κκθαρώς φυσικά μέσα 
όπως φθασωσιν εις εκστασιν- αλλ άλλοι δέν είνε ούτε πανθεϊσταί ούτε 
θεοσοφισταί, καί ζη οΰσι νά έπιτύχωσι τήν ένωπν τοΰ πνεύματος μέ 
ύψιστον προσωπικόν Θεάν διά πνευματικών μέσων.

Οσοι έσχον πολλήν γνωριμίαν μέ μουσουλμάνους γνωρίζουσιν οτι, 
έκτος τών μυστικών τούτων ύπάρχουσι πολλοί κοινοί άνθρωποι, άνδρες 
και γυναίκες, οϊτινες φαίνονται νά έχωσι κατά  τό μάλλον καί ήττον 

σαφείς ιδέας περί πνευματικοΰ βίου, καί αγωνίζονται νά φθάσωσι κάτι 
ύψηλότερον παρά άπλήν τυπικήν ηθικότητα καί προφορικήν ομολογίαν 
οϊτινες αισθάνονται τήν ιδίαν άναξιότητα  καί έλπίζουσι μόνον εις τάν 

Θ εόν .Τ ό  επόμενον απόσπασμα έξ ένός τών πολλών παραπλήσιων ποιη
μάτων τ ά  όποια έγραψεν ή Σερίφ Χανούμη, Τούρκισσα ποιήτρια έκ 

Κωνσταντινουπόλεως, μεταφρασθέντος αγγλιστί ύπό τοΰ αίδεσίμου X . 
Ο .  Δουαϊτ, εινε βέβαια τόσον πνευματικόν τήν έννοιαν καί τήν γλώσ
σαν, όσον και πολλοί τών ύμνων τών ψαλλομένων είς τούς προτεσταν- 
τικούς ναούς :

Π η γή  τών αγαθών καί τής άγάπης,  
ποΰ αόνη δίδεις άρωγήν κ ’ έλπίδα 
έν μέσω τών παθών καί τών δεινών μου 
σέ μόνην έχω πίστιν, σέ π α τρ ίδ α - 
ώ Κύριε Θεέ μου !

Σ ύ ,  Βασιλεΰ, γνωρίζεις τ ά  δεινά μου, 
κ ’ ή χάρις σου μοί είνε βοηθός.
Έ λ π ί ς  σύ τών άπηλπισμένων είσαι, 
καί χά ρμ α  τών έν λύπη άληθώς, 
ώ Κύριε Θεέ μου !

Κ ’ οί κολασμένοι φρίττουν οταν βλέπουν 

τά  πλήθος τών άμαρτιών μου τόσον 
καί ή Σερίφ τό έλεός σου κράζει, 
έλεος, Π λ ά σ τα ,  πρό τοΰ τέλους σώσον ! 
ώ Κύριε Θεέ μου!

Τ ά  γεγονότα τα ΰ τα  είνε σπουδαία, όχι ώς άποδεικνύοντα ότι ό Μω
αμεθανισμός είνε πνευματική πίστις καθ’ ήν έννοιαν καί ό Χριστιανι
σμός, διότι δέν είνε, άλλ ’ ώς έμφαίνοντα ότι πολλοί μουσουλμάνοι φθά- 
νουσι βαθμόν τ ινα  τουλάχιστον τοΰ παρά χριστιανοϊς καλουμένου πνευ

ματικού βίου- ένώ, όφείλομεν νά τό όμολογήσωμεν, είνε έπίσης δυνατόν 
διά τήν Χριστιανοσύνην νά έκπέση είς άπλήν έκπλήρωσιν τύπων.

Μέ όλον τόν υψηλόν έν γένει τόνον τοΰ μουσουλμανικοΰ κώδικος τής 
ηθικής, καί τήν κατά  τό μάλλον καί ήττον χριστιανικήν πείραν πνευ- 
ματικώς φρονούντων μουσουλμάνων, νομίζω ότι ή πρώτιστη διάκρισις 
μεταξύ χριστιανικής καί μωαμεθανικής ηθικής έγκειται εις τήν διάφο
ρον έννοιαν περί τής φύσεως καί τών συνεπειών τής άμαρτίας. Είνε 
άληθές ότι πολλά! τών θεωριών τών προβληθεισών ύπό χριστιανών 

συγγραφέων έπί τής  θεωρητικής ήθικής εύρον ύπερμάχους παρά τοίς 
μουσουλμάνοις- άλλ ’ ά μωαμεθανικός νόμος βασίζεται έπί τή ς  θεωρίας 
ότι τό δίκαιον καί τό άδικον έξαρτώνται έκ νομικών θεσπισμάτων, καί 
ή μωαμεθανική διάνοια τήν αύτήν διεύθυνσιν άκολουθεί. Μία πράξις 
είνε δικαία διότι έθεσπίσθη ύπό τοΰ Θεοΰ, ή άδικος διότι άπηγορεύθη 
ύ π ’ αύτοΰ. Ό  Θεάς δύναται νά καταργή καί μεταβάλλη τούς νόμους 
του ούτω, ώστε ό,τι ήτο άδικον δυνατόν νά καταστή δίκαιον. Αί ήθικαί 
πράξεις δέν έχουσιν έσωτερικάν ήθικάν χαρακτήρα, καί ό ,τ ι  δύναται νά 
είνε άδικον δ ι ’ ένα, δυνατόν νά είνε δίκαιον δι’ άλλον. Ο ΰτω , π α ρα 
δείγματος χάριν, αδύνατον νά συζητήση τις τόν ήθικάν χαρακτήρα  τοΰ 
Προφήτου μ ε τ ’ άρθοδόξου μωαμεθανού, διότι είνε ικανή άπάντησις είς 
πασαν έπίκρισίν τό ότι ό Θεός διέταξεν ή ρητώς έπέτρεψε πράξεις α ϊ-  
τινες π α ρ ’ άλλοις άνθρώποις θά ήσαν άδικοι.

Υ π ά ρ χε ι  όμως μία  άμαρτ ία  ήτις είνε φύσει αμαρτία ,  καί ό άνθρω
πος είνε ικανός νά τήν γνωρίση ότι είνε το ια ύτη - αύτη είνε ή άμαρτία  
τοΰ ν ’ άρνήταί τις ότι ύπάρχει Θεάς καί ότι ά Μωάμεθ είνε ό Προ
φήτης του. Ό λ α ι  αΐ άλλαι έξαρτώνται έκ τών αΰθαιρέτων προσταγ
μάτων τοΰ Θεοΰ, οία έκφέρονται έν τ φ  Κορανιω, καί δύνανται α ύθα ι-  
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ρέτως νά συγχωρώνται- ά λ λ ’ αύτη δέν συγχωρεϊται, καί είνε επομένως 
ασύγγνωστος, διότι δΓ όν τινα άποθάνη έν τη  αμαρτία  τα ύ τη ,  ούδεμία 
υπάρχει φυγή της κολάσεως.

Έ κ  τών άλλων άμαρτιών, αί μέν είνε σοβαραί αί δέ έλαφραί, καί 

δέν πρέπει νά ύποτεθή ότι ό μουσουλμάνος θεωρεί τάς σοβαράς αμαρ
τίας ώς μικράς έχούσας συνεπείας. Πιστεύει ότι ή άμαρτ ία  είνε άνταρ- 

σία κατά  της άπειρου Δυνάμεως, καί ότι δέν δύναται νά διαφύγη τό 
όμμα τοΰ παντεπόπτου Θεοΰ, άλλά μέλλει νά προκαλέση την οργήν 
του κατά  τοΰ άμαρτωλοΰ' ώστε καί καλός μουσουλμάνος δύναται νά 
σταλή είς τήν κόλασιν νά βασανισθή έπί χ ιλ ιάδας έτών πριν τύχη  συγ- 
χωρήσεως.

Ά λ λ ά  πιστεύει ότι ό Θεός είνε έλεήμων' ότι : «εγνω νά καταστήση 
τήν θρησκείαν του έλαφράν, διότι ό άνθρωπος έπλάσθη ασθενής.» (Κο
ράνιον, σούρα Δ ' . ) .  Έ ά ν  ό άνθρωπος ήμάρτησε κατά  τών αυθαιρέτων 
προσταγμάτων του, ό Θεός δύναται αύθαιρέτως ν’ άναβάλη τήν 
τ ιμωρίαν,  εϊς τινας περιστάσεις, διά τής μεσιτείας τοΰ προφήτου, άντί 
ίλαστηρίων πράξεων έκ μέρους τοΰ άνθρώπου, ή έπί τή  προσδοκία 
άντιρρόπων άγαθών πράξεων. Τά πολύ, ό μουσουλμάνος θά σταλή εις 

τήν Κόλασιν πρός καιρόν, καί είτα θά συγχωρηθή, λόγω τής είς τόν 
Θεόν καί τάν προφήτην πίστεως, διά τοΰ θείου έλέους. Ο ΰχ  ήττον, άφεί- 

λομεν νά τό έπαναλάβωμεν, ά μουσουλμάνος δέν θεωρεί τήν αμαρτίαν 
ώς μικρόν πραγμα .

Ά λ λ ά  μέ όλην ταύτην τήν έννοιαν περί τοΰ κινδύνου τοΰ άμαρτάνειν 
εις τάν Θεόν, ό μωαμεθανός πόρρω άπέχει τοΰ νά κατανοήση τήν χριστι
ανικήν ιδέαν ότι τά δίκαιον καί τά άδικον είνε συμφυείς ιδιότητες εις πασαν 
η θ ική νπρα ξ ιν  ότι αυτός ά Θεάς είνε ήθικόν όν, πράττον ό ,τ ι  είνε δίκαιον 
διότι είνε δίκαιον, καί ότι δέν δύναται νά συγχωρήση αύθαιρέτως 
άμαρτίαν π α ρ ’ όσον δύναται νά καταστήση δικαίαν μίαν πραξιν άδι
κ ο ν  ότι δέν ήδύνατο νά είνε δίκαιος καί όμως νά δικαιώση τόν άμ αρ-  
τωλόν άνευ τοΰ ΐλασμοΰ τοΰ γενομένου διά τής ένσαρκώσεως καί τοΰ 
πάθους καί τοΰ θανάτου τοΰ Ίησοΰ Χριστοΰ. Δέν κατανοεί ότι ή άμαρ-  

τ ία  είνε κ α θ ’ έαυτήν φθορά καί θάνατος' ότι άπλή άποφυγή τής κολά
σεως δέν είνε αιώνιος ζωή, άλλ* ότι ή άμαρτήσασα ψυχή πρέπει ν ’άνα-  
γεννηθή καί άγιασθή τή  ένεργείι^ τοΰ Α γ ίο υ  Πνεύματος, πριν άπολαύση 

τ ή ς  χαρας τής μακαρίας ζωής.
Ε ϊτε  έξε'θεσα άρθώς εϊτε οχι τήν θεμελιώδη διαφοράν μεταξύ τών

χριστιανικών καί τών μωαμεθανικών εννοιών τής άμαρτίας, ούδείς όστις 
εσχε μωαμεθανούς φίλους δύναται νά μή παρετήρησεν ότι ή διαφορά 
ύπάρχει, διότι είνε άκρως δύσκολον, σχεδόν άδύνατον, διά χριστιανούς 
και μουσουλμάνους νά έννοήσωσι άλλήλους όταν συζητώσι τό περί 

άμαρτίας ζή τη μ α .  Φαίνεται ότι υπάρχει κληρονομική άνικανότης παρά 
τώ  μουσουλμάνο) νά κατανοήση τήν ούσιώδη ταύτην βάσιν τής χρι
στιανικής ήθικής.

Η μωαμεθανική ήθική διαφέρει τής χριστιανικής καί κ α τά  τήν έπί 
τό μοιροδοξότερον ερμηνείαν τοΰ περί θείων προσταγμάτων δόγματος. 
Ο μουσουλμάνος όστις άναγινώσκει έν τ φ  Κορανίφ: « Δ Γ  έκαστον άν

θρωπον έφορτώσαμεν σταθερώς τήν τύχην του περί τόν λαιμόν του ,»  
καί άλλα παραπλήσια  χωρία ,  όπου διδάσκεται ότι, όσον άφοροί το ύ -  
λαχιστον την μέλλουσαν ζωην, ή τύχη  του προωρίσθη είς τήν αιωνιό
τ η τ α  δΓ αύθαιρέτου καί άνεκκλήτου θεσπίσματος, φυσικώς έκπίπτει 
είς μοιροδοξίαν' όχι απόλυτον μοιροδοξίαν, διότι ό μουσουλμάνος, ώς 
εϊδομεν, έχει τον αυστηρόν ήθικόν του κώδικα καί τόν έπαχθή τελε

τουργικόν νόμον, άλλά τούλάχιστον είς τοιοΰτο μέτρον μοιροδοξίας, 
οΐον άρκεϊ διά νά έξασθενίση τήν αίσθησίν του περί προσωπικής εύθύ- 
νης, καί νά τάν κάμη νά θεωρή όλον τό χριστιανικόν σύστημα περί ά -  
πολυτρώσεως ώς περιττόν, άν όχι παράλογον.

Είς τήν μοιρόδοξον τάσιν τής μουσουλμανικής διανοίας οφείλεται 
’ίσως καί τό ότι ό μουσουλμάνος εχει λίαν διάφορον τοΰ χριστιανοΰ εν- 
votav περί τής σχέσεως τής θελήσεως πρός τάς επιθυμίας καί τ ά  πάθη.
Δέν διακρίνει μεταξύ αύτών, άλλά θεωρεί τήν έπιθυμίαν καί τήν θέ-
λησιν ώς εν καί τά αύτό, καί ζητεί ν ’ άποφύγη μάλλον τάν πειρασμόν 
ή ν ’ άνθίσταται είς αύτόν. Περί έπιστροφής, κατά  τήν χριστιανικήν 
έννοιαν ούδέ ιδέαν έχει— περί τής μεταβολής έκείνης τής καρδίας, ήτις 

κάμνει τήν άναγεννηθείσαν θέλησιν κυρίαν τής  ψυχής, δεσπόζουσαν τών 
παθών, χαλιναγωγούσαν τάς επιθυμίας, καί άγουσαν τόν άνθρωπον είς 
τελειωτικήν νίκην κατά  τής  άμαρτίας καί τοΰ θανάτου.

'Υπάρχει καί άλλο τ ι  σημείον έν σχε'σει πράς τήν μωαμεθανικήν ηθι

κήν, περί τοΰ όποιου έπιθυμώ νά ομιλήσω μέ όλην τήν δυνατήν λε
π τ ό τ η τ α ,  άλλά τό όποιον δέν δύναμαι νά παρέλθω έν σιωπή. Τοΰτο δέ 
είνε ή έπίδρασις τής ζωής τοΰ Προφήτου έπί τής  τών άπαδών του. Ό  
μουσουλμανικός κόσμος τόν δέχεται,  ώς οί χριστιανοί τάν Χριστόν, ώς
τόν ιδεώδη άνθρωπον, τόν μάλιστα  ήγαπημένον τώ  Θεώ' καί έπομέ-



νως ή περί τοΰ βίου του αντίληψις εξασκεί σπουδαιαν επιρροήν έπι της 

πρακτικής ηθικής των.
Δέν είπα τ ίποτε  εως τώρα περί τοΰ προσωπικού χαρακτήρος τοΰ 

Μωάμεθ, διότι είνε δυσχερέστατον τό ζ ή τ η μ α - άλλά δύναμαι νά ειπω, 
έν μ ια  λίξει, ότι ή ιδία έντύπωσίς μου είνε οτι, ά π ’ άρχής μέχρι τέλους 
είλικρινώς καί έντίμως έπίστευεν έαυτόν ώς δντα ύπερφυώς έμπνευσμέ- 
νον προφήτην τοΰ Θεοΰ. Δέν έπιθυμώ νά φρονώ τίποτε κακόν περ1. αυ
τού, διότι υπήρξε βεβαίως είς τών διασημοτέρων άνθρώπων τούς όποιους 
είδε ποτε ό κόσμος. Θ ά εχαιρον πιστευων ότι ήτο τοιοΰτος άνήρ οιος 
παρ ίστατα ι  είς τό «πνεΰμα τοΰ Ίσ λ ά μ »  τοΰ Εμίρη Α αλή ,  διότι ό 

χ.όσμος θά ήτο πλουσιώτερος σχών τοιοΰτον άνδρα έν εαυτώ.
Ά λ λ ’ όποιος καί άν ήτο ό άληθής χαρακτήρ του, εις τούς μουσουλ

μάνους γνωρίζεται πρωτίστως διά τών παραδόσεων- και αυται,  έν συνό- 
λφ  λαμβανόμεναι,  μας παρουσιάζουσιν όλως διάφορον άνθρωπον άπό 
τοΰ Χριστοΰ τών Ευαγγελίων. Ως εϊδομεν, ό μουσουλμανικός κώδις 
τής  ηθικής προστάσσει καί απαγορεύει ούσιωδώς τ ά  αυτά  όσα και ό 
χριστιανικός- ά λ λ ’ ό μουσουλμάνος ευρίσκει εις τάς παραδόσεις πλήθος 
διηγήσεων σχετικώς με τόν βίον καί τούς λόγους τοΰ Προφήτου, π ο λ -  

λαί τών όποιων είνε όλως άσυμβίβαστοι με τάς  χριστιανικάς περι ηθι

κής ιδέας, καί αιτινες έμποιοΰσι τήν εντύπωσή ότι πολλά π ρ ά γ μ α τα  

άπηγορευμένα είνε τουλάχιστον συγγνωστά.
Ύπάρχουσι πολλοί όνόματι χριστιανοί ζώντες τόσον διεφθαρμένον 

βίον όσον καί πολλοί μουσουλμάνοι, άλλά δέν εύρίσκουσι δικαιολογίαν 
τούτου έν τώ  βίφ του Χριστοΰ. Είξεύρουσιν ότι είνε χριστιανοί μόνον 
κ α τ ’ όνομα- ένφ, ύπό τήν έπίδρασιν τών παραδόσεων, ό μουσουλμάνος 
δύναται νά έχη τοιαύτην ιδέαν περί τοΰ ΙΙοοφητου, ώστε, με όλην την 

άνηθικότητά του, νά πιστεύη ακόμη τον έαυτόν του καλόν μουσουλ
μάνον. Έ ά ν  οί μουσουλμάνοι έπίστευον έν γένει είς τοιοΰτον Προφητην, 

οίος περιγράφεται έν τ φ  «Πνεύματι τοΰ Ί σ λ ^ μ » ,  μεγαλως θά έτροπο- 

ποιείτο ό τόνος τοΰ μωαμεθανικοΰ βίου.
Έπαρουσίάσαμεν ήδη, βραχέως και άμεροληπτως κατά  το δυνατόν, 

τ ά  σημεία τής  έπαφής καί άντιθέσεως μεταζύ της Χριστιανοσύνης και 
τοΰ Ίσ λ ά μ ,  ύπό ιστορικήν, δογματικήν καί ηθικήν έποψιν. Εί'δομεν 
ότι, καίτοι ύπάρχει εύρύ κοινόν έδαφος πίστεως καί συμπαθείας, καίτοι 
δυνάμεθα μετά πεποιθήσεως νά πιστεύωμεν ώς χριστιανοί ότι ό Θεός 

οδηγεί πολλούς εΰπροαίρέτους μουσουλμάνους, τή  έπενεργεία τοΰ Α γ ίο υ

Πνεύματος, καί σώζει αυτούς διά τοΰ ΐλασμοΰ τοΰ έν Χριστώ Ιησοΰ, 
μέ όλας τάς  πλάνας των περί τό δόγμα, αί δύο αυται θρησκεϊαι ούχ 

ήττον άποκλείουσιν αλληλας και εινε αδιαλλακτοι.
Τ ά  γενικά σημεία τής συμφωνίας είνε ότι ήμεΐς τε και εκείνοι π ι -  

στεύομεν ότι υπάρχει υπέρτατος προσωπικος Θεός- ότι οφειλομεν νά λ α -  

τρεύωμεν α ύ τώ - ότι εχομεν τήν ύποχρέωσιν νά ζώμεν ευσεβή και ένα- 
ρετον β ίον  ότι εϊμεθα υπόχρεοι νά μετανοήσωμεν διά τάς  αμαρτίας 
ήμών καί έγκαταλίπωμεν αυτάς- ότι ή ψυχη εινε αθάνατος, και ότι 
θ ’ άνταμειφθώμεν ή θά τιμωρηθώμεν έν τή  μελλούση ζωή διά τάς έδώ 
πράξεις μ α ς - ότι ό Θεός άπεκάλυψε τήν θέλησίν του εις τόν κόσμον διά 
προφητών καί άποστόλων, και ότι αι Α γιαι I ραφαι εινε ό λόγος τού 

θεοΰ.
Τ α ϋ τα  είνε σπουδαιότατα σημεία συμφωνίας καί αμοιβαίου σεοα- 

σμοΰ, άλλά τ ά  σημεία τής άντιθέσεως εινε επίσης σημαντικώτατα .
*0 υπέρτατος θεος τής Χριστιανοσύνης έπεδημησεν είς τον κόσμον, 

έσαρκώθη έν τ φ  Χριστώ, καί άείποτε ζητεί νά φερη τά  τέκνα του είς 

αγάπην μεθ’ έαυτοΰ.
Ό  θεός  τοΰ Ί σ λ ά μ  είνε χωρίς του κόσμου, απόλυτος μονάρχης, σο

φός καί έλεήμων, άλλ' άπείρως άπέχων τοΰ άνθρώπου.
Ή  Χριστιανοσύνη αναγνωρίζει τήν ελευθερίαν τοΰ ανθρώπου, και 

μεγεθύνει τήν ένοχήν καί τήν διαφθοράν τής  άμαρτίας ,  άλλά συγχρόνως 
προσφέρει τρόπον συνδιαλλαγής και απολυτρώσεως απο τής  άμαρτιας 
καί τών συνεπειών της διά τής ίλαστηοίου θυσίας θείου Σωτηρος και 

τής άναγεννήσεως διά τοΰ Α γ ίο υ  Πνεύματος.
Ό  Μωαμεθανισμός σμικρύνει τήν έλευθερίαν τοΰ άνθρώπου καί τήν 

ένοχήν τής άμαρτίας, μικράν άποδίδει σημασίαν εϊς την φθοροποιον 

έπίδρασιν τής άμαρτίας έπί τής ψυχής, καί δέν προσφέρει μέσον ά π ο -  
λυτρώσεως, είμή τά διά τής μετανοίας καί τών καλών έργων.

Ή  Χριστιανοσύνη ευρίσκει τόν ιδεώδη της άνθρωπον έν τω  Χριστώ 
τών Ε υ α γ γ ε λ ίω ν  ό μουσουλμάνος ευρίσκει τάν ίδικόν του έν τώ  Προ
φήτη τοΰ Κορανίου καί τών παραδόσεων.

Κ αί άλλα σημεία άντιθέσεως έμνημονεύθησαν, ά λ λ ’ ή θεμελιώδης 
διαφορά μεταξύ τών δύο θρησκειών εύρηται εν τούτοις.

Δέν είνε ένταΟθα θέσις διά νά συζητήσωμεν τά πιθανόν μέλλον τών 
δύο τούτων μεγάλων καί έπιβλητικών θρησκειών, άλλ ’ υπάρχει εν γε
γονός έχον συνάφειαν μέ τό κεφάλαιον τοΰτο, τό οποίον δέν δυνάμεθα



νά παρατρέξωμεν. Ή  Χριστιανοσύνη είνε οΰσιωδώς προοδευτική, ένω ό 
Μωαμεθανισμός είνε άντιδραστικός καί στάσιμος.

Ε ις  την άρχήν των. η τε Χριστιανοσύνη και τά Ί σ λ ά μ  ήλθον ά μ -  
φότεραι έ ξ ’Ασίας, άμφότεραι είνε Σ η ρ ιτ ικ α ί ,  καί ή Ιερουσαλήμ όλίγας 
μόνον εκατοντάδας μιλίων άπέχει της Μέκκας. "Οσον άφορα τόν αριθ
μόν τών οπαδών των, ή Χριστιανοσύνη άριθμεΐ 4 0 0  εκατομμύρια, καί 

τό Ίσ λ ά μ ,  μετά  χ ίλ ια  καί τριακόσια ετη, άνήλθεν εις 2 0 0  εκατομμύ
ρια · άλλ’ ό Μωαμεθανισμός περιωρίσθη κυρίως είς την ’Ασίαν καί ’Α 
φρικήν, ένω ή. Χριστιανοσύνη ΰπηρξεν ή θρησκεία της Ευρώπης καί 

τοΰ Νέου Κόσμου, καί πολιτικώς ^ίρχει νΰν όλου τοΰ κόσμου, εξαιρού
μενης της Κίνας καί Τουρκίας.

Ό  Μωαμεθανισμός έταυτίσθη μετά στάσιμου πολιτισμού, καί ό 
Χριστιανισμός μετά προοδευτικοΰ. 'Υπήρξε χρόνος, άπό της Η '  εκα

τονταετηρίδας μέχρι της  Ι Γ ' ,  ότε ή έπιστήμη καί ή φιλοσοφία ήνθουν 
έν Β αγδατ ίω  καί έν Κορδούη ύπό τήν μουσουλμανικήν άρχήν, ένω σκό
τος έβασίλευεν έν Ευρώπη. ’Α λλ’ ό Ρενάν άπέδειξεν ότι ή λαμ ποά  αυ
τή  περίοδος δέν ήτο ούτε άραβική ούτε μουσουλμανική τό πνεΰμά καί 
τήν ά ρ χ ή ν  καίτοι δέ οί ισχυρισμοί του δυνατόν νά έπιδέχωνται τρο-  
ποποίησίν τίνα , εινε βέβαιον ότι, οσον λαμ πρά  καί άν ΰπηρξεν έφ’ 
όσον διηρκει, η περίοδος αυτη δεν αφηκεν ίχνος έν τη  μουσουλμανική 
π ιστει ,  έκτος ισως είς την φιλοσοφικήν βάσιν το') μωαμεθανικοΰ νό
μου, ένω ή Χριστιανοσύνη ΰπηρξεν άρχη γέτ ις  τής προόδου έν τώ  νεω- 
τέρω πολιτισμώ.

Ά μφότερα ι εινε θετικαί θρησκεΐαι. Έ κ α τέ ρ α  τούτων άξιοι ότι έρεί- 
δεται έπί άποκαλύψεως θείας, ήτις εινε φύσει οριστική κα! ά μ ετά β λ η -  
τος· ούχ ήττον ή μία  εινε στάσιμος καί ή άλλη προοδευτική. *Η μία 
βασίζεται έπί θείων προσταγμάτων καί ή άλλη έπί θείων ά ρ χ ώ ν  άκρι- 
βώς ή διαφορά αύτη υπάρχει μεταξΰ τοΰ νόμου τοΰ Σ ινα  καί τοΰ 
νόμου τής  άγάπης,  τών Δέκα ’Εντολών καί τών Δύο. Αΐ δέκα εινε 
είδικαί καί άμετάβλητοι,  αί δύο έπιδέχονται άείποτε νέαν καί προϊοϋ- 
σαν έφαρμογήν.

Ε ϊτε  έν προσευχή εϊτε έν ζητήσει τής  άληθείας, ό μουσουλμάνος 
οφείλει πάντοτε νά στρέφη τό πρόσωπον του πρός τήν Μέκκαν, καί 
πρός μίαν άποκάλυψιν γενομένην είσάπαξ είς τάν Π ρ ο φ ή τη ν  καί νομί- 
ζω ότι οΐ μουσουλμάνοι έν γενει ύπερηφανεύονται έν τή  συναισθήσει 
ότι ή πίστις των είνε πλήρης καθ’ έαυτήν, καί τόσον αμετάβλητος

όσον τά ορος Α ρ α ρ ά τ .  Δέν δύναται νά προοδεύση, διότι είνε ήδη 

τελεία.
Ό  χριστιανός άφ ’ ετέρου πιστεύει είς ζώντα Χριστόν, όστις έσταυ- 

ρώθη μέν έν Ιερουσαλήμ, ά λλ ’ άνέστη άπά τών νεκρών, καί νΰν είνε 
πανταχοΰ  παρών, άδηγών τάν λαόν του είς τάς  άείποτε εΰρυτέρας 
καί ύψηλοτέρας άντιλήψεις της άληθείας, καί είς νέας πάντοτε  έφαρ- 

μογάς αύτης είς τάν βίον της άνθρωπότητος- καί ή Χριστιανική ’Ε κ 
κλησία, μετά τινων έξαιρέσεων ϊσως, άναγνωρίζει τό γεγονός ότι ή τ ε -  

λειότης τής  πίστεώς της συνίσταται ά'χι είς τήν άκινησίαν της ,  ά λ λ ’ είς 
τά ότι είνε εύπρόσιτος είς παν στάδιον ανθρωπίνου φωτισμού. Έ ά ν  θά 
έξακολουθήση ή πρόοδος νά είνε τό σύνθημα τής  άνθρωπότητος, ή π ί -  
στις ήτις θά δεσπόζη τοΰ πολιτισμού τούτου οφείλει έπίσης νά είνε 
προοδευτική.

Εύάρεστον θά ήτο νά ώμιλούσαμεν ένταΰθα σήμερον μόνον περί τοΰ 

εΰρέος πεδίου τής συμπαθείας τά όποιον έχουσι κοινόν αϊ δύο αΰται 
θρησκεΐαι, άλλά θά ήτο άνειλικρινές πρός τε τοΰς μουσουλμάνους καί 

τοΰς χριστιανούς. Ά μφότεροι έν τοϊς πρώτοις θά έπικροτήσωσι διότι 
παρέστησα τ ά  δόγματά  των άποία πρ ά γμ α τ ι  είνε.

Ί Ι  άλήθεια έν ά γάπη  λαλουμένη είνε ή μόνη δυνατή βάσις έφ’ής δύ- 
ναται νά σταθή τό Συνέδριον τοΰτο. ’Έ χο μ εν  κοινόν Π α τέρα - εϊμεθα 
άδελφοί· έπιθυμοΰμεν νά ζώμεν έν ειρήνη πρός άλλήλους, άλλως δέν θά 
ήρχόμεθα ένταΰθα- ά λλ ’ ύπέρ παν άλλο έπιθυμοΰμεν νά γνωρίσωμεν 
τί είνε άλήθεια, διότι ή άλήθεια μόνη δύναται νά μ ές  καταστήση 
έλευθέρους.

Εϊμεθα στρατιώται όλοι, χωρίς σκοπόν νά καταθέσωμεν τ ά  όπλα 
μας, ά λλ ’ ήλθομεν ένταΰθα νά διδαχθώμεν τά μάθημα ότι ή σύγκρου- 
σίς μας δέν εινε πρός άλλήλους, άλλά πρός τήν πλάνην, τήν άμαρ- 
τίαν καί τ ά  παντο ϊα  κακά. Ε ϊμεθα ήνωμένοι είς τό μισός μας πρός τό 
κακόν, καί είς τήν έπιθυμίαν μας ύπέρ τοΰ θριάμβου τής βασιλείας τοΰ 
Θεοΰ, άλλ’ έν μερει μόνον συμφωνοΰμεν ώς πρός τό τ ί  είνε άλήθεια, ή 

ύπά ποιαν σημαίαν δύναται νά έπιτευχθή ό θρίαμβος τής  βασιλείας 

τοΰ Θεοΰ.
Ούδείς άληθής μουσουλμάνος ή χριστιανός πιστεύει ότι αί δύο αύ-  

τα ι  μεγάλαι θρησκεΐαι είνε κ α τ ’οΰσίαν μ ία  καί ή αΰτή, ή ότι δύνανται 
νά ελθωσιν είς συμβιβασμόν έν κοινή έκλεκτικη πίστει.  Γνωρίζομεν ότι 
άποκλείουσιν άλλήλας, καί μόνον δΓ ορθής καί ειλικρινούς άντ ιπαρα-



βολής τών διαφορών δυνάμεθα. νά έργασθώμεν όμοΰ πρός τά  πολλά 

τελη τ ά  οποία εχομεν κοινά, η νά κρινωμεν περί τής άληθείας έν οίς 
διαφωνοΰμεν.

Η ΑΙΣΘΙΙΜΑΤΙΚΟΤΗΣ ΚΑΙ Η ΠΕΡΙ  ΠΟΙΝΗΣ ΘΕΟΡΙΑ

Είς εν τών νομικών περιοδικών άναγινώσκομεν έμβριθέστατον άρθρον 
περί τής άδυναμίας, ήν πάσχουσι σήμερον άνθρωποι τινες, νά εύχωνται 
ύπέρ τής  άπαλλαγής τών έγκληματιών άπό πάσης σχεδόν τιμωρίας. 
Αι κοινωνικά! συνέπειαι τής πλάνης ταύτης  είνε σοβαρώταται.

Η νεωτέρα άνάπτυξις τής καλούμενης ταύ της  φιλανθρωπίας έν τή  
μεταχειρίσει τών έγκληματιών εχει τριπλήν άρχην, έν τή  ηθική άγνω - 
σία, κα! τή  φυσική κα! έκρύθμω φ ιλαλληλία . Ή  άγνωστική τάξις ,  
ήτις αύςάνει ταχέω ς  καί κατέστη δύναμις, έξογκουμένη άπά νοσογενεϊς 
ηθικολόγους, οϊτινες συγκαταβαίνουσϊν είς τό έγκλημα καί συγχωροΰσι 
τούς έγκληματίας έκ καθαρώς ίδιοτελών καί προσωπικών άφορμών, 
πολύ φυσικά συνηγορεί ύπέρ τοΰ έλαχίστου όρου τής  ποινής καί ύπέρ 
τοΰ μεγίστου όρου τής προσωπικής έλευθερίας, άμνήμων τών δικαιωμά
των τών άλλων καί άνευλαβής πρός τά ς  άπαιτήσεις καλώς ώργανωμε'νης 
κοινωνίας. Τό πρακτικόν άποτέλεσμα τής άκράτου φιλανθρωπίας εινε 
ότι τό έγκλημα ύπάρχει κ α τ ’ άκριβή σχεδόν λόγον πρός τήν αύξησιν 
τής άδρανείας έν τή  τ ιμωρία .  ’Εναντίον τοΰ αύξοντος κακοΰ τής ά τ α -  
ξίας καί ακολασίας, τά όποιον είνε άποτέλεσμα τής ηθικής πωρώσεως, 
τή ς  διαστροφής καί τής αγνωσίας, τής καταχρήσεως τής  συγγνώμης 

καί τής  αισθηματικής φιλανθρωπίας, ή κοινωνία εχει δύο κυρίως αμυν
τ ικά  με'σα, τήν διά τής βίας περιστολήν τών έγκλημά¥ων δυνάμει τών 
νόμων, καί τήν έν με'ρει πρόληψιν αύτών δ ι’ έκπαιδεύσεως, ήτ ις  πρέπει 
νά διδάσκη τούς π ά ντα ς  τ ί  απα ιτε ί  ή χρηστή ηθική καί τό χρέος τοΰ 
καλοΰ πολίτου πρός τήν πολιτείαν.

ΤΟ ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΤΟΥ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ

Ή  λαίδη Φλωρεντία Δίξη δημοσιεύει χαρακτηριστικόν άρθρον έν τή  
«Νεωτέρα ’Επιθεωρήσει» τιτλοφορούμενον « II  έρχομένη Μορμώ, τήν 
οποίαν ανάγκη ν’ άντιμετωπίσωμεν.» Η ερχόμενη Μορμώ εινε τό "ζή
τ η μ α  τής ύπεραυξήσεως τοΰ πληθυσμοΰ. II λαίδη Φλωρεντία Διςη 
λέγει πολλά τ ά  άληθή καί υγιή περί τοΰ καθήκοντος τά όποιον έχουσιν 

οί ύπεύθυνοι νά φωτίσωσι και φρονηματίσωσι τους πολλούς απέναντι 
τοΰ κινδύνου τούτου. Τά ζωτικόν ζή τη μ α ,  γράφει, τής φυσικής εύρω- 
στίας καί άρτιότητος έν σχέσει πρός τήν κατάστασιν τοΰ γάμου, πρέ
πει νά είνε έν τών πρωϊμωτέρων θεμάτων περι ων οφείλομεν να συ^ο 

τώμεν μέ τούς υίούς ήμών καί τάς θυγατέρας. Οφείλομεν νά έμφυ- 
σησωμεν είς τό πνεΰμά των τήν ιδέαν ότι μόνον έν τή  ύγιεία καί τή  
εύρωστία έγκειται ή αληθής καλλονή· ότι άμφότερα τά  φΰλα. οφείλουν 
ν’ άσκώσιν έγκράτειαν, σωφροσύνην καί σχετικήν άγνείαν- ότι ά γάμος 
είνε τό έπισημότατον έργον τοΰ βίου, το όποιον απαιτεί άπο αμφότερα 

τ ά  φΰλα θυσίας όσον καί άπολαύσεις- καί ότι ό ύπέρτατος σκοπός των 
πρέπει νά είνε νζ φέρωσιν ύγιή π α ιδ ία  είς τόν κόσμον, άλλως καλλί-  
τερον νά λείπωσι. Τ α ΰ τ α  πρέπει νά διδαχθώσι μετ ευκρίνειας, άνδρες 
δέ καί γυναίκες όφείλουσι νά έρωτώσιν εαυτούς : «Είμποροΰμεν ν ά π ο -  
κτήσωμεν ύγιή πα ιδ ία  ; ’Εάν ούτως έχη, ώς πόσα δυνάμεθα ν ’ άνα- 
θρέψωμεν ; Δέν έχομεν δικαίωμα νά φέρωμεν άσθενικάν παιδίον εϊς τάν 
κόσμον. Είνε έγκλημα είς τό παιδίον. Δέν έχομεν δικαίωμα νά γεννή- 
σωμεν πλειότερα πα ιδ ία ,  άς είνε καί ύγιή, παρά όσα δυνάμεθα έπιμε- 
λώς ν ’άναθρέψωμεν.’Οφείλομεν νά ένθυμούμεθα ότι δέν έχομεν δικαίωμα



νά θέσωμεν είς σκληράν θέσιν εν νήπιον τό όποίον δέν έχει λαλιάν διά 

νά εϊπη άν έπεθύμει νά γεννηθή ή δχι* ασύγγνωστος σκληρότης τ ο ΰ τ ο .»
Ή  λογία λαίδη στηλιτεύει μ ε τ ’ άγανακτησεως την διαγωγήν τοΰ 

τε κλήρου και των όόηγών της  κοινής γνώμης, οΐτινες τηροΰσιν ώς έκ 
συμπαιγνίας σιγήν περί τοΰ υποκείμενου τούτου. Οί άνδρες, λέγει, γνω - 
ριζοντες καλώς ποια περιστολή ακολασίας θά εινε δΓ αύτούς η έπι— 
κράτησις υγιεστέρων ιδεών,μέ έκπεπληγμένον βλέμμα καί τόν δάκτυλον 
έπί τών χειλέων ψιθυρίζουσι : « Σ ιούτ ! σιωπή ! », ένω αί γυναίκες, 

συνηθισμέναι νά έπζναπαύω νται είς τήν μεγάλην συνωμοσίαν τής σιω- 
πής,  υποψιθυρίζουσι καί αύται άσθενώς : « Σ ιω πή  ! »

Αλλά δεν εινε τ ά χ α  αληθές ; Δεν είνε τό ζήτημα  τής ύπερπλη- 
θύνσεως τής  άνθρωπότητος τ ά  μάλιστα απειλητικόν ; Τό είξεύρομεν, 
τό αίσθανόμεθα, τά βλέπομεν· καί όμως ίσχυρογνωμόνως άρνούμεθα νά 
λύσωμεν τήν άθέμιτον ταύτην σιωπήν, ή όποία τόσον μας έκόστι- 
σεν ήδη.

Ό τ α ν  όμως ή εύπαίδευτος λαίδη έρχεται νά πραγματευθή τό ζή
τ η μ α  πώς εινε κατορθωτόν νά προληφθή ή υπέρμετρος αύξησις τοΰ 

πληθυσμοΰ, δυσκόλως τά κατορθώνει. Είς τά  πέντε φάρμακα τ ά  όποία 
προτείνει δέν κάμνει ποσώς μνείαν ένάς ζητήματος τό όποίον εινε τά 
•,ωτικωτερον όλης τής υποθέσεως, άν δηλαδή τό νά πολεμή τις τήν 

ιδίαν γον ιμότητα  είνε ηθικώς ορθόν, κοινωνικώς εύκατόρθωτον καί φυ- 
σιολογικώς ύγιε'ς, καί λέγει μόνον τά  εξής :

Πρώτον, πρέπει να. έξεγερθή ή κοινή συνείδησις έπί τή  σοβαρότητι 
τ°ΰ ζητήματος  καί τής καταστάσεως. Δεύτερον, πρέπει νά συζητηθή 
τοΰτο έλευθέρως άπό παντός βήματος καί πάσης έδρας, πολιτικής καί ■ 
θρησκευτικής. Γρίτον, ν άρθή έκ τοΰ μέσου εν μέγα πρόσκομμα, ή δή
θεν άνικανότης τής γυναικάς νά'έκφέρη γνώμην. Τέταρτον, νά έπινοηθή 
σύστημα έπιβαλλομένης ύπό τοΰ Κράτυυς διανομής έργασίας δΓ όλους, 
τό όποϊον απολύτως θ ’ απέκλειε τήν κατάστασιν έκείνην, τήν όποιαν 
ό Βίκτωρ Ούγκω ώνόμασε : τήν διά τής πείνης έξα/ρείωσιν τής γυναι-  
κός. Και π εμ πτον ,  νά έκλίπη τελεον παν καταγώγιον καί πασα τρ ώ 

γλη δυστυχών άπό τάς  πόλεις, καί νά συσταθώσι παντοΰ δαπάνη τοΰ 
Κράτους δημόσια ψ υ χαγαγε ΐζ ,  όπου ή διαφθορά, άν έξασκήται, νά 
καταδιώκηται άμειλίκτως ύπό τοΰ νόμου.

’Εν τώ  περιοδικώ προσέτι ή «Οικονομική Έπιθεώρησις» δημοσιεύ

ονται δύο σύντομα ά λ λ ’ άξιανάγνωστα αρθρίδια ύπό τοΰ κ. Β . " Ιγ -

γε, ύπό τάν τίτλον «Σημειώσεις και υπομνήματα .»  Η ιδιωτική 

φρόνησις, λέγει ό συγγραφεύς, ουδέποτε θ αρκεση οπως λαβη τ ά  κα
τάλληλα  μέτρα πρός έλάττωσιν τοΰ πληθυσμοΰ. Δέν θά ελθη τ ά χ α  
ήμέρα ν ’ άντικατασταθή αύτη διά τής δημοσίας φρονήσεως, τουτεστι 
διά κανονισμού τών γεννήσεων υπο της πολιτείας; τοΰτο εινε το ζήτημα  
είς τά όποιον πολλοί έπιθυμοΰσι νά λάβωσιν άπάντησιν , διότι, έάν 
τοΰτο δέν δύναται νά λυθή καταφατικώς, ο; Χριστιανοί σοσιαλισται 
θά έ/ωσι ν ’ άντιμετωπίσωσιν ήθικόν πρόβλημα τής ύψίστης σπου- 

δαιότητος.

* ★
*

ΤΊ άπάντησις είνε —  παρατηρεί εις ερανιστης όστις σπανίως λ α μ 

βάνει τάν κόπον νά σχολιάζη τ ά  ύ π ’ αύτοΰ μεταφερόμενα —  ότι ο 
Δημιουργός ειπεν: Α υ ξ ά ν ε σ θ ε  κ α ί  π λ η θ υ ν ε σ θ ε  και τό

πρόσταγμα τοΰ Δημιουργοΰ έκτελεΐται.



ΙΙ01Α II ΑΡΙΣΤΗ ΦΟΡΒΗ

Η « Έ φ η μ ερ ίς  τής Βασιλικής Γεωργικής Ε τ α ιρ ία ς »  τής ’Αγγλίας 
δημοσιεύει τ ά  εξαγόμενα θρεπτηρίων τινών δοκιμών γενομένων έπί προ
βάτων και μεγάλων κτηνών εϊς Ούόβουρν. Τό ζητούμενον όπως κριθή 
ητο ή σχετική θρεπτική δύναμις τοΰ λινοσπόρου, τής κριθής καί τοΰ 
ζυθοστεμφύλου διά τ ά  πρόβατα , και τοΰ εγχωρίου προϊόντος πρός άν- 
τικατάστασιν τοΰ λινοσπόρου διά τούς βοΰς. Τρία κοπάδια έξ είκοσι- 
τεσσάρων προβάτων έκαστον έτράφησαν ύπό διαφόρους δίαιτας, τό δέ 
πόρισμα ήτο ότι εύρέθη συμφορώτερον νά τρέφωνται τά  πρόβατα μέ 
λινόσπορον μόνον παρά  μέ ημισυ λινοσπόρου καί ημισυ κριθής· καί 
περιπλεον ότι ή χρήσις ένός τρίτου ζυθοστεμφΰλου άντί κριθής άπλώς 
αύξάνει την δαπάνην χωρίς νά βελτιώνη τήν άξίαν τών ζώων. Έ πε ιδή  
το λ ίπασμα τών ζώων τών τραφέντων διά λινοσπόρου αξίζει περισσό

τερον απο το εξ άλλων τροφών παραχθέν, ό λινόσπορος είνε προφανώς 
η αρίστη τροφή. Ά λ λ ά  τό έναντίον άπεδείχθη άληθεΰον ώς πρός δώ
δεκα βοΰς. Ουτοι διηρέθησαν είς δύο βουκόλια άν? εξ. Τό πρώτον βου
κόλον έτράφη μέ κυάμους, βρώμην καί κριθήν είς ί'σας αναλογίας, 
καί τό δεύτερον μέ λινόσπορον, ένφ άμφότερα τ ά  βο,κόλια έλάμβανον 
έν άφθονί* όοον ήδύναντο νά φάγωσιν άχυρον καί γογγύλια . Έ ν τα ΰ θ α  
οί βόες οί τραφέντες μέ λινόσπορον άπέφεραν έκαστος πέντε περίπου 
όραχμάς περισσότερον παρά όσοι έτράφησαν μέ έγχώριον προϊόν. Ά λ λ ’ 
ό -ω ς  κερδίσωσιν αύτάς τά ς  πέντε δραχμάς είχον έξοδεύσει δεκαπέντε 
είς αύξησιν δαπάνης κατά  κεφαλήν διά . άν λινόσπορον. Εντεύθεν 
έπεται ότι όλα έξαρτώνται άπό  τήν άκρίβειαν ή εΰθηνίαν τοΰ είδους 
τής τροφής, καί έπειδή είς τήν περίπτωσιν ταύτην τά είδος ετυχε νά 
είνε άκριβόν, ή δοκιμή ούδόλως ήτο συμπερασματική.

Η ΜΕΛΙΣΣΟΤΡΟΦΙΑ 

ΚΑΤΑ ΤΑΣ ΝΕίίΤΕΡΑΣ ΒΕΛΤΙΏΣΕΙΣ

Ε Π Τ Α Κ Ο Σ ΙΑ ! Χ ΙΛ Ι Α Δ Ε Σ  Κ Ϊ Τ Ε Λ Α Ι  Ε ΙΣ  Τ Α Σ  

Η Ν Ω Μ Ε Ν Α Σ  [10Λ 1Τ Ε ΙΑ Σ

Ή  εταιρία τών Βρετανών Μελισσοτρόφων, παρουσιασθεΐσα είς τά δη -  

μαρ-/εΐον τοΰ Λονδίνου, προσέφερε, γράφει ή λονδίνειος « Σ η μ α ία ,»  είς 
τόν λόρδον δήμαρχον άπαρχάς τινας έκ τοΰ άρίστου μέλιτος τής Α γ 

γλίας. Τά προσφερθέν ποσόν μέλιτος, ζυγιζον εκατόν λιτρας, ητο , κατά  
τήν έκτίμησιν τοΰ Σίρ Οΰάϊτχεδ (όστις έλαβε τον λόγον διά νά προσ
φώνηση τόν λόρδον δήμαρχον) τά καθαρόν έξαγόμενον μιας τών κυψελών, 
έφ’ ών έφηρμόσθησαν αί νωτεραι μέθοδοι και βελτιώσεις. Κ α τ ά  τοΰς 
τελευταίους χρόνους μεγάλη πρόοδος έπήλθεν οχι μόνον είς τήν γενικήν 
καλλιέργειαν τοΰ κλάδου τούτου τής βιομηχανίας ά λ λ ’ είς τοΰς καλλιτέ- 
τέρους τρόπους τοΰ άγειν τάς  μέλισσας να συλλεγωσι το μελι, και ύστε
ρον άποκόπτειν ταύτας  ά π ’ αυτοΰ. Διά το καλόν τοΰτο έργον, γράφει 
ή « Σ η μ α ία »  τοΰ Λονδίνου, άξιέπαινος εινε ή εταιρία, τής  οποίας έπ ι-  
σήμως προεδρεύει ή βαρωνίς Βόρδετ-Κούτς. Αΰτή τε καί αί άγροτι-



καί έταιρίαι, μέ τάς οποίας διατελεϊ είς ένωσίν, πρεσέφεραν ήσύχως καί 
άνευ αυτορρεκλάμας, ή τίνος τών συνήθων μεγαλαυχιών τών Σωτήρων 

τής Γεωργίας, πολύτιμον υπηρεσίαν είς τήν αγροτικήν οικονομίαν. "Οπου 
υπάρχουσι μελιτοφόρα άνθη, έκεϊ ή μέλισσα δύναται νά ζήση, νά προ- 
κόψη καί νά πλουτίση τόν κύριόν της .  Καί επειδή ούδέν μέρος τοΰ κό
σμου είνε ά μ otpov/ άνθέων, ή μελισσοτροφία δύναται νά εινε σχεδόν π α γ 
κόσμιος. Ούδέ άνάγκη είνε μεγάλης δαπάνης. Τό άπαιτούμενον κεφά- 
λαιον είνε μικρόν, καί μικρά δόσις διδασκαλίας, μάλιστα άν ή διδα
σκαλία αύτη είνε εύμέθοδος, άρκεϊ νά κάμη τόν ήκιστα νοήμονα κάπως 
ικανόν νά κερδίση πλείονα διά τής πείρας. Αί κυψέλαι καταλαμβάνουσι 
μικρόν χώρον, μικράν μέριμναν άπαιτοΰσι διά τό πλεϊστον τοΰ έτους, 

και τά σμήνος συνηθίζει νά είσβάλλη είς τούς άγρούς πάντω ν, δηυ.ο- 
σίους καί ιδιωτικούς, χωρίς ό ιδιοκτήτης νά έχη τήν δύνααιν ή καί τήν 

θέλησιν νά τό έμποδίση. Ό  Βοτανικός κήπος καί τό Βασιλικόν άλσος, 
όλα είνε άνοικτά είς τό γένος τών μελισσών. ’Επεμβαίνει πανταχόσε 
μετά της αύτής άτιμωρησιας. Τό θέρος περιπλαναται είς τούς άγρούς 
τών τριφυλλίων καί είς τ ά  δάση τών λεμονεών, καί άν ό μελισσοκόμος 
δέν λάβη πρόνοιαν νά ταμιεύση άλίγων εβδομάδων τροφήν παρά τάς 
κυψέλας, τά σμήνος θά άνακαλύψη μόνον του γεώλοφόν τι πλήρες μ υ -  
ρικών διά νά βοσκήση.

Αι πολλαί πρόσφατοι εφευρέσεις, αί όφειλόμεναι είς ίδ ιώτας, υπήρ
ξαν άξιοσημείωτοι παράγοντες είς τήν άνάπτυξιν τής μελισσοτροφίας. 
Ίδέτε  τήν κυψέλην, παραδείγματος χάριν. Ό  παλαιός κωνοειδής κα

λάμινος κόφινος, τοΰ όποιου γίνεται χρήσις' έν Βρετανία άπό άμνημο- 
νεύτων γενεών, είνε άναμφιβόλως λίαν εύχρηστον κατασκεύασμα, μέ τό 
νά είνε εύθηνός, ελαφρός, διαρκής καί αδιάβροχος, ένώ ή γραφικότης 
τοΰ σχήματός του είνε άναντίρρητος. Τά ρωσσικάν κοϊλον στέλεχος εινε 
ετι μάλλον άρχέτυπος μίμησις τοΰ κρυψώνος τών άγριων μελισσών. 
Ά λ λ ’ άμφότερα ύποχωροΰσι τκ χέω ς  είς τάς  νεωτέρας μεθόδους, καί 
πολλαχοΰ τής Α γ γ λ ία ς  καί τής Σ κ ω τ ία ς  ά καλάμινος κόφινος θεωρεί
τα ι  ώς λείψανον τοΰ παρελθόντος. Ε ις  τάς Η νω μένας  Πολιτείας ούτε 

φαίνεται πουθενά. Π ανταχοΰ  σχεδόν είσάγεται ή νέα κυψέλη, ήτις καθι-  
στα έφαρμόσιμον τήν κατά  μελικηρίδας μέθοδον τής  μεταχειρίσεως. Ή  

αξιοσημείωτος αύτη πρόοδος χρονολογείται άπό τεσσαρακονταετίας καί 
πλέον, καί σχετίζεται συνήθως μέ τό ονομα τοΰ Λάνστροθ, Άμερικανοΰ 
κληρικού. Π ρ ά γμ α τ ι ,  ή γενική άρχή ταύ της  άνάγεται εις τούς π α λ α ι

ούς "Ελληνας. Ό  Μόν έν ’Α γγλ ία ,  έν Γαλλία  ό Μπωβοα καί ό Δζίρ- 
ζων έν Γερμανία, όλοι έδοκίμασαν νά βελτιώσωσι τήν ελληνικήν κυψέ

λην. Ά λ λ ’ ή μόνη βελτίωσις ήτις  είχε ποτέ πρακτικήν άξίαν ήτο ή 
τοΰ Δζίρζωνος, καί αύτη  ήτο ολίγον τι καλλίτερα τής  τοΰ “Υβερ. Ο 
βαρώνος Ρελέψ έκαμε, τώ  18 4 7  καί 1 8 5 0 ,  το ιαύτας προόδους είς τά 
ύπόδειγμα τοΰ Δζίρζωνος, ώστε πρέπει νά θεωρήται έφάμιλλος τοΰ 
Άμερικανοΰ μελισσοτρόφ'ου έν τή  έφευρέσει μιας μεθόδου ήτις πλέον 
πάσης άλλης προήγαγε τήν μελισσοτροφίαν. Ά λ λ ’ όμολογητέον ότι ά 
Αάνστροθ ούδεμίαν είχε γνώσιν τοΰ ό ,τ ι  κατωρθώθη έν Ευρώπη οταν 
κατεσκεύαζε τ φ  1851 κυψέλην άπαράλλακτον σχεδόν μέ τήν τοΰ Γερ— 
μανοΰ βαρώνου. Οί φυσητήρες δέ τοΰ ^Κουΐνμπυ διά νά ήσυχάζουν αί 
μέλισσας τρομαγμέναι άπό τόν καπνόν, καί άποσύρωνται, όπως δύ-  
ναται ά μελισσοτρόφος νά είνε έν σχετική άσφαλεί^: άπά τούς κεντρισμούς 
των, είνε έπίσης άμερικανική έφεύρεσις, μεγάλως βοηθήσασα είς τήν 
μελισσοτροφίαν. Καί ή σμηνουργία δέ έκτελεϊται νΰν κ α τ ’ άσφαλέστε- 
στερον τρόπον, καί προλαμβάνεται ό κίνδυνος νά φύγωσι τά  σμήνη καί 
κατοικήσωσιν άλλοΰ, τό άποϊον θά ήτο λίαν ώφέλιμον διά τάς  μέλισσας, 
άλλά τ ά  μάλιστα έπιζήμων διά τόν μελισσοτρόφον. 'Η  έν καιρώ τοΰέαρος 
τροφή καί άλλαι λεπτότητες τής τέχνης έπίσης έκτελοΰνται λυσιτελέστε- 

ρον έν τή  νέα παρά έν τή  άρχαία  μελισσοτροφία, καί ύπέρ παν άλλο ή μέ

θοδος τής  έξαγωγής τοΰ μελιτος είνε μεγίστη βελτίωσις ώς πρός τάν άρ- 
χέτυπον τρόπον, ότε αί μέλισσαι κατεστρέφοντο διά θειώδους καπνοΰ. 
’Εκτός τούτου, ή νέα μέθοδος συνεπιφέρει μέγα πλεόνασμα παραγωγής,  
άοοΰ έξήχθησαν μέχρι τετρακοσίων λιτρών άπά μιας μόνης κυψέλης.

Αί μέλισσας όπως τ ά  πρόβατα καί οί βόες, έξαρτώνται κατά  μέγα 
μέρος έκ τοΰ τρέφοντος αύτάς εδάφους. Ή  αφθονία μελιτοφόρων τινών 
άνθέων, ή ή σχετική σπάνις άλλων, καί τό ύγρόν, τά θερμόν καί 

τό ψυχρόν τοΰ κλίματος ,  έχουσι μεγί'.την έπίδρασίν έπί τοΰ ποσοΰ τοΰ 
μελιτος τά όποιον καθίστανται ίκαναί νά παραγάγωσιν. Αί π ηγα ί  προσ- 

σέτι έξ ών άντλοΰσιν έπηρεάζουσι τήν γεΰσιν, τό άρωμα καί τήν ποιό
τ η τ α  τοΰ μελιτος έν τή  Ν οτίω  Α φ ρ ική .  Τό έκ τής Εύφορβίας συλλε- 
γόμενον είνε τόσον δηλητηριώδες, ώστε ό ιεραπόστολος Μοφφά καί 
άλλοι έκ τής  συνοδίας του έκινδύνευσαν σοβαρώς φαγόντες έξ αύτοΰ, 
καί ό Ξενοφών άναφέρει πόσοι έκ τών Μυρίων έδηλητηριάσθησαν άπό 
μέλι έκμυζηθέν άπά τ ά  ροδόδενδρα καί τάς άζαλίας τής μικρας Ά σ ίας .  

Τά έκμυζώμενον έκ τής άρνοδάφνης τών Ή ν ω μ .  Πολιτειών δέν είνε



τη ς  άρίστης ποιότητος. Τό έκ τών θαμνώνων τοΰ Κούργ επιφέρει π ο 
νοκέφαλον, αδυναμίαν καί ν α υ τ ία ν  και βεβαιοΰται οτι τό νέκταρ φυ
τών τινων μεθύσκει καί αύτάς τάς μέλισσας. Ά φ ’ ετέρου τόποι τινές 

είνε περίφημοι διά την εκλεκιήν πο ιότητα  τοΰ μέλιτος. Ε ίς  την άρ- 
χ α ιό τ η τ α ,  τό μέλι τοΰ ό'ρους Ύ β λ η ς  έν Σικελία καί τοΰ Ύ μ η ττο ΰ  έν 
τή  Α τ τ ικ ή  απέκτησαν την φήμην των έκ τοΰ παραδείσου τών άνθέων, 
έν ω ήδύναντο νά βόσκωσιν αί μέλισσαι έπί μακρόν. Τ ά  γεγονότα 

τ α ΰ τα  δέν άγνοοΰσιν οί έν τα ϊς  Ή νωμέναις  Πολιτείαις. Η Νότιος Κ α -  
λιφορνία, μέ τά σχεδόν παντοτεινάν θέρος της ,  είνε τώρα ή κοιτίς τών 
Αμερικανών μελισσοτρόφων. Νεωτέρας στατιστικάς δέν εϊδομεν άκόμη. 
Ά λ λ ά  περί της γενομένης προόδου δύναται νά κρίνη τις έκ τούτου ότι, 
τώ  1 8 8 0  ύπήρχον έπτακόσιαι χιλιάδες κυψέλαι είς τάς Η νω μένας  Π ο
λιτείας, διατηρούμεναι άπό τριάκοντα καί πέντε χ ιλ ιάδας  μελισσοκό- 
μους, έκ τών όποιων πέντε χιλιάδες έπλήρωνον πρώτης τάξεως 
έπιτήδευμα ώς άρχιμελισσουργοί. Τούτων τινές είχον άπά δισχιλίων 

μέχρι τρισχιλίων κυψελών, έκ μιας τών όποιων ή ποσότης τοΰ έξα- 
χθέντος μέλιτος εφθασε τάς  επτακόσιας λίτρας. 'Ημείς οί Ά γ γ λ ο ι  
(προσθέτει ή « Σ η μ α ία » )  δέν δυνάμεθα νά συναγωνισθώμεν πράς τοι
αύτην γ ιγαντια ίαν  άνάπτυξιν. Δέν έχομεν ούτε τό κλίμα ούτε τήν 
βοσκήν. 'Ό , τ ι  σκοπεί ή Βρετανική εταιρία είνε νά θεωρώσιν οί μικροί 
άνθρωποι τό μέλι ώς βοήθημα είς τ ά  έσοδά των, καί τά μάθημα 
τοΰτο μας διδάσκουσιν αί παρατηρήσεις τοΰ Ούάϊτχεδ , έξαίροντος τό 
εργον τά όποιον, άπά κοινοΰ μετά τών άγροτικών συλλόγων, έργάζε- 
τα ι  ή εταιρία, δια,δίδ ουσα πανταχοΰ  τάς νεωτέρας βελτιώσεις καί δ ι 
δάσκουσα θεωρητικώς καί πρακτικώς τήν μελισσοτροφίαν.

ΤΑ ΘΑΥΜΑΤΑ Ί Μ  Ι\Λί1\ ΜΑΓΜ

Ό  Αμερικανός καθηγητής X .  Κέλλαρ, έγκύψας είς τήν μελέτην τής 
μαγείας, καί έξασκήσας ό ίδιος τά έργον τοΰ έξορκισμοΰ, δημοσιεύει 
άξιοπερίεργον άρθρον έν τη  «Βορειαμερικανική ’Επιθεωρήσει.» Ισχυ

ρίζεται διαρρήδην ότι τά  θαύματα  τών Φακιρών τής ’Ινδίας εινε άνε- 

ξήγητα  διά τής ύποθέσεως τής άπλής άγυρτείας.
«Δεκαπέντε έτη ,  λέγει, τ ά  όποϊα διήλθον είς τάς Ινδίας καί είς τήν 

άπω τάτην  Α να το λ ή ν ,  μέ έπεισαν ότι οί άνωτέρας τάξεως Φακίραι ή 
μάγοι τής βορείου Ινδίας ανεκαλυψαν πιθανώς φυσικούς νόμους, τούς 
όποιους ήμεΐς έν τή  Δύσει άγνοοΰμεν. 'Ό τ ι  κατορθοΰσι νά ύποτάσσωσι 
δυνάαεις τής φύσεως αιτινες φαίνονται άκατανίκητοι είς ήμάς,  αί π α 

ρατηρήσεις μου μέ πείθουσι πάσης αμφιβολίας έπέκεινα.»
Είς άπόδειξιν τούτου περιγράφει τινά τών θαυμάτων τ ά  όποία είδε. 

Τό πρώτον τοΰτο ήτο ή μεταρσίωσις τοΰ κ. Έ γ λ ιν τ ω ν  εϊς τινα  συνε- 
δρίασιν έν Κ αλκούττα . Ό  ’Έ γλ ιν τω ν  οΰ μόνον ύψώθη είς τάν άέρκ, 
ά λ λ ’ ά ’ίδιος ό Κέλλαρ ήναγκάσθη νά σηκωθή είς τούς πόδας του, κκί 
είτα να πηδηση επάνω εις καθεκλαν, και ακολούθως εις την τραπεζαν, 
διά νά είμπορέση νά τόν πιάση. Διά τής λαβής την όποιαν είχεν ό 
"Εγλιντων έπί τής  δεξιάς χειρός τοΰ Κέλλαρ, ό Αμερικανός καθηγη
τής βέβαιοί ότι τό σώμα έφαίνετο κατά  τήν ώραν έκείνην άσύλληπτον.

ΤΟΜΟΣ Γ ' .  —  ΔΕΚΕΜ ΒΡΙΟΣ 1 8 9 3 .  28



Τοΰτο όμως είνε μόνον ό συνήθης μετεωρισμός πάσης πνευματικής συνε- 
δριάσεως.

II  δεύτερα αφήγησίς του άναφέρεται είς μ.'αν σκηνήν τής ό-οίας 
μάρτυς βέβαιοί ότι υπήρξε καί ό πρίγκιψ τής Οϋαλλίας κατα  τόν χει

μώνα τοΰ 1 8 7 5 - 6 ,  είς τό με'γα Μεϊδάνι ή τήν πλατείαν τής Κ α λ -  
κούττης. Επειδή παρόντες ΰπήρχον 5 0  χιλιάδες περίπου άνθρωποι, 
δεν πρέπει νά ύπάρχη αμφιβολία περί τής αξιοπιστίας τής  διηγήσεως 
τοΰ Κέλλαρ. Ο άρχιμάγος τής παραστάσεως ένέπηξε τρ ία  ξίφη, μέ 

τάς  λαβάς κάτω , εξ δακτύλους είς τό χ ώ μ α ,  μέ τάς  λεπίδας είς τάν 
αέρα. Ε ί τ α  διέθεσεν ένα τών εταίρων τοιουτοτρόπως ώστε νά καταστή 

δύσκαμπτος ώς σκελετός, καί κατά  τά φαινόμενον άπνους. Τ ή  βοήθεια 
τρίτου φακίρη τό δύσκαμπτον σώμα ΰψώθη τότε έπί τών αιχμών τριών 
ξιφών. Ή  μία  α ιχμή  τά ήγγιζεν είς τόν λαιμόν, ή δεύτερα έν μέσω 
τών ώμων, καί ή τρίτη  είς τ ά  κάτω τής σπονδυλικής στήλης. Τ ά  
σκέλη ήσαν τεντωμένα αλύγιστα, άνευ οΰδενάς στηρίγματος. Ό  μάγος 
περιέσκαψε τότε τό χ ώ μ α  πρώτον τοΰ ένάς ξίφους, είτα τών άλλων, 
έωσότου άφήρεσε καί τ ά  τρία.

Γά άναίσθητον σώμα έν τούτοις, έν μέση ήμέρα καί πρό τών οφθαλ
μών ολων τών θεατών, έτήρει τήν ΰπτίαν  θέσιν του άνευ όρατοΰ στη-  
ρίγματος, δυο πόδας ύπεράνω τοΰ έδάφους. Ά φ οΰ  εμεινεν έκεϊ έπί πο 
λύ, τά κατεβίβασεν είς τό έδαφος, καί μέ ολίγους κτύπους διά τοΰ 
ςιφους το επανεφερεν εις την ζωήν.

Γά τρίτον κατόρθωμα τά όποϊον διηγείται έξετελέσθη ύπό τίνος δι
δασκάλου τής μαγείας, όστις έπέφερε μετεωρισμόν σείων δέσμην χόρτων 
υπεράνω τής  κεφαλής νέου τίνος Ζουλοΰ. ’Ισχυρίζεται ότι ή άψυχος 

κατά  τό φαινόμενον μορφή τοΰ Ζουλοΰ ύψώθη άπό τή ς  γής καί έπε- 

πόλαζεν εις τάν αερα είς υψος τριών ποδών, μένουσα μετάρσιος καί 
κινουμένη άνω καί κάτω  κατά  τήν τ α χ ύ τ η τ α  ή βραδύτητα  τών κινή
σεων στοιβής τίνος καίοντος χόρτου, τήν όποιαν έκράτει είς τήν χεϊρα 
ό μάγος. Ο Κέλλαρ διηγείται θαυμασίαν ιστορίαν περί τινων φακιρών 
οΐτινες ανήρχοντο είς τάν άερα ύπέρ τους εκατόν πόδας, ώς νά άνέβαι- 
νον την κλίμακα τοΰ Ιακώβ" α λλ’ έπειδη δέν είδε τό θαΰμα τοΰτο ό 
ίδιος, τό παρατρέχω . Ε ίτ α  αναφέρει τήν διήγησιν τοΰ στρατηγού Μέδ- 
λεϋ περί τίνος φακίρη, όστις έτάφη ζών είς τάφον δέκα ποδών τά βά 
θος, εντός μετάλλινης καί έρμητικώς κεκλεισμένης λάρνακος. Μετά ε’ί -  
κοσιν ημέρας, ό τάφος άνεσκάφη, καί ά φακίρης άνέζησε.

Ό  Κέλλαρ διηγείται έπίσης καί τά πείραμα τοΰ δόκτορος Κρώφορδ. 

Υ πνω τικός  τις εμενεν ώς άψυχος έπί ήμίσειαν ώραν, καί οί οφθαλμοί, 
τά στόμα του, τ ά  ώ τα  καί ή ρίς του ήσαν βουλλωμένα διά τίνος ερυ

θρές ουσίας. "Ολα τ ά  διάφορα δοκιμαστήρια τοΰ θανάτου έφηρμόσθη- 
σαν- τό σώμα ήτο άναίσθητον, καί αναμμένος άνθραξ τεθείς είς τήν 
παλάμην  τής χειρός εκαυσε μέρος τής  σαρκός χωρίς νά φανή σημεΐον 
πόνου. Μετά τριάκοντα λεπ τά ,  οί ρώθωνες ήνοίχθησαν, κτύποι τινές 
έδόθησαν, καί ά άπνους άνθρωπος έπανήλθεν είς τήν ζωήν.

Αί μαρτυριαι τοΰ καθηγητοΰ Κέλλαρ έναντιοΰνται είς τάς μαρτυρίας 

άλλων ειδικών άνδρών περί τούτου.



Κ Λ Ε Φ Τ Ι Κ Ε Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Ε Σ

ΚΩΣΤΑΝΤΑΡΑΣ

Ε ίς  τάν καθάριον ούρανό ανέβαινε άγά λ ι-γά λ ι ,  θαυμάσια, μεγαλο
πρεπής, ώσάν βασιλιάς, μέ την άχτ ιδω τή  του κορώνα, ό άπρίλινος 
ήλιος, μόλις σηκωμένος άπό τ ’ άβρετα τ ά  μυστηριώδη π α λ ά τ ια  του, 
όπου έκοιματο. Κ άτω  άπό τες άφθονες τους άχτίδες, τοΰ κρουστοΰ 
πέλαγου τοΰ Χρυσοΰ τά  γαλ ά ζ ια  στήθια φεγγοβολοΰσαν ώσάν τό χρυ
σάφι" λαμποκοποΰσαν τ ’ α π ά τ η τ α  τ ’ άλυωτα χιόνια τοΰ Παρνασσοΰ, 
ώσάν άσημένια βαριά στολίδια του' ώσάν δ ιαμάντια  έπρόβαλαν ή δρο— 
σόσταλες κρεμασμένες είς τ ά  χορτάρια κι είς τούς άνθους της  γης.  
’Εμπρός εϊς τόν ήλιο χρυσοπρασιν.ζουν τοΰ Σαλώνου τ ά  λόγγα , τρέχει 
γοργά τό κατάκρυο κεφαλόβρυσο φιλώντας τ ’ άρείκη έδώ καί τ ά  σχίνα 
έκεί, ή παρδαλή πεταλούδα άνθολογάει άπά τό ενα είς τ ’ άλλο λου
λούδι, και τά πουλί τοΰ βουνοΰ πηδάει άπά τη  ζεστή φωλιά του ’ς τά 
φράχτη  καί κηλαϊδεΐ μέ τή  γλυκειά του φωνή ποΰ παίρνει τήν πικρό- 
τ η .  Τρέμει ’ς τό γρασίδι ή παπαρούνα ή ντροπαλή καί παίζει μέ τήν 

αύρα τάσπρο χαμόμηλο.

Τήραε τοΰ κόσμου τοΰτο τά μοναδικο πανηγΰρι ο Κωστανταρας, λ η 
μεριασμένος έπάνω 'ς τήν Μ παλαγέρα κ ένοιωθε τη  μεγάλη του κλέφτι

κη καρδιά όλάνοιχτη, καί σάν όλάνοιχτο στόμα καί διψασμένο νά 
πίνν) καί νά ρουφάν) άχόρταγα ,  σάν άπά ά π α τη  νερομάνα, τ ’ άθάνατο 

νερά τής ζωής, όπώχυνε γύρω του ή πανέμορφη πλάση.
—  Τέτοιον πανώριο κόσμο, γ ια τ ί  νά μή τόν χα ίρεται μ ’ όλη του 

τήν καρδιά κανένας, ώρέ πα ιδ ιά .
Ε ίπε  χαμογελώντας γλυκά πράς τά  παλληκάρια του. Κ ι ’ ολόγυρά 

του έλάμπανε ’ς τά  τσαπράζια  οί πρώτοι του μπουλουξίδες, ό Γερο- 
·/ρόνης ά φοβερος, ο Βλαχοθανασης υ ανήμερος, ά Β λα χα ρμ α τα ς  ο 

Βέργος, ό Λάμπρος ά Τσεκούρας.
—  Θεοΰ χα ρά  σήμερ’ άλήθια, μίλησεν ά Τσεκούρας.
—  ’Όμορφος καί καλός είν’ ά κόσμος, τούς κάνει ά Βλαχοθανάσης, 

κι’ άνθοσπαρμένος, όμως πόσα πικρά άγκαθια κρυφτεί αποκατ από

τ ά  λουλούδια του!
—  Γ ιά  έμας τούς κλέφτες άγκάθια δέν υπάρχουν, λέει ό Κ ω σταν-  

τάοας. Πίκρες έμεις δέν άπαντάμε μπροστά μας ποτέ .  Έ μ α ς  κι’ ό θά
νατος άκόμη είνε τραγούδι. Τ α  εργα μας παλληκαριες. Ρίξετε μια 
ματ ιά  ’ς τ ’ άρματά  μας. Κάθε τους λαμπυρίδα, τώ ρα  ποΰ τά  φιλεϊ ό 

γλυκός ήλιος, λέει καί μιά δόξα. ’Εμένα μοΰ χάθηκαν τ ά  δυό π α ι 
διά. Θυμάστε, ’ςτά ΙΙεντεόρια ψηλά ’ςτά πλευρό μου σκοτώθηκαν καί 
τά  δυό, έκεί ποΰ κι ο ίδιος λαβώθηκα. Ομως δεν τακλα ψ α ,  τ α  τρ α 
γούδησα. Καί τραγούδια τούς επρεπαν τών παλληκαράδων μου. "Οταν 
τά  συλλογίζωμαι, καλοτυχίζομαι μονάχος μου ποΰ γέννησα κα! κ αμά
ρωσα τέτο ια  πα ιδ ιά .  ' Έ ,  δέν τά  χάρηκα καί πολύ' μοΰ τ ά  πάτησε ό 
άδικος χάρος, σάν τ ά  λουλούδια, μες τά πρώτο τους άνοιγμα, ποΰ τά  
π α τά ε ι  τά θεριό τοΰ λόγγου. 'Ό μ ω ς  καί τόσο ποΰ τάνοιωσα σιμά μου, 
μέ τήν τιμή ποΰ μοΰ φεραν, ο κόσμος τοΰτος, ά ωμορφος και καλός 

περίγυρά μας, σάν διπλή παράδεισο μοΰ φαντάζει όταν τ ά  συλλογίζο
μαι τά  λιγόημερα . . . .  Έ χ ω  τώρα τό μικρότερο. Μαθαίνει τά  γράμ
μ α τά  του. Δόξα σοι ό Θεός. Μοΰ φτάνει κι αΰτό. Δέ χάνεται ή 
κλήρα μου, δέ σβυέται τ ’ όνομά μου. Π ρώτα  ά Θεός. Ά ς  τοΰ χαρίζη 

ζωή . . .
Δέν έπρόφτακε νά είπή περισσότερα. Γ ια τ ’ άνασηκώθηκε άπά δ ίπλα ,  

ποΰτον πεσμένος, ό Γεροχρόνης και τοΰ λάλησε σοβαρά.
 Ν ά  μέ συμπαθές μέ τό λόγο ποΰ θά νά σοΰ είπώ, καπετάνε. Γιά



τ ’ άρματα  καί γ ιά  τ ά  δυό σου τά  πεθαμένα παιδ ιά  μπορείς κ ’ είσ’ άξιος 
νά παινεύεσαι καί νά ψηλοφρονας. Ό μ ω ς  γ ιά  έχε to τό μικρότερο μη 
χάνης χρυσά λόγια, τ ί  δέ σ’ ώμοιασε.

—  Μέ τ ά  σωστά σου το λες, παποΰ, η παίζεις ;
Έπικρογέλασε ό άρματωλάς του Γαλαξειδιοΰ.
—  Μέ τ ά  σωστά μου καί μέ τά  όλα μου, καπετάνε. Ξεκλήρησε κ ’ 

έ'γεινε τρουπολόγος τό μικρό, Κώστα μου. Ά π ό  την αυγή ώς τό βράδυ 

βρίζει τοΰς τρανύτερούς του, λέει βρωμόλογα ’ςτές γυναίκες κατάστρα- 
τ α ,  καί κλέβει, κλέβει κατσίκια καί κοττόπουλα όλημερης. Ά π ό  την 
έκκλησιά, ποΰ μαθαίνει τά χτοή χ ι  καί τά ψαλτήρι, ’έκλεψε τ ’ ασημένιο 
της  Π αναγίας χέρι, τ ά μ μ α  ποιός ξέρει ποιανού καλοΰ χριστιανού. Π ή 
ρε τ ’ αλέτρι τοΰ παποί, τοΰ σκότωσε ενα βόϊδι, τοΰ φίλησε καί 
την π α π α δ ιά .  Ά κ ο υ  τ α .  Κώστα, καί μη τ ’ άναβάνης όλότελα τό π α ι 
δί σου. Κ λα ίδετ’ έδώ κάτου όλος ό κόσμος ά π ’ αύτό.

Ενώ έλεγε τοΰτα  ά Γεροχρόνης, ά Κωσταντάρας είχε τιναχθή άπά 
τη  γη ολόρθος. Έ σ τα ζε ν  α ίμα ’ς τ ’ άσπρα τά  γένεια του άπό τ ά  χείλη 
ποΰ δάγκανε μέ λύσσα. Κ ’ ύστερα φώναξε φρενιασμένος κΓ άλλαξο- 
πρόσωπος:

—  Ά  ! . . .  τά κακούργιο, κΓ άν θά τά π ιάκω  ’ςτά χέρια μου !
Κ ’ έγεινεν άφαντος είς μιά λ α γ κ α δ ά  μέσα.

★
* *

Τ ’ απομεσήμερο μέσα είς νεροφορτωμένα σύγνεφα έκρυψε ό ουρανός 
τή  γαλανή άγκαλιά του κΓ ά ήλιος τήν περίφαντη τή  λαμπράδα  του. 
Ά χ ά ς  βαθύς καί λαλαγή  έρχονταν άπό πέρα, ποΰ σήμαινεν ότι άνει/.ο- 
ζάλη σιμώνει. Τά σύγνεφο προσχαμηλώνει ’ςτή γη ,  σάν τήν κατάρα 
κατάμαυρο, καί φουσκώνει τά  στήθια του άπά θυμό. 'Η  σκοτεινιά κ ’ ή 
τρομάρα καταπλάκωνε έκεϊ πίσώ τής  Γκιώνας τά  βουνά. Δεύτερο φου
σάτο άπό σύγνεφα ξέβγαινεν άπό τό κόρφο τοΰ Χρυσοΰ, φοβερό κ ι ’ ώρ- 
γισμένο κ ’ έτρεχε νά συγκράτηση τά δρόμο τοΰ πρώτου. Τοΰτο όρμε— 
τικά χύνεται,  κατασπάει τάν οχτρό του, κ ’ έκεϊ ποΰ περνάει, κρούον- 
τάς  τον, αστράφτει. Σπιθοβολίζει ό κρατερός άγέρας, φεγγοβολούν οί 
ουρανοί, βροντάν τά  κορφοβούνια, κ ’ ή πλάση ή πανέμορφη έγεινε μο
νομιάς άδης. Σωπαίνουν , μουλιάζουν τ ά  τετράποδα" καί τ ά  πουλιά, 
χωρίς νά κελαϊδοΰν, τρομασμένα, γ ιά  νά κρυφτουν ’ςτή φωλιά τους

παραδέρνουν. Μονάχα τ ά  όρνια, σάν κολασμένα πνεύματα, πετοΰν μές 

τάν τρικυμά ζητώντας νά βροΰν τά μισητά φαγητό τους. Τρέμει σύγ
κορμη ή βαλανιδιά τοΰ βουνοΰ, στριφτεί τούς κλώνους του τοΰς ά τ ά -  
ραγους τά δυνατό ρουπάκι καί τό χαμόδεντρο σιέται όλόβολο, σάν τά 

καλάμι, λές καί γνωρίζει μέ ποιόν οχτρό βαρΰ ν ’ άντιπαλέψη τοΰ μέλ— 
λεται.  Ή  μπόρα άρχινάει νά δυναμώνη. Παντοΰ καθουρι πεφτει κα'· 
χα λάζ ι .  Μηδέ ά βρόντος στιγμή δέ σιγανεύει. Σκάει φλογισμένο άπό 
τ ά  σύγνεφα τ ’ άστροπελε'κι καί κατακαίει καί συντρίβει τ ά  ριζιμιά κο- 
τρώνια καί τ ά  ψηλά έλατα , κι ό,τι απαντάει ’ςτά διάβα του τό 

ρημάζει.
Έ δ ώ  θωρεϊς νά πλέη κλωνάρι μές τ ’ αυλάκι, καί παρεκεϊ θεόρατος 

πλάτανος νά κοίτεται κάτω  σωριασμένος καί τά χαλασμό του νά κλαίη 
άλλο δένδρο σιμά του, ή άριά. Ρ ά χες ,  βουνά, λαγκάδια ,  κάμπους 
ώσάν δαιμονισμένο τ ά  δέρνει τ ’ ανεμόβροχο, καί χάνεται τώμοοφο τό 
λιβάδι ’ςτήν καταχνιά .  'Ορμητική ή πλημμύρα σέρνει ’ςτήν καταβόθρα 
της ,  ώσάν π ο τά μ ι ,  σπαρμένα καί κλαριά. Ό  ζευγολάτης τοΰ κάμπου, 
ά φτωχός,  άπαριάζει τ ’ άλέτρι του ’ς τ ’ όργωμα, πέρνει μές τό  καλύβι 
τά  καματερά του καί μέ σταυρωμένα τ ά  χέρια τν,ράει τή  συφορά, ποΰ 
πνίγονται καί παν χαμένοι οί κόποι του όλοι. Καί τοΰ βουνοΰ ό βο
σκός άπότισ τα  άπό τή  βρύση περνάει τ ά  πρόβατά  του καί σφιχτά σου
ρίζοντας καί σαλαγώντας τρέχει π η λ α λ η τά  νά τ ά  μάζωξη ςτη σπηλιά, 
γ ιατ ί  δέν εινε πλιό καιρός γ ιά  βρύση καί γ ιά  φλογέρα.

Είς τό μεγάλο μοναστήρι τής Βαρνάκοβας, βλέπουν άπό τά  χ α γ ιά 

τ ια  τόν ξαφνικό τρικυμά οί καλόγεροι καί σταυροκοποΰνται τρομασμέ- 

νοι καί συχνολέν:
— Κάποιο κακό θά μελεταται,  κάποιο φονικά θά νά γένεται σήμερα!

Τ ά  ουράνια ώς τόσο χάνουν τή  μαυρίλα, μηδέ βροντή γροικέται 
μ η δ ’ αστραπή, καί τό καθούρι κ ’ ή βροχή άράδα παύουν. Ό  άνεμος, 
ό αγριεμένος, ήμερώνει τά δυνατό φύσημά του κΓ άποσταμένος άποκοι-  
μιέται ’ςτές σπηλιές καί πλιό δέ βογγάει. Πολύχρωμη καί παρηγορη- 
τ ικιά χαιρετάει τ ά  βουνά ή Δόξα. Ό  κόσμος άνασταίνεται πάλ ι .  Χ α 
μογελάει τά δέντρο κι άναχαράζει μπροστά ’ςτά φώς τό στερνά τής 
ή μέρας. Μ ’ όλο ποΰ άναβραδυάζει, κάποιο πουλί τολμηρά άνεβαίνει



’ςτά χείλη της φωλιάς του καί κηλαϊδεϊ. Ή  βρύση άκοΰς μακρά νά 
μουρμουρίζω, ώσάν ν ’ άνακράζη χαρούμενη τ ά  πρόβα τ’ άπό τη σπη
λιά, νά τά  ποτίση. Ό  κάμπος φανίζεται άπό νερό χορτασμένος, κάθε 
κλαδί δέντρου προβάλλει μαλακά, καί τό βουνά δακρύζει ώς τόν πάτο .  
Τό σούρουπο άρχινάει νά ρίχνη πίσω του τά πυκνό μαγνάδι καί την 
ψυχή της γης ν ’ άποκορώνη. Τ ’ ανήσυχο αγέρι ’ςτά φύλλο τά βρεμμέ- 
νο φτερακίζει κι άπό την ησυχία του τά ξηπάζει.  Εις τ ’ ούρανοΰ τά 
γάργαρο μέτωπο άραδιάζει τά  διαλεμένα της άστρα ή νύχτα . Καί ’ςτή 

γη ,  σάν όνείρατα βαθιά, τ ά  σκότα τών κλεφτών τά  ποθητά μοιρ άζει. 
"Ετοιμη ή κλεφτουριά, ’ςτά λόγγα μένει, γ ιά  νά κίνηση ιςτό νυχτερινό 
π ερπάτημά  της .  Λείπει μονάχα ό καπετάνος, λείπει μονάχα ό Κ ω -  
σταντάρας.

Κ ’ έμίλειε κ ’ έλεγεν ό Β λαχαρμάτας:

—  Είδες, Γεροχρόνη, σάν ειπές του γ ιά  τό παιδί πώς έλύσσαζε ;
—  Μ ’ όλο τά δίκιο του, τ ί τ ο ΰ  ντροπιάζει τ η  γενιά μέτές  πομπές του.
—  Καϊμένοι, γέρνει καί μιλά ό Βλαχοθανάσης. Σ ά μ π ω ς  αύτάς δέ 

βρίζει καί δέν κακουργάει πάσα μέρα. Δέν έγραφε προχτές καί δέν 
έλεγε τοΰς μπέϊδες του Σαλώνου πομπιωμένους ; Την άλλη τή  
βολά μες τή  Βαρνάκοβα, όπου μας κλείσανε, ’ςτά  δόντια σφίγγοντας 
τό γ ιαταγάν ι  του, δέ φώναζε τοΰ Τ αχήρ  Κώτσα τοΰ ντερβέναγα: κο- 
λοπλυμένε, κέρατά, δέ σοΰ φιλάω έγώ ποδιά κατουρημένη! Δέν τόν 
έςέγδαρε ζωντανόν μέ τ ά  χέρια του όντας τόν π ιάκαμε σκλάβον, δέν 
τόν έσούβλισε σάν τ ’ άρνί, δέν ανάγκασε τοΰς δέκα τοΰς συντρόφους του 
ν άναγυρίζουν ’ςτή φωτιά  μέτήν  αράδα τό σουβλί καί νά τόν ψένουν;
Οσους Τούρκους ’ςτά Σ άλω να  σκλάβωσε, δέν τοΰς μακέλεψε μέ τήν 

πάλα. του καί δέν έκρέμασε τ ά  κατασφαγμένα κορμιά τους άπό κλα
ρί σέ κλαρί ; Πόσα γεννήματα  δέν έκαψε καί πόσα κοπάδια δέν ξελάκ- 
κισε ; Κι αυτά  τ ά  μαΰρα Σ άλω να , γ ιά  νά τά  κάψη δέ φοβέρισε : ........

—  Ά ς  τοΰδιναν μιάν ώρα γληγορώτερα τ ’ άρματωλίκι οι σκυλό- 
τουρκοι.

—  Τέτοιος κ ι ’ ά γιός του πάει νά γένη. Τά μήλο ποΰ θά πέση ; κάτω 
ά π ’τή μηλ ιά .  Τ ί  τ ά χ α  τώ ρα  νά τοΰ μέμφεται καί νά λυσσάη;

Ξάφνου προβαίνει ό Κ ω σταντάρας,  αλαφιασμένος και φοβερός, μέ 
το σπαθί ’ςτά  χέρια καταματωμένο , καί κράζει μ ’ ένα παραφρένιασμα 
λυσσάρικο:

—  Ε ,  Γεροχρόνη καί ψυχοπατέρα μου ! Σύρε μες τά Βαθύρρεμμα

τώ ρα  καί μάζωξε τά. πελεκούδια τοΰ γιοΰ μου τοΰ κακούργιου. Δέν τήν 

ντροπιάζω έγώ τή λεβεντιά μου καί τ ά  γεράμ ατα .  Κ άλλια νά κλάψω 

μιά βολά παρά νά κλαίω γ ιά  π ά ν τ α . . .
—  Μωρέ τά σκότωσε!
Ξεφώνησε ό Τσεκούρας.
—  Τ ’ έκαμες, καπετάνε μου !
Ρέκαζε βραχνά ό Γεροχρόνης. Καί μέ τόν Β λ α χα ρ μ ά τα  ροβόλησαν 

είς τά Βαθύρρεμμα, ποΰ βρήκαν ξεπλυμένα άπό τόν τρικυμό τ ά  μ α 
τωμένα ξεσκλίδια τοΰ κατακομματιασμάνου γιοΰ τοΰ Κωσταντάρα.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Κ Ρ Τ Σ Τ Α Λ Λ Η Σ .



ΕΦΕΥΡΕΣΕΙΣ, ΑΝΑΚΑΛΥΨΕΙΣ, 

ΛΕίϊΤΕΡΙΣΜΟΙ, ΠΡΟΟΔΟΙ, ΠΕΡΙΕΡΓΑ.

Ά ρ ά  γε τ ά  τηλεγραφικά σύρματα συνετέλεσαν εις τάς  τελευταίας 
ςηρασίαςέν Ευρώπη; —  Ό  καθηγητής κ. Ούίγγιν πιστεύει οτι συνετέλεσαν 
καί πολΰ, διότι άποστεροΰσι τήν άτμοσφαϊραν τοΰ ήλεκτρισμοΰ, άνευ 
τοΰ οποίου δέν δύναται ν ’ άπορροφήση ύγρασίαν. Έ π ί  σφαιροειδούς π ε 
πιεσμένου περί τοΰς πόλους, οίον ή γή ,  λέγει ό καθηγητής, ό ήλεκ- 
τρισμος δεν παύει να συσωρεύεται περί τόν Ισημερινόν, καί τοΰτο έξη- 
γεϊ ίσως τάς  συχνάς βροχάς πρός τό μέρος εκείνο.

*
Ευλαβής τις κυρία εν Λυώνι ελαβε τήν ύπομονήν εργαζόμενη έπ ί.τρ ία  

έτη νά κεντήση, ή μάλλον νά ύφάνη έπί μεταξωτού πανίου όλόκληοον 
τό βιβλίον τών προσευχών, τήν άλλως λεγομένην Σύνοψιν. Τό ύλικόν 
έκόστισεν ΐκανάς χ ιλ ιάδας φράγκων, έκτός τής έργασίας.

Νεον μέσον πρός καταστροφήν τών σκουπιδιών έφηρμόσθη ύπό τών 
αστυνομικών υπαλλήλων εϊς Γόβεν, όπου έκτίσθη διώροφός τις οικοδομή

έκ πλίνθων στοιχίσασα περί τάς δέκα χιλ ιάδας λιρών. Τ ά  σκουπίδια 

όσα μαζεύονται άπό τήν πόλιν, μεταφέρονται εϊς τό έπάνω π ά τ ω μ α  
καί καίονται είς καμίνους έπί τούτω κατεσκευασμένας. Τά μέσον θεω
ρείται άκρως απολυμαντικόν καί ύγιεινόν διά τήν πόλιν.

%

Έ ν  τώ  συνεδρίω τών μηχανικών τής Παγκοσμίου Έκθέσεως τοΰ 
Σ ικάγου, ό διάσημος Ά γ γ λ ο ς  μηχανικός, Σίρ Βενιαμίν Μπέϊκερ, ώ μ ί-  
λησεν είδικώς περί κατασκευής γεφυρών. Έ ξετά σ α ς ,  είπε, τάς  σίδηρο— 
δέτους γεφύρας, παοετήρησεν ότι έφθάρησαν τ ά  μέγιστα ύπό τής σκω

ρίας καί τής υγρασίας. Ό  Σίρ Μπέϊκερ ύπέβαλε πολλάς αξίας προσο
χής  γνώμας περί τής τελειοτέρας κατασκευής τών γεφυρών είς το 

μέλλον.

Ψ
Παρά τάς  ό'χθας τοΰ Ειρηνικού ωκεανού, άπά τοΰ ποταμού τής Κο

λομβίας μέχρι τοΰ πορθμοΰ Ποΰζετ, οί κάτοικοι εύρόντες συνέλεξαν εί
δος τι έρυκτοΰ κηρίου, τά όποιον ύπετέθη κοινώς ότι προήρχετο έκ τίνος 
ναυαγίου. Ά π εδε ίχθη  ον.ως ότι ήτο έγχώριον είδος άζοκηρίτου, χρησί
μου ύδροάνθρακος, συγγενεύοντος μέ τοΰς γαιάνθρακας καί τόν λυχνί
την ,  ή παραγομένου είς νιτροΰχα φρέατα, καί νομίζεται πιθανόν ότι ο 

άζοκηρίτης οΰτος έξεχείλισεν εκ τίνος γείτονος μεταλλείου, αγνώστου 

είς τοΰς κατοίκους.

%

Ό τ α ν  στερηθή τις τροφής, ή μεγαλειτέρα απώλεια  τοΰ σώματος 
είνε είς τήν στεατώδη μεμβράναν καί είς τ ά  άδενώδη όργανα. Είς επι
στήμων, ά Βόϊτ ,  ύπέβαλε δυστυχή τινα γάττον  είς νηστείαν έπί 1? 
ήμέρας, καί άφοΰ ό γάττο;1_έψόφησεν, ό σοφός άνήρ εΰρε τ ά  εξής άνα-  
τομικά πορίσματα είς τό  θνησιμαίον ζώον: Σ τεα τώ δη ς  μεμβράνα, ά -  
π ώ λ ε ια '97 τοϊς εκατόν έκ τοΰ άρχικού βάρους· ό σπλήν, 63  τοϊς εκα
τ ό ν  τό ήπαρ , 56  τοϊς εκ ατόν  τινές τών μυώνων, 3 0  τοϊς εκατόν  
ό έγκέφαλος καί ά νωτιαίος μυελός μηδέν. 1ά ισχνά ζψ α  αρα έςαντλοΰν-



τα ι  άπά τήν πείναν πολΰ ταχύτερον άπό τά  π α χέ α .  Είς τ ά  πα ιδ ία  τά  
άποθνήσκοντα έκ φθαριικής διαρροίας, κατά τόν Ρ άγκε ,  επέρχεται ατρο
φ ία  τών διαφόρων οργάνων, ώς καί έν τη  άσιτί*.

%

«Χαίρομεν, γράφει ό Ροΰσκιν, νά ώφελώμεθα άπά τήν έπιστήμην ' 
άρπάζομεν κάθε έπιστημονικάν κόκκαλον τό όποιον εχει ολίγον κρέας 
πέριξ καί τά περιτρώγομεν καθώς οί πεινασμενοι σκύλοι- ά λ λ ’ έάν επι
στήμων άνθρωπος ελθη καί μας ζητήση εν κόκκαλον ή μίαν πέτσαν, 
άλλο π ρα γμ α  τό τε .»  Καί δέν λέγει άλήθειαν τ ά χ κ  ; Ό  παλαιός φι

λόσοφος ελεγεν ότι οί συνάδελφοί του ήξεύρουν τίνος έχουν άνάγκην, οί 
δέ πλούσιοι δέν είξεύρουν.

%

ίνεον είδος παιγνιδιού μέ χ α ρ τ ιά  διά δύο συμπαίκτορας έπενοήθη 
και ωνομάσθη π α ν σ ά ν .  Είνε διασκεδαστικόν όσον ούδέν άλλο τών 
μεταξΰ δύο παίζόμενων. Τά παιγνίδιον συγγενεύει μέ τά μ π  ε ζ  ί κ, 

αλλ άπα ιτε ί  περισσοτέραν έπιδεξιότητα καί κρίσιν, εχει δέ μεγάλην 
ποικιλίαν, καί έπιδέχεται διάφορα τεχνάσ ματα  καί σκέρτσα. ’Εφέτος 
τάν χειμώνα διά π  ρώ  τ  η ν φ ο ρ ά ν  θά γίνη χρήσις του παιγνιδιού 
τούτου είς τάς  εσπερινάς συναναστροφάς τής  αριστοκρατίας τών ί ί χ ρ ι -  
σίων καί τοΰ Λονδίνου.

%

Ε ς  έρευνών γενομένων είς Γρήνσοϊτς φαίνεται ότι τά βακτηρίδιον 
τ η ;  χολέρας δεν ά γα π α  το κάπνισμα. Οί διευθύνοντες τάν έργατικόν 
οίκον, όπου ειχεν ένσκήψει εφέτος ή χολέρα, παρετήρησαν ότι οί άρρε- 
νες οίκότροφοι όσοι έκάπνιζον άκρατώς, ή όσοι είχον τήν έξιν νά μ α -  
σώσιν καπνόν, διήλθον άπρόσβλητοι ύπό τής έπιδημίας. Σχεδόν όλοι 
οί άνδρες ήσαν ή υπήρξαν καπνισταί, καί αί στατιστικαί δεικνύουσιν 
ότι μόνον 83  άνδρες προσεβλήθησαν άπέναντι 1 6 0  γυναικών. Ι 'ραίαι 
δέ τινες ίρλανδαί, αιτινες έκάπνιζον πριν γείνωσι δεκταί είς τό έργα- 
στήριον τών άπορων'(καί τώρα, όταν τύχη),  όλαι διέφυγον τήν νόσον.

Ε Φ Ε Τ Ρ Ε 1 Ε 1 Σ ,  Α Ν Α Κ Α Λ Υ Ψ Ε ΙΣ  4 4 5

Οΰδεμία αύτών προσεβλήθη. Ή  γενομένη ερευνά άπέδειξεν ότι ή 

έπιδημία οφείλεται,  είς τήν κακήν πο ιότητα  τοΰ ύδατος. Ό  καπνάς τής 

νικοτιανής άπεδείχθη μέγα  άπολυμαντικάν κατά  τής χολέρας, καί ή 
π ίπ α  τοΰ γράφοντος (έξ ού ήμεϊς μεταφράζομεν) προκαλεϊ π£ν μικρό— 

βιον νά είσέλθη άν θέλη είς τάν σωλήνά της.

*

Ό  Ά γ γ λ ο ς  πλοίαρχος Ν ήλ  είσήγαγεν είς τά άτμόπλοιον, τό οποίον 

κυβερν*, νέο ν σύστημα σημάτων διά τοΰ ύδατος Ό  ύδρογράφος του, 
όπως τόν ονομάζει, είνε είδος τηλεφώνου, έν ώ τό ύδωρ χρησιμοποιεΐ- 
ταε  ώς άγωγός άντι τοΰ σύρματος, καί τ ά  πε ιράματα  τ ά  γενόμενα 
τέως έγγΰς τής Κιγκστώνος τής παρά  τάν Τάμεσιν φαίνεται ότι υπήρ
ξαν αρκετά επ ιτυχή . ’Εάν ή έφεύρεσις αύτη άποδειχθή λυσιτελής, όσον 
εχει λόγους νά πιστεύη ό πλοίαρχος Ν ήλ ,  δυνατόν νά παράσχη πο
λύτιμον μέσον συγκοινωνίας μεταξΰ τών πλοίων καί τής όχθης.

%

Έ ν  τώ  συνεδρίω τών φωτογράφων λαβών τόν λόγον ό κ. I .  Σ π ίλ -  
λερ είπεν ότι πρώτην φοράν έπετεύχθη καλόν δείγμα φωτογραφίας μέ 
φυσικά χ ρ ώ μ α τα ,  και είνε άξιοι συγχαρητηρίων οί φωτογράφοι Λ ίπ -  
μαν καί Λουμιέρ, οϊτινες είργάσθησαν πρός τήν τοιαύτην τελειοποίη- 
σιν τής φωτογραφίας. Εύχαρίστησεν έπίσης τόν Βάρνερκε, όστις μεγάλως 
είργάσθη πρός εύρεσιν τοΰ δανείου, τό όποιον έχρειάσθη διά νά μ ετα -  
φέρωσι τ '·ς  εικόνας είς τήν εκθεσιν. Τίποτε έκ τών μέχρι τοΰδε γενομέ
νων δέν δύναται νά συγκριθή πράς τάν έφετεινόν θρίαμβον τής φωτο

γραφίας.

%

"Οπου μία  ισχυρά έκρηκτική ύλη φονεύει πρώτον-πρώτον τάν έφευ— 
ρετήν της .  Έ ν  Μελβούρνη τής Αύστραλίας, χημικός τις ,Λιαρδέ καλού- 
μένος, είργάσθη έπί πολλά ετη, καί ειχεν έξοδεύσει χ ιλ ιάδας λιρών, 
διά νά εφεύρη νέαν εκρηκτικήν ύλην, ίσχυροτέραν πάσης άλλης. Έ ν φ  
ήσχολεϊτο είς τά έργαστήριόν του είς τινα  πειράματα , μέ ~ήν έκρηκτι-



κήν ταύτην ύλην ητις ήτο τό πολύμοχθον τέκνον τών επιστημονικών 
έρώτων του, αίφνης ή ύλη έξερράγη καί κατεκερμάτισεν εις μύρια τ ε 

μ ά χ ια  τόν δυστυχή έφευρετήν της .  Έ λπ ίζομ εν  ότι ό σοφάς θά συνα- 
πέφερε τό μυστικόν του είς τάν τάφον.

%

Τ ά  χρονικά τοΰ Δεκκάν άναφέρουσι περί τίνος αυτόθι έκδιδομένης 
έφημερίδος, ητις έλιθογραφεΐτο έπί τεμαχίων πανιού, τ ά  όποϊα άφοΰ 
ανεγινωσκοντο, ετίθεντο εις το θυλάκιον τοΰ συνδρομητοΰ καί έχρησίμευον 

ώς ρινόμακτρα. Τό τοιοΰτον ήτο πρακτικώτατον, διότι άκολούθως τό 
ϊδιον τεμάχιον τοΰ πανίου έστε'λλετο εϊς τήν πλύστραν, ήτις τό έπ έ
στρεφε λευκόν, καί πάλιν τοΰτο έστέλλετο είς τάν έκδότην, όστις τό 

έλιθογράφει έκ νέου. Ούτω τό πανίον έκεϊνο έξετέλει δύο υπηρεσίας,τήν 
μίαν χρησιμωτέραν τής  άλλης.

%

Τό ηλεκτρικόν φώς φαίνεται ότι μετεμορφώθη είς ποικιλίαν άσυνή- 
θων μορφών ύπό τίνος Άμερικανοΰ σχεδιαστοΰ, διά νά χρησιμεύη συγ
χρόνως καί πρός τήν άπαραίτητον  ρεκλάμαν. Πολλαί τών αιθουσών 
είς τό Σικάγον λέγεται ότι φωτίζονται μέ λαμ πτήρας  ηλεκτρικού έν 
σχήματι φιαλών ζύθου τοΰ συνήθους μέσου μεγέθους, άλλ ’ έκ δ ιαφα
νούς κρυστάλλου, με το ονομα, εννοείται τού ζυθοποιοΰ έγκεχαραγμένον 
έν τή  κατασκευή τής  ύάλου. Τ ά  παντοπωλεία  φωτίζονται μέ λαμπτήρας 
μιμουμένους τό σχήμα πλακών σάπωνος, διαφόρων κεφαλοτυρίων, 
φιαλών κτλ. και τ α -καπνοπωλεία φωτίζονται με λαμ πτήρας έν σ /ή μ α τ ί  
πούρων, φε'ροντος καί τ ά  ονόματα τών διαφόρων σιγαροποιών.

$

Γαλλική τις έφημερίς περιγράφει προϊόν τι έχον τάς  ιδιότητας 
τοΰ άραβικοΰ κόμμιος, τά t όποιον κατασκευάζεται έκ λινοσπόρου καί 
θειϊκοΰ άξέος βραζόμενων μέ ύδωρ, καί είτα διηθούμενων καί στεγνονο- 
μένων. Τά προϊόν τοΰτο διαλύεται έντός ύδατος ώς τά άραβικόν κόμ- 
μι, καί είνε άμορφον, άχρουν καί άχυμον.

*

Είς τό ινδικόν τ μ ή μ α  τού Μουσείου τής Ν οτίας Κενσιγκτώνος εύρί- 
σκεται εκτεθειμ νος ό, περίφημος τά π η ς  τοΰ τζαμιού τής Άρδεβίλης, 
μεγίστου μήκους καί πλάτους,  περιτεχνοτάτης κατασκευής καί μονα
δικός είς τάν κόσμον. Η τιμή τήν όποιαν άπήτησαν οί π ω λητα ί  ήτο 
μεγαλειτέρα π α ρ ’ όσον οί διευθύνοντες τό Μουσεϊον ήσαν είς θέσιν νά 
δώσωσιν, άλλά δύο ή τρεις πλούσιοι ’Ά γ γ λ ο ι  καί Αμερικανοί έφιλοτι- 
μήθησαν ν ’ άναπληρώσωσι τό έλλεϊπον.

Νέα μέθοδος πρός συγκόλλησιν ύάλου καί φαρφουριοΰ μέ μέταλλα 
έφευρέθη έν Γαλλ ία .  Ο ύάλινος σωλήν, καλυπτόμενος μέ ορείχαλκον, 
δύναται ώς λέγεται νά χρησιμεύση ώς γνήσιος μεταλλικός σωλήν, καί 
ή συγκόλλησις δύναται νά γείνη μέ σίδηρον, μέ χαλκόν καί μέ πάν άλ
λο μέταλλον.

%

Εν συνεδριάσει τής ’Ιατρικής Ε τ α ιρ ία ς  τής Νέας Ύόρκης άνεγνώ- 
σθη ύπό τοΰ δόκτωρος Τζόνσων υπόμνημα περί «μελλούσης νομοθεσίας 
πρός πρόληψιν τής τυφλότητος.»  Ο συγγραφεύς παρετήρησεν ότι ό λό
γος τής αύξήσεως τής  τυφλότητος είνε μεγαλείτερος άπά τάν τής αύ- 
ξήσεως τού πληθυσμοΰ. Ύπάρχουσιν, είπε, μέσα καί τρόπος πρός π ε 
ριστολήν τής διαδόσεως τής οφθαλμικής έπιστήμης, τά  όποια ή πολι
τε ία  της Νεας ύόρκης και αλλαι χώραι ανεκάλυψαν ήδη, καί πρέπει 
νά ληφθώσι δ ιαβήμ α τα  πρός άναχαίτησιν τοΰ κακοΰ.

ψ

Ο Γάλλος ιατρός Βερνέϊλ, έξετάζων προσοάτως τούς τρόπους τής 
μεταδόσεως τού τετάνου, άπέδειξεν ότι τό οίκεϊον βακτηρίδιον εύρίσκε- 
τα ι  πολύ συχνά εις τό χ ώ μ α  τών μεγάλων όδών, άλλά σπανίως είς 
τήν άμμον τής παραλίας. Είς τά Βεάριτζ καί είς Κάννας ό τέτανος 
είνε άγνωστος- ά λ λ ’ οί άλιεϊς τών όστρειδίων τής  Άρκανσώνος, τών 
όποιων οί γυμνοί πόδες πληγώνονται συχνά άπά τ ά  κελύφη σπασμένων 
όστρειδίων, συχνά προσλαμβάνουσι τάν τέτανον ένω έπιστρέφουσιν οϊ-



κάδε διά τή ς  μεγάλης άδοΰ, της βριθούσης βακτηριδίων. Κ α θ ’ όμοιον 

τρόπον καί οί Μαΰροι της  Α β ά ν α ς  συχνά κολλώσι τάν τέτατον άπά 
τάς  μικράς άμυχάς τάς  γινομένας εις τάς πτέρνας των άπό τό έδαφος 

έφ ’ ού πατούσα

%

Την γνώμην ότι τά ηλεκτρικόν φως εις τά ς  βιβλιοθήκας βλάπτει τά  
χ ρ ώ μ α τα  της βιβλιοδετήσεως δέν άσπάζεται ά ειδικός κ. Κάουελλ, 
όστις μετά  πολυχρόνιον πείραν τοΰ ήλεκτρικοΰ φωτός έν δημοσία βι
βλιοθήκη, καί μετά τινα πε ιρά μ α τα  τ ά  όποϊα ά ίδιος εκαμεν, άποφαί-  
νεται ότι τό ηλεκτρικόν φως είνε άναμφηρίστως τό κάλλιστον μέσον 
πρός φωτισμόν βιβλιοθήκης, καθόσον δέν εχει κανέν έκ τών μειονεκτη
μάτων τοΰ αερίου. Είνε καθαρώτερον και χλιαρωτερον, και σμικρύνει 

μεγάλως τόν κίνδυνον τής πυρκαϊας.

Τ ά  νέα κτίρια τοΰ Ιατρικοΰ Κολλεγίου τοΰ Σικάγου έπλουτίσθησαν 
μέ έργαστήριον άρτίως συμπληρωθέν, καί τά όποιον περιέχει ιδιαίτερα 
χωρίσματα καί τ μ ή μ α τ α  διά τήν φυσιολογίαν, τήν φυσιολογικήν χημείαν, 
τήν φαρμακευτικήν, τήν  χημείαν, τήν παθολογίαν, την ιστολογίαν, τήν 
νήν βοτανικήν τήν βακτηριολογίαν, τήν ανατομίαν καί χειρουργικήν, εχει 
δέ προσέτι μουσεία καί αναγνωστήρια. Συγχρόνως μέ τήν έγκατάστασιν 
τοΰ ’Ιατρικοΰ Κολλεγίου διάφορα νοσοκομεία έπεκτείνουσι τάς έργασίας 
των καί αύξάνουσι τήν χωρητικότητά  των, ώστε οί έν Σ ικάγω  σπουδα- 
σταί ν 5· εχωσιν άφθονους τάς ευκαιρίας πρός πρακτικήν έργασίαν καί π α -  

ρατήρησιν.

%

Δύο έκ τών τριών τεραστίων κανονιών δυναμίτιδος, τών προωρι- 
σμένων διά τόν λιμε'να τής Νε'ας Ύόρκης, συνεπληρώθησαν ήδη έν τώ  
χυτηρίω  τοΰ Οΰέστ Πόϊντ, καί έφοδιάζονται μέ ήλεκρικήν κινητήριον 
σκευήν, πρός μεταχείρησιν, ΰψωσιν καί χαμήλωσιν τών κανονιών. Ό  
κινητήρ ούτος πιστεύεται ότι είνε λυσιτελέστερος άπό τάν υδραυλικόν

κινητήρα. Τό τρίτον κανόνιον πλησιάζει έπίσης νά άποπερατωθή. Τ ά  
δύο πρώ τα  είνε 15 δακτύλων σωλήνος, καί ή ποσότης τής δυναμίτιδος 
τήν όποιαν θά έκσφενδονίζη έκαστον τών τριών υπολογίζεται ότι θά 
έπιφέρη μετά βεβαιότητος τήν καταστροφήν τοΰ όγκωδεστέρου καί φο- 

βερωτέρου θωρηκτοΰ πλοίου.

*

’Αγγέλλεται ότι τό πυριτιδοποιείον τοΰ Σκάρ έν Νορβηγία, άνήκον 
εις τό Κράτος, έπέτυχε νά κατασκευάση πυρΐτιν διά μεγάλα κανόνια, 
ήτις άπεδείχθη ΰπερτέρα τής πρισματικής πυρίτιδος τής  κατασκευαζο- 
μένης είς Δονεβέργη ύπό τής εταιρίας Κρούπ.

ψ

’Αξιοπερίεργα πειράματα  έγένοντο έσχάτως έν Γερμανία πρός έξα- 
κρίβωσιν άν τ ά  βλ ή μ α τα  τών τουφεκίων δύνανται νά μεταβιβάσωσι 
νοσηρά μ ιάσματα . Είνε γνωστόν ότι εϊς τάς έκ πυροβόλων πληγάς τάς 
γινομένας έν πολεμώ συχνότατα, αναφαίνονται σ υμπτώ ματα  άξείας τ ε τ α -  

νώσεως ήτις έπιφέρει σχεδόν πάντοτε θάνατον Αί ερευναι τοΰ Μέσσ- 
νερ δεικνύουσιν ότι έάν αί βολαι τών τουφεκίων τεθώσι σκοπίμως είς 
έπαφήν μέ μικρόβια ( ώ ! πάλιν αΰτά τά  μικρόβια ! ), καί είτα έκ- 
σφενδονισθώσι κατά  τόν συνήθη τρόπον, φέρουσι μαζύ των τ ά  μικρόβια 

είς κάθε υλικόν είς τά όποιον θά είσδύσωσι. Τ ά  μικρόβια δέν παθαίνουν 

τ ίποτε ,  καί άκμάζουσίν άφθονα ώς πάντοτε .

Έ ν  'Ρ ώ μ η  ή ώρα έμετρεΐτο μέχρι τοΰδε 5 0  λεπτά  πρωϊμώτερον 
τής ώρας τοΰ Γρήνουϊτς, άλλά τώρα ή διαφορά θά είνε μιας ώρας Αί 
χώραι τής Εύρώπης θά διαιρεθώσι νΰν είς τρ ία  συστήματα : τά τής 
Δύσεως, ήτοι ’Α γγλ ίας ,  Γαλλίας,  'Ισπανίας καί Πορτογαλλίας, α ϊτ ι -  
νες λαμβάνουσι τήν ώραν έκ τοΰ Γρήνουϊτς- τό τής Κεντρώας Εύρώ
πης, ήτοι τής Σουηδίας, Νορβηγίας, Δανίας, Γερμανίας, Αύστρίας, Ε λ 
βετίας καί ’Ιταλίας ,  αϊτινες βαίνουσι μίαν ώραν πρωϊμώτερον καί 
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-έλος τό της ’Ανατολικής Ευρώπης, ήτοι 'Ρ ω σ ία ς ,  Τουρκίας, τών 
Κρατών τοΰ Αίμου κα; της 'Ελλάδος,  τών οποίων ή ώρα προηγείται 
δύο ώρας της τοΰ Γρηνουϊτς.

Φ
Ηλεκτρικόν ψιαθωμα δια τας  θυρας τών μαγαζείων έφευρέθη ύπό 

τοΰ Γ .  Ράμσεϋ, εις Γρίμσβυ. Δ ιά  τοΰ μέσου τούτου π έ ς  έργαστη- 
ριάρχης δύναται ν ’ άφίνη την θύραν ανοικτήν και ά μ α  είσέλθη τις π ά -  

ραυτα ηλεκτρικός κωδωνίσκος ήχεί έκτός τοΰ μαγαζείου. Ή  έφεύρεσις 
αυτη μεγάλως υπερεχει παντος παλαιοΰ μέσου έν χρήσει μέχρι τοΰ νΰν.

$

Ί ά  περιοδικόν ή Έ φ ε ύ ρ ε σ ι ς  δημοσιεύει τ ά  έξης : « Ά ν α γ ι -  
νωσκομεν εν τινι νηφαλίω συναδελφω, μ ετ ’ έκπλήξεως ά μ α  καί οίκτου, 
μίαν τών τελευταίων φάσεων έν τη  ηθική τοΰ περί ποτών ζ η τ ή μ α το ς .Σ ο -  
βαρώς ά γγ ίλλετα ι  ότι είς ακανθόχοιρος άπέκτησε μεγάλην καί δυσα
νάλογον κλίσιν πρός τ ά  πνευματώδη π οτά ,  καί τό έπαράκαμε τόσον, 
ώστε άπέθανεν άπό τήν κατάχρησή  ταύτην. Παρομοία σκληρά τύχη  

έπεφυλάττετο καί είς εν καναρίνιον. Μόνον οί διηγούμενοι τ *  περίεργα 
τ α ΰ τα  δέν μ ές  λέγουσι πώς τ ά  δυστυχή τ α ΰ τα  ζώα ήμπόρεσαν ν ’α π ο 
κτήσουν τήν έξιν ταύτην , καί πώς μάλιστα κατώρθωσαν νά εύρίσκωσι 
τό ποτόν, τό όποίον έδιψοΰσαν.»

#
Ηλεκτρικά άμάξια .  μεταφέροντα ταχυδρομικά δέματα , αρχίζουν νά 

λειτουργοΰν είς τάς άδοΰς τοΰ Λονδίνου. Ύπελογίσθη ότι δ ι’ έκάστην 
μεταφοράν διά τών λεωφορείων τών συρόμενων άπό ίππους αΐ δ α π ά -  
ναι είνε 5 πεννών, ένω διά τών ήλεκτρικών άμαξίων θά κοστίζη μόνον 
2 1]2 πέννας. 'Η  κινοΰσα μηχανή θά γεμίζεται δΓ ηλεκτρισμού άρ- 
κοΰντος διά τέσσαρας ώρας. Τό αύτό ηλεκτρικόν μέσον πρόκειται νά 
έφαρμοσθή καί είς ίδιωτικάς άμάξας καί οχήμ α τα .

$

Πρό δύο εκατονταετηρίδων άκόμη ή ζάχαρις ήτο γνωστή μόνον ώς 
δαπανηρά πολυτέλεια- καί ώς φάρμακον. Τ ώ  1 7 0 0  ή κατανάλωσές της 
Μεγάλης Βρετανίας ήτο μόνον δέκα χιλιάδων τόννων, τ ώ  1800  ανήλ- 
θεν είς 150  χιλ ιάδας τόννους, καί πέντε ετη όψιμώτερον έφθασεν είς

1 , 1 0 0 , 0 0 0  τόνους.

Ε ίς  τ ά  ηλεκτρικά έργοστάσια τοΰ Σ τέττ ιν  είσήχθη χρήσιμον μέσον 
διά νά σημαίνη τόν κίνδυνον έν περιπτώσει πυρκαϊές. Τό μέσον τοΰτο 
βασίζεται είς τήν διάχυσιν τοΰ άέρος διά θερμάνσεως έν κλειστώ κιβω- 
τ ίω , ώστε διά τοιαύτης διαχύσεως πληροΰται ή ηλεκτρική περ ΐ”.ερεια, 

καί κάμνει ενα κωδωνίσκον νά ήχή  καί ενα αριθμόν νά σημαινη τάν 

άριθμάν τοΰ έν τη  οικοδομή δωματίου όπου έξερράγη πυρκαίά.

$ ·

Ό  Ά γ γ λ ο ς  γενικός αρχίατρος Σίρ Ούώλτερ Μούρ συμβουλευει νά 
ληφθώσι προφυλακτικά μέτρα κατά τών μυιών. Δια τών μυιων, λεγει, 
διαδίδονται τ ά  σπέρματα πολλών νόσων, οίον τής άσιατικής χολέρας, 
τοΰ έντερικοΰ πυρετοΰ, τής φθίσεως, τοΰ ανθρακος. καί της λέπρας' 
καί ΰποπτεύει ότι είς τάς μυίας πρέπει ν’ άποδοθώσι τ ά  μεμονωμένα 
κρούσματα τής χολέρας, τοΰ έντερικοΰ πυρετοΰ καί τής οφθαλμίας.

Ό α ιλ ώ ν  περί τής τρομερές καί αύξούσης καταναλώσεως τής καυσί
μου ύλης, ό Ιερεμ ίας Χέδ, έν τώ  πρός τήν Βρετανικήν εταιρίαν ΰπο-  
μνήματί του, λέγει ότι τό πολύ οί πόροι τής καυσίμου ύλης οΐτινες 
ϋπάρχουσιν έν τή  γη  δύνανται νά διαρκέσωσιν έπί χ ίλ ια  έτη άκόμη, ή 
έπί -/ίλια καί εκατόν. Ά λ λ ’ υποθέσατε ότι θά διαρκέσωσιν έπί πεν-  
τα κ ισ / ίλ ια  ετη, μετά παρέλευσιν τών όποιων τό ανθρώπινον γένος θα 
έχη μόνον τάν άνεμον, τά ύδωρ καί τ ά  ζώα ώς κινητήριαν δύναμιν, 
καί ό μόνος τρόπος μεταφορές θά είνε τ ά  ιστιοφόρα, ή κωπηλασία, η 
αμ α ξα ,  τά ποδήλατον, ή ιππασία καί ή πεζοπορία. Ό  Σίρ Ροβέρτος



Μ πώλ ΰπελόγισεν δ~t είς οχι όλιγώτερα τών πέντε εκατομμυρίων έτών, 
καί είς οχι περισσότερα τών δέκα εκατομμυρίων, ό ήλιος θά γείνη παρά 
πολΰ ψυχρός διά νά δύναται νά ΰποθάλπη τήν ζωήν έπί τοΰ πλανήτου. 

Μεταξΰ τών πέντε χιλιάδων έτών, ότε ή καύσιμος ύλη θά έξαντληθή, 
καί τών πέντε εκατομμυρίων, όταν πασ α  ζωή θά σβύση, μένουν

4 , 9 9 5 , 0 0 0  έτη κατά  τήν διάρκειαν τών οποίων ό άνθρωπος δέν θά 
έχη πλέον νά ώφεληθή άπό τάς  σημερινάς μετά κόπου άποκτηθείσας 

νίκας του κατά  τών στοιχείων καί κατά  τών αλόγων ζώων, καί 
έκαστον τούτων θά τάν ύπερβάλη, διά τόν λόγον ότι δέν θά 'έχη καύ
σιμον ύλην.

*

Ό  καθηγητής Οΰφφελμαν έξετέλεσε τά  έξης πειράματα . Έμόλυνε 
μίαν έπιστολήν μέ βακτηρίδια της χολέρας, καί τήν έρριψεν είς τ α χ υ 
δρομικόν κιβώτιον. Ό τ α ν  έλήφθη ή έπιστολή μετά 24 ώρας, τ ά  βα
κτηρίδια έζων ακόμη. 1ά βακτηρίδια ευρεθησαν έπίσης ζώντα έπί τ α — 

χυδρομικών δελταρίων εΐκοσιν ώρας μετά τάν μολυσμόν. Έ π ί  νομισμά

των τιθέμενα, τ ά  μικρόβια άποθνήσκουσι ταχέω ς .  Μυϊα φορτωμένη άπά 
^ακτ/ιρίδια χολέρας ετεθη επι τίνος βοός. Ολίγω ύστερον τά κρέας εύ— 
ρέθη σκωληκιών άπά πλήθος βακτηριδίων. Δάκτυλός τις έμολύνθη μέ 
βακτηρίδ ια  χολέρας και εστεγνωσε. Μετά μίαν ώραν ή σάρξ ήτο ώς 
νά ειχεν άπτηθή, καί πληθΰς βακτηριδίων άνεπτύχθη.

Η Α Ρ Χ Α Ι Α  Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η  
ΤΗΣ ΕΑΛΑΔΟΣ

( Έ κ  τής «ΣΗΜΑΙΑΣ» ΤΟΥ ΑΟΝΛΙΝΟΥ.)

Ό  κλασικός κόσμος μετά πολλοΰ ένδιαφέροντος θά δεχθη τήν εΐδησιν 
τήν όποιαν μας έτηλεγράφησε πρό ήμερών ό εν Αθηναις ανταποκριτής 
μας, περί άνακαλύψεως έν Δελφοίς, έπί τής τοποθεσίας τοΰ αρχαίου 
Μαντείου, ύμνου είς τάν ’Απόλλωνα, έπιγεγραμμένου έπί λίθου, μετά 
τών μουσικών φθόγγων έπισημειωμένων έφ’ έκάστης τών συλλαβών. 
Τοΰτο είνε απαραδειγμάτιστοι τεως συμβάν εν τή  ιστορία τών αρχαιο
λογικών ανακαλύψεων. Ή  επιγραφή λέγεται ότι χρονολογείται άπό 
τής Β '  π .  X .  εκατονταετηρίδας, καί ή μουσική φθογγολογία ότι είνε ή 

τοΰ ’Αριστοξένου, μαθητοΰ τοΰ Αριστοτελους.
Έ λέχθ η  ότι τοΰτο δύναται νά χρησιμεύση ώς κλεΐς είς τήν μούσι 

κήν της αρχαίας Ε λ λ ά δ ο ς .  ’Α λλά θά ήτο πρόωρον άπό τοΰδε νά συμ- 
μερισθή τις  τόν ένθουσιασιχον τών λογιών προς τοΰτο. Σοφαι συζητή
σεις καί λογομαχίαι θά ύπάρξωσ-. βεβαίως ίκαναί καί περισσαί, π α ν τ α 
χοΰ τοΰ πεπολιτισμένου κόσμου* αλλ η δ ιαμαχη  θά παρουσίαση υπο 
μίαν έννοιαν παράδοξον όψιν. Ό  άριστος τών ελληνομαθών θά είνε 
κ α τ ’ οΰσίαν αναρμόδιος, έάν δέν έχη τάς άπαιτουμένας μουσικάς γνώ

σεις- ένώ ά φ ’ ετέρου ό μουσικός ό μή ελληνομαθής θά μειονεκτή είς τά  
ύπέρ της άνακατασκευης τοΰ έργου επιχε ιρήματα. Ά ναμφιβόλως, οί 
νόμοι τή ς  αρμονίας θά καταστήσωσιν ικανόν τάν καθηγητήν τής  μουσι
κής νά κτίση θεωρίαν τινά έκ τοΰ πενιχροΰ τούτου ΰλικοΰ, τοΰλάχιστον



τόσον έπιτυχώς όσον τ ά  φυσιολογικά διδόμενα έκαμαν τόν καθηγητήν

Οεν ν άναστήση τόν έκλιπόντα Μόαν καί τήν Δινόρθινα της Νέας 

Ζηλ/νδ ιας .  Αλλα θα εινε πολλοί πεπειραμένοι άνδρες δυνατοί είς τά  
ελληνικά καί ασθενείς είς την μουσικήν η δυνατοί είς την μουσικήν καί 
ασθενείς ε:ς τά  ελληνικά. Ή  συνεργασία βεβαίως θά έπιτύχη είς τό 
τέλος, άλλά τό τέλος δέν θά είνε έγγύς. Έ κ τ ό ς  τούτου εινε πιθανόν, 

πρ ί̂ν οί σημερινοί σπουδασταί της άρχαιολογίζς άποκτησωσι λεύκάς 
τρίχας, νά έπέλθη νέα τις άνακάλυψις άνατρεπτικη τών θεμελίων π ά -  

σης σημερινής θεωρίας, τόσον άνελπίστως, όσον, κατά  τούς τελευταίους 
χρόνους, αι έπιστήμαι της  εθνολογίας, της άρχαιολογίας καί της κρα

νιολογίας συνώμοσαν ν ’ άνατρέψωσι την κοινοτάτην ίνδοευρωπαϊκην θε
ωρίαν περί τΨ,ς μεταναστεύσεως των Ά ρίων είς την Δύσιν άπό τών ύψη- 

λών όρε'ων της Κεντρώας Βακτρίας, ητις ύπετίθετο ώς πολυτιμοτέρα 
πάσης άλλης έν τη  φιλολογία. ΙΊρό εϊκοσιν έτών, καί πρό δέκα άκο>η, 
ό λόγιος όστις^ θά αμφέβαλλε περί τού ΓΙέϊλ, θά ήμφισβήτει περί τού 
Μ άξ Μύλλερ η θά έδυσπίστει περί τού Κουρτίου, θά έλογίζετο ώς βλά
σφημος. Καί όμως σήμερον αί «περί Έ π ισ τή μ η ς  τών Γλωσσών Διαλέ
ξεις» θεωρούνται τεχνικώς άπηρχαιωμέναι, καί άξίζουσι μόνον ώς λ α μ 
πρά εκθεσις μιας διδασκαλίας έγκαταλελειμμένης έκτοτε ώς σχολαίας 
ύπό πάντων, έξαιρουμένου τοΰ έκθετου και όλίγων πιστών. Π α θη τ ι
κόν κάπως είνε νά ένθυμώμεθα πώς οί ύπέρμαχοι της  εύπροσώπου 
εκείνης θεωρίας εις μετα τόν άλλον κατέλιπον μετά λύπης τ ά ς  τάξεις 
καί ηύτομόλησαν πρός τόν έχθρόν. Έ ά ν  ό Ρ ό π π ,  «ό πατήρ  της  συγ

κριτικής γρα μ μ α τ ικ ή ς ,»  έάν ό ’Ιακώβ Γρίμ καί ό Δόναλδσων ήδύναντο 
ν ’άναστώσιν άπό τών τάφων, θά ήρυθρίων βλέποντες τήν ανατροπήν τών 
θεμελίων, είς τά  όποία έδαπάνησαν τόσον κόπον καί μάθησιν, μέ π α ρ α 
πλήσια κάπως αισθήματα, οία θά έδοκίμαζεν ό Νέλσων άν αίφνης άνί- 

στατο καί εύρίσκετο έπί τοΰ καταστρώματος νεωτέρου τινός θωρηκτοΰ.
Δέν πρέπει άρα νά εί'μεθα παρά πολύ αισιόδοξοι ότι ή κλείς τής 

μουσικής τής  αρχαίας Ε λ λ ά δ ο ς  μέλλει νά είσαχθή εύκόλως είς τό κλεΐ- 
θρον τής  λήθης, ή ότι, όταν είσαχθή, θά δυνηθή νά στρέφηται μ α λ α -  
κώς. Είνε όμως κάτι τι καί ότι εύρέθη τι όμοιάζον μέ κλείδα. ' 'Ίσως 
παρα τοίς πολλοίς τών άναγνωστών μόνον ή έκπληκτική μουσική τής 

ελληνικής γλώσσης αύτής έσωσε πολλά τών τού Εύριπίδου έκ τινός 
ελαττώματος πολυ ομοιάζοντος μέ άνιαρότητα. Εξαιρούμενων τ.ών 
ισχυρών έκείνων χορών έν τή  ελληνική τραγωδία: (ώς παραδ.' χάριν τών

τοΰ Ά  γ  α μ έ μ ν ο ν ο ς καί τής ’Α ν τ ι γ ό ν η  ς, μεγάλων λυρικών 
εκρήξεων, τών όποιων ό χορός είνε άπλώς το στόμα), ό χορός θεωρεί
τα ι ούχί σπανίως ώς ανιαρόν τι καί πολλούς λυπεί ή αναίσθητος ψυ
χραιμία  ή ή απελπιστική ασυνέπεια τών περί τής θέσεως τών π ρ α γ 
μάτων σχολίων του. Δυνάμεθα τούλάχιστον νά όμολογήσωμεν ότι, έάν 

ό χορός δέν παρεμποδίζη  τήν πραξιν, σπανίως συντελεί είς αύτήν. Έ ν  
τή  ’Α λ κ ή  σ τ  ι δ ι παραδ .  χάριν, αδύνατον σχεδόν ν ’ άμφιβάλλη τις 
ότι ή ύπομονή τών θεών σκληρώς θά έδοκιμάζετο έάν οί διακοντισμοί 
τοΰ χορού ένεπιστεύοντο είς εν άπλοΰν πρόσωπον. Διά τόν χορόν ύπήρ- 
χεν ασφάλεια έν τ φ  άριθμφ. Ό σ ο ι  είχον τά ευτύχημα, μέ τά ',ιβλίον 
είς τήν χείρα, νά (παρευρεθώσιν είς τήν διδασκαλίαν τοΰ Α ι α ν τ  ο ς 
ή τή ς  ’Α ν τ ι γ ό ν η ς  έπί νεωτέρας σκηνής, θά ένθυμοΰνται ϊσως πώς 
ή ψυχρά νωθρότης τών χορικών παρεμβλημάτων εμετριά^ετο διά της 
μουσικής. Βεβαίως ή μουσική τοΰ Μενδελσώνος έν τή  ’Α ν τ ι γ ό ν η  
θά ήτο ίσως κακόζηλος δΓ άθηναϊκόν θέατρον, καί απευθύνεται κατά  
τό πλειστον είς αυστηρώς κλασικα ώ τα .  Ποια τις υπήρξε, μέ τάν στε
νόν κύκλον τών μουσικών οργάνων, ή μουσική ή άξίως προσαρμοσθείσα 
είς τ ά  άριστουργήματα τοΰ Αισχύλου καί τοΰ Σοφοκλέους ; Πώς συμ

βαίνει ότι ούδέ φθόγγος έξ αύτής περιεσώθη μέχρι τοΰ νΰν ; Εάν άνα-  
λογισθώμεν τήν μεγάλην δαπάνην, τήν όποιαν ήτο τοΰ συρμοΰ καί 
πατριωτικόν μάλιστα νά ύφίστανται οί πλούσιοι χ ο ρ η γ ό  ί τής έπο- 
χ ή ς  εκείνης πρός άσκησιν τοΰ χορού, και τα  μερη τ ά  όποια επαι,,οντο 
διά τού αύλοΰ καί τής λύρας συνοδευόντων τ ά  έ π ι  ν ί κ ι α τοΰ Π ιν 
δάρου, έκτελούμενα δΓ έπιμελώς ήσκημένων κώμων, εύκόλως νοοΰμεν 
ότι ή μουσική σύνθεσις πρέπει νά ετυχε πάσης ένθαρρύνσεως έν Έ λ λ ά δ ι . 
Είνε παράδοξον νά σκέπτηταί τις ότι μέ όλην τήν άγρίαν σικελικήν 
αρμονίαν τοΰ Θεοκρίτου, με όλην την αρχοντικήν πομπήν τοΰ Π ίνδα
ρου, τήν τραχείαν μεγαλοπρέπειαν τοΰ Ά  γ  α μ  έ μ ν  ο ν ο ς, τό δεινόν 

μεγαλείον τών II ε ρ σ ώ ν, τόσον ζωηρόν σήμερον όσον ότε τό πρώτον 
παρήχθη, μέ όλην τήν σαιξπήρειον αυτοθυσίαν τής ’Α ν τ ι γ ό ν η  ς, 
τήν άγρίαν απελπισίαν τής Ε κ ά β η ς ,  τήν περιφρονητικήν πικρίαν 
τοΰ Φ ι λ ο κ τ  ή τ  ο υ καί τήν δηκτικήν σάτυραν τής Ά  λ  κ ή σ τ  ι -  
δ ο ς, ότι ή μόνη κλείς ( έ ά ν  είνε κλε ίς )  είς τήν μουσικήν, ήτις ήτο 
« συνεζευγμένη μέ άθάνατον σ τ ίχο ν» ,  έν τή  ύποτυπώσει τών παθών 

καί αίσθηαάτων όρμητικοΰ καί ποιητικού λαού, έμελλε νά κείται κε- 
κρυμμένη έπί δισχίλια ετη, ένω τά  άσ ματα  καί ή όρχησές καί ή φλο



γερά ευγλωττία  υπήρξαν πάντοτε είς τά ς  χεϊρας τών άνθρώπων καί 

πρό τών οφθαλμών των. 'Η  απαράμιλλος μουσική της γλώσσης περιε- 
σώθη έσαεί, ένώ έκ της  γραπτής  μουσικής τ ίποτε δέν διέφυγε μέχρι 
τοΰδε την λήθην.

Ο Γλάδστων έπραγματεύθη πρό πολλοΰ περί τών χρωματικών λέ- 
,εων της  ελληνικής γλωσσης έν σχέσει πρός τά  ομηρικά π ο ιή μ α τ α - καί 
ούδέν τερπνότερον υποκείμενον δ ι ’ έλαφράς κλασικάς μελέτας έν ώραις 
σχολής απο τας  έλληνικάς μουσικας λεξεις καί τας εύήχους φράσεις. 

Χωρίς νά προτίθεμαι ούδ’ έπί στιγμήν νά είσέλθω είς τό υποκείμε
νον ένταΰθα, δύναμαι νά εϊπω ότι ή γλώσσα ήτις δέν εχει αντί
ζηλον είς τήν ονοματοποιίαν δεικνύει μεγαλειτέραν δύναμίν είς τούς 
’■σχυρούς παρά είς τούς μαλακούς ήχους. Κ λ α γ γ ή  διά τόν ήχον 
τής  σαλπιγγος,  ρ ο ϊβ δ ο ς διά τόν πτερυγισμόν τών κοράκων, κ ε ρ α υ 
ν ό ς  κ α ι  β ρ ο ν τ ή  διά τούς αιθέριους κρότους καί εκατόν ά λ -  
λαι το ιαΰται λέξεις εινε μεγαλοπρεπείς- ένώ κ έ λ α δ ο ς, κ α ν α 

χ  ή , δ ο ν έ ο ν τ α ι ,  όσον εξαίρετοι καί άν είνε, θά έφαίνοντο ό τ ! 
τείνουσιν είς πενιχρότητα τόνου είς τ ά  μουσικά όργανα. 'Οσονδή- 
ποτε φώς καί αν έπιχύση ή έν Δελφοίς άνακάλυψις έπί τών όρχηστρι- 
κων ορίων τών αρχαίων ελληνικών οργάνων, δέν πρέπει αρα νά ε’ίμεθα 
εύγνώμονες πρός τήν πιθανήν στενότητά των διά τήν θαυμαστήν με- 
λψδιαν ητις ,  δ ι ’ έλλειψιν τεχνητής έκφράσεως διά καλάμου και χαλκοΰ, 

έπεβάλλετο μετά  ήφαιστείου σχεδόν δυνάμεως είς τήν γλώσσαν καί 
άνέφλεγεν αύτήν είς άείζωον λάμψιν ; Θρασύς άνήρ θά ήτο ό έπιχει- 
ρήσων νά προσαρμόστ) τήν άπλουστέραν τών πινδαρικών φδών είς 
πρόσφορον νεωτερικήν μουσικήν. Ά λ λ ά  δυνατόν τώρα νά έχωμεν εύρη 
’ίσως νήμα, τά οποίον δυνατόν νά μας όδηγήσν) όπωσοΰν πρός τήν 
όδόν όπως μεταρρυθμίσωμεν έν τινι μέτρω τήν  σιδηράν ακαμψίαν τών 
σχολαστικών νόμων, τών έπιβεβλημένων είς τό άρχαίον χορικόν υ.ί- 
τρον. Ό σ ο ν  ήκρωτηριασμένα καί άν εινε δυστυχώς τά  αποσπάσματα  τοΰ 
Πινδάρου, σώζονται τουλάχιστον ακέραια όπωσοΰν είς διθύραμβος, μέ
ρος τοΰ πρώτου ύμνου, τό ύπόρχημα έπί τή  έκλείψει τοΰ ήλιου τής 30 
Απριλίου 4 6 3  π .  X . ,  και ίσως ή 12 ΙΙυθική ώδή πρός τ ιμήν νίκης 

τίνος έν τώ  αύλητικώ άγώνι, τ ά  όποία δύνανται νά χρησιμεύσωσιν είς 
κλασικούς συνθέτας ώς μαρτύρια τοΰ άρμονικοΰ συστήματος είς ο οδηγός 
νομίζεται ή νέα άνακάλυψις. « Τ ά  δ ’είς ένιαυτόν άτέκμαρτον προνοήσαι.»

Η ΝΕΑ ΟΥΤΟΠΙΑ

Υ Π Ο

Τ Ζ Ε Ρ Ω Μ  Κ .  Τ Ζ Ε Ρ Ω Μ

Ε ίχ α  περάσει περίφημη βραδειά. Ε ίχ α  δειπνήσει μέ μερικούς πολύ 
προχωρημένους— είς τάς  ιδέας έννοώ— φίλους ίδικούς μου είς τήν ’Ε 
θνικήν Σοσιαλιστικήν Λέσχην. Τό δεΐπνόν μας ήτο έξαίρετον- ό φασια
νός, παραγεμιστός μέ ύδνα, ήτο σωστόν π ο ίη μ α - καί όταν λέγω ότι ό 
οίνος Λ α φ ίτ  τοΰ 1 8 4 9  ήξιζε τά τ ίμ η μ α  τό όποιον έπληρώσαμεν δι’ 
αύτάν, δέν βλέπω τ ί  άλλο νά προσθέσω πρός σύστασίν του.

Μετά τό δείπνον, κ ’ έπάνω στα ποΰρα (οφείλω νά εϊπω ότι είξεύρουν 
πώς νά αουμάρουν καλά ποΰρα είς τήν ’Εθνικήν Σοσιαλιστικήν Λέσχην), 
έσχομεν διδακτικωτάτην συζήτησιν περί τής  μελλούσης ίσότητος τών 

άνθρώπων καί τής δημεύσεως τών κεφαλαίων.
Δέν ήμην ικανός νά λάβω πολύ μέρος εις τήν συζήτησιν έγώ ά ίδιος, 

διότι, μείνας όταν ήμην παιδίον είς θέσιν ήτις καθιστα άναγκαίον δι’ 
έμέ νά κερδίζω ά ίδιος τ ά  πράς τά ζην, ούδέποτε είχα λάβη καιρόν καί 
αφορμήν νά συζητήσω τά  ζ η τ ή μ α τα  τα ΰ τα .  Ά λ λ ’ ήκροώμην μετά 
πολλής προσοχής όταν ο! φίλοι μου έξήγουν πώς,  έπί τόσους καί τό



σους αιώνας πριν γεννηθώσιν αυτοί, ό κόσμος έπήγαινε στραβά καί πώς 

εντός ολιγίστων έτών έννοοΰσαν νά τόν κάμη νά πηγαίνη ίσια.

Η  ΐσότης όλης της άνθρωπότησος ήτο τό σύνθημά τ ω ν  πλήρης 
ίσότης εϊς όλα τ ά  π ρ ά γ μ α τ α - Ϊσότης είς τήν ιδιοκτησίαν καί ΐσότης είς 
την θέσιν καί επιρροήν, ίσότης είς τάς  υποχρεώσεις, καί ίσότ ς είς τήν 
ευτυχίαν καί τήν αΰτάρκειαν.

Ο κόσμος ανήκει είς όλους όμαδάν, καί πρε'πει νά μοιρασθή έξ ίσου.
Η έργασία έκαστου άνθρώπου είνε κ τήμ α ,  όχι τοΰ ίδιου, άλλά τής 

πολιτείας ήτις τόν τρέφει καί τόν ενδύει, καί πρέπει νά έφαρμοσθή όχι 
πρός ιδίαν του άνάπτυξιν , άλλά πρός πλουτισμόν τής φυλής.

Ο ατομικός πλούτος, αυτή ή κοινωνική άλυσις μέ τήν όποιαν οί 
ολίγοι 'έδεσαν τοΰς πολλούς, αύτό τό πιστόλιον τοΰ ληστοΰ, διά τοΰ 
οποίου μικρά συμμορία κλεπτών έλήστευσαν όλην τήν κοινωνίαν άπό 
τους καρπούς τών κόπων της ,  οφείλει ν ’ άφαιρεθή άπό τάς  χεϊρας όπου 
τον κατακρατούν τόσον καιρόν τώρα.

Αί κοινωνικά! διακρίσεις, αύτοί οί φραγμοί διά τών όποιων ή ύψου- 

μένη πλήμμυρα τής  άνθρωπότητος περιωρίσθη καί έχαλινώθη εως τώρα, 
πρε'πει νά έκλίπωσι διά πάντοτε .  Τό άνθρώπινον γένος οφείλει νά έρ- 
γασθή διά νά έκπληρώση τάν προορισμόν του (οίοσδήποτε καί άν είνε 

οΰτος), όχι καθώς τώρα ώς διεσπαρμένον στίφος, έκαστος βαδίζων δ ι ’ 
εαυτόν, οι πλούσιοι επι του όμαλοΰ λιθοστρώτου, οί άπόκληροι έπί 

τών σκληρών χαλίκων, ά λ λ ’ ώς συντεταγμένος στρατός, βαδίζοντες 
παραπλεύρως άλλήλων έπί τοΰ όμαλοΰ πεδίου τής δικαιοσύνης καί τής 
ίσότητος.

Ο μέγας κόλπος τής  μητράς ήμών γ.·ς πρέπει νά τρέφη όλα τά  τέ
κνα της ,  ίσα και ισα- κάνεις δεν πρεπει ν ά ’ πείνα, κανείς δέν πρέπει νά 
παραχορταίνη .  Ό  δυνατάς δέν πρέπει ν’ άρπάζη περισσότερα άπό τάν 
άσθενή- ό έπιτήδειος δέν πρέπει νά σχεδιάζη όπως κερδίση περισσότερα 
άπό τάν άπλοϊκόν. Τοΰ άνθρώπου ήτο ή γή καί τό πλήρω μα αύτής- 
καί είς όλην τήν άνθρωπότητα πρέπει νά διαμοιρασθη είς άρτιας μερί
δας. Ολοι οί άνθρωποι ήσαν ίσοι κατά τους νόμους τής φύσεως, καί 
οφείλουσι νά είνε ίσοι κατά  τοΰς νόμους τοΰ άνθρώπου.

Μέ τήν άνισότητα 'έρχεται ή ένδεια, ή κακουργία, ή άμαρτία ,  ή 
ιδιοτέλεια, η ιταμότης και η υποκρισία. Ε ίς  ένα κόσμον όπου όλοι θά 
ησαν ίσοι, δεν θά υπήρχε πειρασμός κακοΰ, καί η φυσική μας εΰγένεια 
θ’ άνεδεικνύετο.

‘Οταν όλοι οί άνθρωποι θά ήσαν ίσοι, ά κόσμος θά ήτο ουρανός, 

άπηλλαγμένος μόνον τής οχληράς δεσποτείας τοΰ Θεοΰ.
Ύψώσαμεν τά  ποτήριά μας καί έπίαμεν ύπέρ τής ίσότητος, της 

ίερας ίσότητος- καί είτα διετάξαμεν τάν πα ίδα  νά μάς φέρη πράσινον 

Σαρτρέζ καί περισσότερα τσιγάρα.
’Επέστρεψα οί’καδε πολΰ σύννους. Δέν ^μπόρεσα νά κοιμηθώ έπ! 

πολύ- έκοιτόμην έξυπνος, άναλογιζόμενος τήν οπτασίαν έκείνην περί του 

νεωτέρου κόσμου, οστις είχε παρουσιασθη είς εμε.
Πόσον χαριτωμένος κόσμος θά ήτο ,  έάν μόνον τό σχέδιον των φίλων 

υ.ου σοσιαλιστών ήδύνατο νά έκτελεσθή. Δεν θά ύπήρχε πλέον τίποτε 
έκ τής άλληλομαχίας καί άλληλοφαγίας ταύτης ,  δέν θά ΰπήρχεν αντι

ζηλία , ουτε δυσφορία, ούτε φόβος πτω χε ίας .  Ή  πολιτεία θά έλάμβα- 

νε φροντίδα δ ι’ ή μας άπό τής ώρας καθ’ ήν έγεννώμεθα μέχρι τοΰ θα
νάτου μας, καί θά έπρόβλεπε δ ι ’ όλας τάς άνάγκας μας άπό τής  κοι- 
τίδος μέχρι τοΰ φερέτρου, άμφοτέρων συμπεριλαμβανομένων, καί ημείς 

ουτε ανάγκην θά εϊχομεν νά φροντίσωμεν διά τό πράγμα .  Δεν θα^υ- 
πήρχε πλέον βαρεία έργασία (τρίωρος έργασία κ α θ’ έκάστην θα ητο 

κατά" τοΰς υπολογισμούς μας ό όρος, τά όποιον θ’ άπήτει ή Πολιτεία 
άπό κάθε νέον πολίτην, κα! είς κανένα δέν θά έπετρέπετο νά έργασθή 

περισσότερον— δέν θά έπετρέπετο οΰδ’ είς έμέ), ούτε πτω χός  διά νά 
έλεήση τις ,  ουτε πλούσιος διά νά φθονήση— κανείς όστις νά μάς βλέπη 
χαμηλότερά του, κανείς τάν όποιον νά βλε'πωμεν χαμηλότερα μας (οχι 
τόσον εΰάρεστος ή τελευταία αΰτη σκέψις) όλη ή ζωή μας θά ήτο 
κανονική καί τακτοποιημένη δ ι ’ ήμας— δέν θά εϊχομεν τίποτε νά σκε- 
φθώμεν είμή τάν 'ένδοξον προορισμόν (οποιοσδήποτε καί άν ήτο) τής 

άνθρωπότητος.
Ε ίτ α  οί λογισμοί μου αίφνης άπέπτησαν είς τό χάος, καί απε-  

κοιμήθην.

“Οταν έξύπνησα, εύρον τόν έαυτόν μου κείμενον ύπό ύαλίνην θήκην, 

έν ΰψηλω, άτερπεί θαλάμω. Ε π ιγ ρ α φ ή  τις ΰπήρχεν ύπεράνω τής κε
φαλής μου . ’Ανεσηκώθην καί τήν άνέγνωσα. Ειχεν ώς εζής:
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Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Σ  Α Π Ο Κ Ο ΙΜ ΙΣ Μ Ε Ν Ο Σ

Ε ΙΙ Ο Χ Η  —  Ι θ '  Ε Κ Α Τ Ο Ν Τ Α Ε Τ Η Ρ Ι Σ

« Ό  άνθρωπος ούτδς εύρέθη κοιμισμένος εν τινι οικία του Λονδίνου 
μετά  την μεγάλην κοινωνικήν έπανάστχσιν του 1 8 9 9 .  Έ κ  τών πληρο

φοριών τάς  όποιας έδωκεν ή σπιτονοικοκυρά της οικίας φαίνεται ότι θά 
είχε κοιμηθη η δη όταν άνεκχλύφθη, ύπέρ τ ά  δέκα ετη, καθόσον αύτη 

έξέχασε νά τόν φωνάξη. Άπεφασίσθη, δΓ επιστημονικούς σκοπούς, νά 
μή τόν έξυπνήσωσιν, άλλά νά ΐδωσιν ακριβώς ώς πόσα ετη θά έκοι- 
μ«το , καί επομένως έκομίσθη καί άπετέθη είς τό Μουσεϊον τών Περιέρ
γων, τή  11 Φεβρουάριου 1 9 0 0 .

« I I  α ρ α κ α. λ  ο ΰ ν τ α ι  ο ί έ π  Γ σ κ έ π τ α  ι ν ά  μ ή ρ ί π τ ω  σ ι  
ν ε ρ ό ν δ ι ά τ ώ ν  ο π ώ ν . »

Γηραιός κύριος μέ νοήμονα φυσιογνωμίαν, όστις ήσχολεΐτο τ χ κ τ ο -  
ποιών στοιβαγμένας τινάς σαύρας εις. τ ινα  παρακειμένην θήκην, ήλθε 
καί άνεσήκωσε τό κάλυμμα τής ύαλίνης θήκης μου.

—  Τ ί τρέχει ; ή ρώτησε’ μήπως σας ήνώχλησε τίποτε ;

—  Ό χ ι ,  είπα- ξυπνώ πάντοτε όταν αισθανθώ ότι Ικοιμήθην άοκετά 
Τ ί  έκατονταετηρίς είνε τ ώ ρ α ;

—  Είνε, ειπεν, ή εικοστή ένάτη έκατονταετηρίς. Έκοιμήθητε  σω
στά χ ίλ ια  ετη.

Α ! καλά, τόσον καλλίτερα αισθανομαι τόν έαυτόν μου, άπήν- 
τ/;σα, κατερχόμενος άμα  τής τραπεζης. Λεν εινε τίποτε ώσάν τόν ύπνον 
ποΰ έχόρτασε κανείς.

—  Κ αταλαμβάνω  ότι θά· κάμης τό συνηθισμένον πραγμα ,  ειπεν ό 
γηραιός κύριος ένω έγώ έφοροΰσα τ ά  ενδυματά μου, τ ά  όποια εύρίσκοντο 
παραπλεύρως έμοΰ έντός τής θήκης. Θ ά ζητήσης νά περιπατήσω μαζύ 
σου είς όλην τήν πόλιν, καί νά σοΰ εξηγήσω όλας τάς μεταβολάς, ένω 
Οά έρωτας καί θά κάμνης άνοήτους παρατηρήσεις.

■ Μάλιστα, απηντησα, υποθέτω οτι αυτο πρέπει νά κάμω.
Κ ’ έγώ, ούτω νομίζω, έμορμύρισεν. Έ λ α  καί ας πηγαίνωμεν.

Κ αί μέ ώδήγησεν έκτός τοΰ θαλάμου. Έ ν ω  κατηρχόμεθα τήν κλί
μακα, είπα:

■—  Κ αί είνε τώ ρα  όλα καλά και τέλεια ;
-—- Τ ί  πρα γμ α  ;

—  Ό  κόσμος, άπήντησα. Μερικοί φίλοι μου έσχεδίκζαν, πριν υπά
γω  νά πλαγιάσω , νά τάν χαλάσουν καί πάλιν νά τόν φτιάσουν καθώς 
'έπρεπε. Κατώρθωσαν νά τάν φτιάσουν έν τώ  μεταξύ; Είνε όλοι ίσοι 
τώ ρα ,  καί ή αμαρτία  και ά πόνος και όλα αύτά  έξέλιπον πλέον ;

—  Ώ ,  βέβαια, άπήντησεν ό άδηγός μου- ^θά τ ά  εύρετε όλα καλά 
καί δίκαια τώρα. Είργάσθημεν πολύ δραστηρίως ένω σείς έκοιμέσθε. 

Κατεστήσαμεν αύτήν τήν γήν τελείαν τώρα, δύναμαι νά εϊπω. Ε ίς  κα

νένα δέν έπιτρέπεται νά π ρ ά ττη  κακίαν τινά ή άνοησίαν καί όσον ά -  
φορέ τήν ισότητα, ούτε οί βάτραχοι δέν έχουν μεταξύ των τόσην όσην 

ήμεϊς. ( 'Ω μίλει κάπως χυδαϊκώ τώ  τρόπω, μοί έφάνη· άλλά δέν έπε- 
θύμουν νά τάν έπιπλήξω).

Έ περ ιδ ιαβάσαμεν έντός τής  πόλεως. *Ητο πολύ καθάριος καί ήσυ- 
χ ω τ ά τ η .  Αί όδοί, δΓ άριθμα,ν σημειούμεναι, διέθεον παραλλήλως τ ε -  
μνόμεναι είς εύθείας γωνίας καί όλα έπαρουσίαζον ακριβώς τήν αύτήν 
όψιν. Δέν ύπήρχον ίπποι ούτε άμαξα ι .  “Ολη ή κυκλοφορία έγένετο 
δΓ ηλεκτρικών άμαξίων. 'Ό λοι οί άνθρωποι όσους συνηντώμεν ει/ον 
ήρεμον, σοβαράν έκφρασιν, καί ήσαν τόσον όμοιοι ό είς μέ τόν άλλον, 
ώστε νά έμπνεύσωσι τήν ιδέαν ότι ήσαν μέλη τής αύτής οίκογενείας. 
“Εκαστος έφόρει, ώς καί ό οδηγός μου, στακτεράν περισκελίδα και 
στακτεράν χ ιτώ να ,  κομβωμένον σφικτά περί τόν λαιμόν καί συστελλό- 
μενον διά τελαμώνος περί τήν μέσην. "Εκαστος ήτο ξυραφισμένος γέ -  
νειον καί μύστακα καί έκαστος είχε μέλαιναν κόμην.

Ε ιπ α  :
—  Είνε όλοι αυτοί οί άλλοι άνθρωποι δίδυμοι ;

—  Δίδυμοι ! οχι δά, καλέ μου ! άπήντησεν ό οδηγός. Τ ί  σας 
έκαμε νά τό νομίσητε αύτό ;

—  Τά ότι όλοι είνε τόσον όμοιοι, καί έχουν μαΰρα μαλλιά  όλοι.
— Ώ !  αύτό, είνε ό κανονισμό; τοΰ χρώματος διά τά  μαλλιά , έξή-

γησεν ό σύντροφός μου- έχομεν όλοι μαΰρα μαλλιά . Έ ά ν  αί τρίχες 
ένάς άνθρώπου δέν είνε μαΰραι φυσικά, οφείλει νά τάς βάψη μαύρας.

—  Δ ια τ ί  ; ήρώτησα.
—  Δ ια τ ί  ! άπήντησεν οργίλος κάπως ά γηραιός κύριος. Διότι, νο

μίζω ότι έκαταλάβετε ότι όλοι οΐ άνθρωποι είνε τώ ρ χ  ’ίσοι. Τ ί  θά 
έγίνετο ή ίσότης μας, έάν είς χνήρ ή μία  γυνή είχε τό δικαίωμα νά 
βγχίνη ’ς τό σπάτσιο μέ χρυσόξχνθχ μαλλιά ,  ένω άλλος Οά έφιγουρά- 
ριζε με τό χρώ μα  τοΰ γογγυλίου ; Οί άνθρωποι κατώρθωσαν όχι μό



νον νά είνε είς τ ά ;  ευτυχείς ταύτας  ήμέρας ίσοι, άλλά καί νά φαίνωνται 
ί'σοι, όσον το δυνατόν. Ύποχρεοΰντες όλους τοΰς άνδρας νά εινε όλο— 
ςούριστοι, και όλους τοΰς άνδρας καί τάς  γυναίκας νά εχωσι μαΰρα 
μαλλιζ  κομμένα είς τό αύτό μήκος, έ—ανορθοΰμεν, εν τινι μέτρω, τ ά  
λάθη της φύσεως.

Ε ίπ α  :

—  Δ ια τ ί  μαΰρα ;

Απηντησεν ότι δεν είξευρεν, αλλ ότι αυτο ητο το χρώ μα  τό όποιον 
ειχεν άποφασισθή.

—  Ά π ό  ποιον ; ήρώτησα,

Απο την Π λ ε ι ο ν ο ψ η φ ί α ν ,  απηντησεν αϊρων τον πϊλόν 
του και χαμηλώνων τοΰς οφθαλμούς του ώς έν προσευχή.

Εβαδισαμεν περαιτέρω, καί εί'δομεν πολλοΰς δ ιαβάτας .  Ή ρώ τησ α :
—  Δέν υπάρχουν γυναίκες είς αύτήν την πόλιν ;
—  Γυναίκες ! άνεφώνησεν ό οδηγός μου. Βεβαίως, ύπάρχουσι. 

Συνηντησαμεν ήδη εκατοντάδας.

— Έ ν ό μ ιζ α  ότι θά έγνώριζα μίαν γυναίκα όταν θά την ’έβλεπα- 
άλλά δέν ενθυμούμαι νά παρετήρησα καμμίαν.

— Ίδοΰ δύο έκεί, είπεν έφιστών την προσοχήν μου είς ζεύγος προσώ
πων διερχομένων πλησίον μας, άμφοτέρων μέ περισκελίδας καί χιτώνια  
στακτερά.

—  Π ώς τάς  γνωρίζετε ότι είνε γυναίκες ; ήρώτησα.

—  Βλέπετε τοΰς μετάλλινους άριθμοΰς τοΰς όποιους ό καθείς φέρει 
είς τό περιλαίμιόν του ;

—  Ν α ί - άκριβώς έσκεπτόμην όπόσον πλήθος αστυνομικών κλητήρων 
’έχετε, καί ήπόρουν ποΰ είνε οί άλλοι άνθρωποι, οί μή κλητήρες.

—- Λοιπόν, οί άρτιοι άριθμοί είνε γυναίκες- οί περιττοί είνε άνδρες.

—  Πόσον άπλούστατα ! παρετήρησα- υποθέτω ότι μετά μικράν 
πείραν ήμπορείτε νά διακρίνετε τά εν φΰλον άπά τοΰ άλλου, με τά 
πρώτον βλέμμα σχεδόν.

—  Ω ! βέβαια, άπήντησεν.
Έ β α δ  ίσαμεν έν σιωπή έπί βραχύ. Ε ίτ α  ήρώτησα :
—  Δ ια τ ί  εχει ά καθείς ενα άριθμόν ;
—  Διά νά διακρίνεται, άπήντησεν ό σύντροφός μου.
—  Δέν έχουν λοιπόν ονόματα ;

- Ό χ ι .

—  Δ ια τ ί  ;
— ’Ώ  ! ήτο τόση άνισότης είς τ ά  ονόματα.. Μερικοί άνθρωποι έκα- 

λοΰντο Μοντμόρενσυ, καί 'έβλεπον περιφρονητικώς τοΰς καλουμένους 
Σ μ ίθ ’ καί οί Σμάϋθ πάλιν δέν κατεδέχοντο νά συναναστραφώσι μέ 
τοΰς Τζόουνς- τούτου ενεκα άπεφασίσθη ή κατάργησις τών ονομάτων 

καί έδόθη είς αριθμός είς 'έκαστον.
—  Δέν παραπονοΰνται οί Μοντμόρενσοι καί οι Σμάϋθ ;
—  Βεβαίως- ά λλ ’οί Σμίθ καί οί Τζόουνς ήσαν έν τη  πλειονοψηφία.
—  Καί οί άριθμοί Έ ν  καί Δύο δέν περιεφρόνουν τοΰς άριθμοΰς Τρία 

καί Τέσσαρα καί καθεξής ;
—  Κ α τ ’ άρχάς, ναί. Ά λ λ ά  μέ τήν κατάργησιν τοΰ πλούτου, οί 

άριθμοί έχασαν τήν άξίαν των, έκτός διά βιομηχανικούς σκοποΰς καί 
διά τής διπλής άκροστιχίδος, καί τώρα ά άριθμός 100  δέν θεωρεί τόν 
έαυτόν του άνώτερον άπό τον άριθμον 1 , 0 0 0 , 0 0 0 .

Δέν είχον νιφθή όταν ήγέρθην, διότι δέν ύπή;χον  τά  πρός νίψιν 
έν τώ  Μουσείω, καί ήρχιζα νά αίσθάνωμαι ένόχλησίν τινα καί ζέ

στην. Ε ίπ α :
—  Είμπορώ νά νιφθώ πουθενά ;

Ά πήντησεν  :
— Ό χ ι *  δέν μάς έπιτρέπετ a  νά ν ιπτώμεθα. ’Οφείλετε νά περιμένετε 

ώς τάς τέσσαρας καί μισή, καί τότε θ /  σας νίψουν διά νά πάρετε 

τό τσάϊ.
—  θ ά  μέ νίψουν ! Ποίος ;

~  Ή  πολιτεία .
Ε ίπαν  ότι είχαν κρίνει ότι δέν ήδύναντο νχ διατηρήσωσι τήν ισότητά 

των έάν έπετρέπετο είς τοΰς άνθρώπους νά νίπτωντα{. Τινές τών άνθρώ
πων ένίπτοντο τρις ή τετράκις τής ήμέρας, ένώ άλλοι δέν ήγγιζον ποτέ 
νερόν καί σάπωνα .ά π '  άρχής μέχρι τέλους τοΰ ’έτους, καί επομένως 
συνέβη νά ΰπάρχωσι δύο διακεκριμένα! τάξεις, οί νιμμένοι καί οί άνι- 
πτο ι .  Ό λ α ι  αί πάλα ι  προλήψεις περί κοινωνικών τάξεων ήρχισαν τότε 
ν’ άναζωπυρώνται.  Οί νιμμένοι περιεφρόνουν τοΰς άνίπτους, καί οί άνι- 
πτοι έμίσουν τοΰς νιμμένους. Ό θ ε ν  διά νά παύση πασα διχόνοια, ή 
πολιτεία άπεφάσισε νά έκτελή αύτή τά νίψιμον, καί πας πολίτης ένί- 
πτετ> τώρα δίς τής ήμέρας δ ι ’ ύπχλλήλων τής κυβερνήσεως- τά δέ 
ιδιωτικόν νίψιμον ήτο άπηγορευμένον.

Παρετήρησα ότι δέν διήλθομεν οικίας καθ’ όσον έπροβαίνομεν, μόνον



μεγάλας ογκωδέστατα.; καί άκομψους οικοδομάς, όμοιας μέ στρατώ
νας, όλας τοΰ αυτοΰ σχήματος καί μεγέθους. Ε ν ίο τ ε  εϊς τινα  γωνίαν 

παρεπορευόμεθα μίκροτέραν τινά οικοδομήν, φέρουσαν έπιγραφήν «Μου- 
σείον,Λ «Νοσοκομείον,» «Αίθουσα Συζητήσεων,»  «Λουτράν,» «Γυμ νά-  
σιον,» « ’Α καδημία  Ε π ισ τ η μ ώ ν ,»  «Έ κθεσις  Β ιομηχανίας ,»  « Σ /ο λ η  
Ο μ ιλητικής ,»  κτλ. κ τλ . ,  άλλά ουδέποτε οικίαν.

Ε ί π α :

—  Δέν κατοικεί κανείς είς αύτήν την πόλιν ;
’Εκείνος άπηντησε : .

—  Ινάμνεις άνοήτους ερωτήσεις1 εις τήν τ ιμήν μου, αυτό κάμνεις. 
ΙΙοΰ νομίζεις ότι κατοικούν οί άνθρωποι ;

Ε ίπ α  :

—  Αύτό ί'σα— ϊσα προσπαθώ νά έννοήσω. Δέν βλέπω οικίας πουθενά.
Έκεϊνος είπε ;

—  Δέν μας χρειάζονται οίκίαι— τοιαΰται οίκίαι, όποιας τάς εννοείς. 

Εϊμεθα σοσιαλισταί- συζώμεν όμοΰ έν άδελφότητι καί ίσότητι. Κ α το ι-  
κοΰμεν είς έκείνα τ ά  μεγάλα κτίρια ποΰ βλέπεις. Έ κ α σ τ ο ν  κτίριον / ω -  
ρεί άνε'τως χιλιους πολιτας . Περιεχει χιλ ίας κλίνας, έκατον είς έκαστον 
θάλαμον, καθώς καί λουτρώνας, καί καλωπιστήρια άναλόγως, καί μίαν 
τραπεζαρίαν καί μαγειρεία. Είς τάς έπτά  κάθε πρωι σημαίνει ά κώδων, 
καί έκαστος σηκώνεται καί συγυρίζει τό κρεββάτι του. Είς τά ς  έ π τ ά -  
μισυ πηγαίνουν είς τ ά  καλλωπιστήρια καί ν ίπτονται καί ξυραφίζονται 
χ.αι κτενίζονται. Είς τάς  οκτω παρατίθεται τά πρόγευμα εις τήν κοι
νήν τράπεζαν. Τό πρόγευμα συνίσταται είς χορταρικά καί γά λ α ,  είς 
ίσην όόσιν δι έκαστον πολίτην. Ε ϊμεθα όλοι αυστηρώς φυτοφάγοι τώρα. 
Αί ψήφοι τών φυτοφάγων ηύξήθησαν κατα  ληκτικώς κατά  τήν π α -  

ρελθοΰσαν εκατονταετηρίδα, καί έπειδή ό οργανισμός των ήτο πολύ τέ 

λειος, ήδυνήθησαν νά έπιβάλωσι τήν θέλησίν των έν πάστ) εκλογή άπά 
πεντηκονταετίας. Τήν πρώτην ώραν μετά  μεσημβρίαν κρούεται πάλιν 

ό κώδων, καί οί άνθρωποι έπιστρέφουν διά τά γεΰμα, τό όποίον συν- 
ίσταται είς κυάμους καί άπώρας καί είς γλύκυσμα δίς τής  έβδομάδος. 

Τήν πέμπτην  ώραν δίδεται τσάϊ,  καί τήν δεκάτην τά  φ ώ τα  σβύνοντα 
καί ά καθείς πηγαίνει νά κοιμηθή. Εϊμεθα όλοι ϊσοι, καί ζώμεν όλοι 

μυζύ, γραμματεύς καί οδοκαθαριστής, π εταλω τής καί φαρμακοποιός, 
όλοι όμοΰ έν ελευθερία καί άδελφότητι. Οί άνδρες κατοικοΰσιν εις τ ά

κτίρια τά  πρός τά μέρος τοΰτο τής  πόλεως, καί αί γυναίκες είς τ ά  κ τ ί 
ρια τ ά  πρός τό άλλο άκρον τής πόλεως.

—  Ποΰ κατοικοΰν οί έγγαμοι; ήρώτησα έγώ.
—  "Ω ! δέν εχομεν νυμφευμένα ζεύγη, άπήντησεν έκεϊνος’ κατηρ-  

γήσαμεν τάν γάμον πρό διακοσίων έτών. Βλέπετε, ό έγγαμος βίος δέν 

έταίριαζε καθόλου μέ τά σύστημά μας.  Ό  οικιακός βίος ήτο όλως ενάν
τιος τοΰ σοσιαλισμοΰ. Οί άνθρωποι έφρόντιζον περισσότερον διά τάς 
γυναίκας καί τ ά  τέκνα των παρά  διά τήν πολιτείαν. "Ηθελαν νά έρ- 

γάζω ντα ι  διά τάν μικρόν κύκλον τών προσφιλών των μέλλον παρά  διά 
τά καλάν τής κοί 'ωνίας. Έμερίμνων πλειότερον περί τοΰ μέλλοντος τών 
τέκνων των παρά  περί τής τύχης  τής άνθρωπότητος. Οί δεσμοί τής α γ ά 
πης καί τοΰ α ίματος συνέδεον τούς ανθρώπους σφιγκτά είς μ·κράς ομάδας 
άντί είς μεγάλας. Πριν σκεφθώσι περί τής προόδου τοΰ άνθρωπίνου 
γένους, οί άνθρωποι έσκέπτοντο περί τής προόδου τών συγγενών καί 
τών οικείων των. Πριν άγωνισθώσιν ύπέρ τής μεγαλειτέρας ευτυχίας 

τοΰ μεγαλειτέρου πλήθους, ήγωνίζοντο ύπέρ τής ευτυχίας τών ολίγων 
στενών καί προσφιλών είς αύτούς. Έ ν  τώ  κρύπτω άνδρες καί γυναίκες 
έθησαύριζαν καί έκοπίαζον καί έθυσίαζον εαυτούς, ώστε νά δώσωσιν 
έν τώ  κρύπτω πρόσθετόν Ttva δωρεάν χα ρές  είς τούς οικείους των. Ό  
έρως έξήγειρε τά έλάττω μ α  τής φιλοδοξίας είς τάς  καρδίας τών άν
θρώπων. Δ ιά  νά έφελκύσωσι τ ά  με ιδ ιάματα  τών γυναικών, ήρώντο1 
διά νά άφήσωσιν ά'νομα οπισθέν των, τά όποϊον τ ά  τέκνα των θά ύπε-  
ρηφανεύοντο νά φέρωσιν, οί άνδρες έζήτουν νά ύψωθώσιν ύπεράνω τοΰ 
κοινοΰ, νά κατορθώσωσι πρέξίν τινα  ή όποία θά ϊκαμνε τάν κόσμον 
ν’ άποβλέπν) πρός αύτούς καί νά τ ιμ έ  αύτούς ύπέρ τούς άλλους αν
θρώπους καί νά άποτυπώσωσι βαθύτερα τ ά  ϊχνη τών ποδών των έπί 
τής κονιορτώδους όδ^ΰ τής έποχής. Αί θεμελιώδεις άρχαί τοΰ σο
σιαλισμού παρεμποδίζοντο καθημερινώς καί κατεπατοΰντο. Έ κ ά σ τ η  
οικία ήτο έπαναστατικόν κέντρον πρός διάδοσιν τοΰ άτομισμοΰ καί 
τή ς  προσωπικότητας. Ά π ό  τό θάλπος έκάστης οικιακής εστίας εξεϊρ- 
πον αί έχιδναι Συντροφιά καί Α νεξαρτησία ,  δάκνουσαι τήν πολιτείαν 

καί δηλητηριάζουσαι τ ά  πνεύματα  τών άνθρώπων.
«Αί άρχαί τής ίσότητος διεφιλο ικοΰντο φανερά. Οί άνδρες, όταν 

ήγάπων γυναίκά τ ινα ,  ένόμιζον αύτήν πάσης άλλης γυναικάς ύπερτέ- 
ραν, καί ούδ’ έλάμβανον τάν κόπον ν’ άποκρύψωσι τήν γνώμην των. 
Αί φίλανδροι σύζυγοι έπίστευον τούς άνδρας των ώς φρονιμωτέρους καί 
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γενναιότερους καί χρηστοτέρους πάντων τών άλλων άνδρών. Αί μητέρες 

κατεγέλων την ιδέαν τοΰ ότι τ ά  τέκνα των δέν ήσαν κάπως υπέρτερα 
τών άλλων παιδ ιών. Τ ά  πα ιδ ία  έποτίζοντο τήν βδελυράν αΐρεσιν ότι 
ό πατήρ  καί ή μήτηρ των ήσαν οί άριστοι τοΰ κόσμου γονείς.

« 'Υ π ό  οίανδήποτε έποψιν καί άν κρίνετε, ή οικογένεια ϊστατο ά π έ -  

ναντί μας ώς εχθρός. Είς άνήρ είχε χαρίεσσαν σύζυγον καί δύο εύ
τ α κ τ α  καί ευπειθή τέκνα- ό γείτων του ένυμφεύετο μίαν μέγαιραν καί 

έγίνετο πατήρ  ενδεκα κακομαθημένων καί οχληρών π χ ιδ ίω ν - ποΰ ή 

ίσότης ;
« Πάλιν , όπου ή οικογένεια υπάρχει,  έκεϊ ένσκήπτουσιν είς μετά τόν 

άλλον οί άγγελοι τή ς  χαράς καί τής λ ύ π η ς- καί εις ενα κόσμον όπου ή 
-/αρά καί ή λύπη είνε γνώριμοι, ή ίσότης δέν δύνχτχ ι  νά ζ ή τ η . Είς 
άνήρ κχί γυνή τήν νύκτχ κλχίουσιν άνωθεν μικροΰ φερέτρου. Ά π ό  τήν
άλλην πλευράν τοΰ τοίχου ώρχίον ζεΰγος, μέ τάς  χεϊρας συμπεπλεγ-
μένας, μειδιώσι προσβλέποντες τ ά  άνόητα με ιδ ιάματα  καί παιγνίδια  
εύτραοοΰς βρέφους. Καί ή π τω χή  ΐσότης τ ί  γίνεται ;

« Τ ο ιαΰτα  π ρ ά γ μ α τ α  δέν πρέπει νά έπιτρέπωντχι.  Ό  έρως έβλέπο- 

μεν ότι ήτο ό έ/θρός μας εις πάσαν καμπήν τής όδοΰ. Οΰτος κατέ-  
στησεν άδύνατον τήν ισότητα. Έ φ ερ ε  χαράν καί λύπην, καί ήσυχίαν 
καί. βάσανα είς τάν δρόμον του. Διετάραττε τάς  πεποιθήσεις τών άν
θρώπων, καί διεκύβευε τήν τύχην τής άνθρωπότητος- όθεν κατηργήσα- 

μεν αΰτόν καί π ά ντα  τ ά  έργα αυτοΰ.
« Τ ώ ρχ  δέν υπάρχουν γάμοι καί επομένως δέν υπάρχουν οίκιχκαί

φροντίδες- δέν ΰπάρ/ουν μνηστεϊαι, άρα ούτε καρδιόπονοι- δέν υπάρχουν 
έρωτες, άρα ούτε λ ύ π α ι - ούτε φ ιλήματα  ούτε δάκρυα.

« Ζώμεν όλοι όμοΰ έν ίσότητι, ελεύθεροι άπό τάς ένοχλήσεις τής χ α 

ράς καί τής  λύ πη ς .»

Ε ιπ α  :
—  Πρέπει νά εινε πολΰ ήσυχα τ ά  π ρ ά γ μ α τ α - ά λ λ ’ είπέ μοι (έρωτώ 

άπλώς ύπό έπιστημονικήν έποψιν) πώς έκτελεϊται ή προμήθεια τών 

άνδρών κχί τών γυναικών ;

Μοί είπεν :
—  "Ω! αΰτό εινε άπλούστατον. Π ώς έξετελεΐτε σείς, εις τάς ήμέρας 

σας, τήν προμήθειαν τών ϊππων καί τών άγελάδων; Τήν άνοιξιν, τόσχ 
πα ιδ ία ,  κατά  τάς άνάγκας τής  πολιτείας, προβλέπονται καταλλήλως, 
καί άνατρέφονται έπιμελώς, ύπό ιατρικήν έπιτήρησιν. "Οταν γεννηθώ-

σιν, άποσπώνται άπό τάς μητέρας τω ν , φόβω μήπως συνηθίσουν νά τ ’ 
άγαπώσι,  καί άνατρέφονται είς τά  δημόσια τροφεία καί σχολεία, μέχρι 

τοΰ 14ου έτους. Τότε εξετάζονται άπό τοΰς δημοσίους έπόπτας, οί
όποιοι άποφασίζουν διά ποιον έργον είνε κατάλληλα , καί εις τό έργον
τοΰτο μαθητεύονται ακολούθως. Είς τό εικοστόν έτος άναλαμβάνουσι 
τήν τάξιν των ώς πολΐται,  καί άποκτώσι τό δικαίωμα τής ψόφου. Ο ΰ -  
δεμ ίχ διάκρισις γίνεται μεταξΰ άνδρών κχί γυναικών. Τ ά  δύο φΰλα 

χαίρουσιν ϊσα προνόμια.

Ε ίπ α  :
—  Τ ί  π ρ ά γ μ α  είνε τ ά  προνόμια ;

Εκείνος  άπήντησε :
—  Π ώ ς ! όλα όσα σάς ε ίτα .
Περιεπατήσαμεν έπί τινα στάδια άκόμη, άλλά δέν έβλεπχ τ ίποτε 

άλλο είμή όδοΰς κχί πάλιν όδοΰς, μέ τά  άκομψα έκεΐνχ μακρά κτίρια

ένθεν καί ένθεν. Ε ίπ α  :
■— Δέν έχει μαγαζεϊά ούτε κ α τασ τήμ ατα  πουθενά ;
—  Ό χ ι ,  άπήντησε- τ ί  μάς χρειάζονται τά  μαγαζειά  ; Ή  πολιτεία 

μάς τρέφει, μάς ενδύει, μάς σπιτώνει, μάς νοσηλεύει, μάς νίπτει ,  μάς 
καλλωπίζει,  μάς βάπτει τ ά  μ α λ λ ί> καί μάς θάπτει.  Τ ί  θά μάς έκαμναν 

τ ά  μαγαζειά  ;
"Ηρ·/ισα νά αίσθάνωμαι κούρασιν άπό τάν περίπατον αΰτόν Ε ίπ α :
—  Δέν είμποροΰμεν νά ΰπάγωμεν πουθενά v i  πάρωμεν ένα πιοτό ;

Έκεϊνος είπε :
—  Πιοτό ! Τ ί  πρά γμ α  εινε τά πιοτό ; Πίνομεν μισό ποτήρι κακάο 

είς τό γεΰμά μχς .  Αΰτά εννοείτε ;
Δέν ήσθανόμην άρκετάς δυνάμεις διά νά τοΰ εξηγήσω τά πράγμα , 

καί βεβαίως δέν θά μέ ένόει έάν τό έκαμνα. 'Όθεν ειπα :
—  Ν α ί - αΰτό ένόουν.
Συνηντήσαμεν ώρχϊόν τ ιν χ  άνδρζ, κχί παρετήρησα ότι είχε μόνον 

ενα βραχίονα. Είχον παρατηρήσει ήδη δύο ή τρείς άλλους μεγαλοσώ
μους άνδρας μέ ένα μόνον βραχίονα, καί μοί είχε φανή περίεργον. ’Έ 
καμα τήν παρατήρησιν είς τάν ξεναγόν μου.

Έκεϊνος άπήντησε:
■—  Μ άλισ τα- όταν ένας άνθρωπος εξέχει πολΰ άπό τό μέσον άνά-  

στημα καί τήν εύρωστίαν, τοΰ κόπτομεν τό εν σκέλος ή τόν ένα βρα
χίονα, ώστε νά έπιφέρωμεν τήν ισότητα- τόν κατεβάζομεν ολίγον παρα



κάτω , τρόπον τινά. Ή  φύσις, βλέπετε, ύστερεί άπίσω ώς πρός τάν α ίώ -  

νά μ α ς - άλλά κάμνομεν ό,τι είμποροΰμεν διά νά την διορθώσωμεν.

Ε ίπ α  :
—  Υ ποθέτω  ότι δεν είμπορεΐτε νά την καταργήσητε ;
-—  Βέβαια, ό / ι  εντελώς, άπηντησε. Μόνον έπιθυμοΰμεν νά είμπο- 

ρούσαμεν. Ά λ λ ά ,  προσέθηκεν είτα μετά συγγνωστής ύπερηφανείας, κά

τω  ρθώσαμεν πολλά.

Έ γ ώ  ε ί π α :
—  Ά ν  συμβή ν ’άναφανή έξοχός τις άνθρωπος, τ ί  τάν κάμνετε ;
—  Δέν μας μέλει τόσον δΓ αύτά  τ ά  π ρ ά γ μ α τα  τώρα, άπήντησε. 

Δέν συνέβη ν ’ άναφανή μεγάλη τις έγκεφαλική δύναμις πολύν καιρόν 
τώρα. Ό τ α ν  τ ύ / η ,  έκτελοΰμεν χειρουργικήν έγχείρησιν έπί τής  κεφα
λής, καί τοΰτο καταπραΰνει τάν έγκέφαλόν του καί τάν κατεβάζει ολί

γον παρακά τω .
» Μοΰ ήλθε κάποτε ή ιδέα, προσέθηκεν ό γηραιός κύριος, ότι είνε 

κάπως άξιολύπητον ότι δέν δυνάμεθα καί ν ’ άνεβαζωμεν παραπάνω 
ένίοτε, άντί άλονέν νά κατεβάζωμεν π α ρ α κ α τω - αλλά βεβαίως τοΰτο 

είνε άδύνατον.»
Ε ίπ α  :
—  Νομίζετε ορθόν τά ν ’ άκρωτηριάζετε τούς ανθρώπους τούτους καί 

νά τούς έξευτελίζητε κ α τ ’ αύτάν τάν τρόπον;

Ε κε ίνος  ε ίπ ε :
—  Βέβαια, είνε όρθόν.
—  Φαίνεσθε παραπολύ βέβαιος περί τοΰ πράγματος ,  είπα έγώ' διατί 

είνε «βέβαια» όρθόν ;
—  Διότι τά κάμνει ή πλειονοψηφία.
—  Π ώς τοΰτο τά καθιστα όρθόν ;
—  Μία πλειονοψηφία δέν δύναται νά πράξη κακόν, είπε.
—  "Ω ! αύτά νομίζουν καί οί άνθρωποι οί ακρωτηριαζόμενοι :
—  Εκείνο ι  ! άπήντησεν έκπληκτος έπί τή  έρωτήσει- εκείνοι είνε έν 

τή  μειονοψηφί^.
—  Ν αί· άλλά καί μ ία  μειονοψηφία ειχει δικαίωμα εις τούς βραχίο-  

νάς τη ς ,  καί τ ά  σκέλη της καί τάς  κεφαλάς της ,  ή ά'χι ;
—  Μία μειοψηφία δέν έχει κανέν δικαίωμα, είπε.

Έ γ ώ  είπα  :

 0 ά  συμφέρη, ώς φαίνεται, ν ’ άνήκη τις είς τήν Πλειονοψηφίαν,

άν πρόκειται νά ζήση.έδώ, άλήθεια ;

Εκείνος άπηντησε :
—  Μάλιστα, πολλοί έτσι κάμνουν. Νομίζουν τοΰτο συμφορώτερον. 
Ή ρ χ ισ α  ν ’ άνιώμαι κ άτω ς είς τήν πόλιν, καί ήρώτησα άν δεν ειμ-

πορούσαμεν νά έξέλθωμεν είς τήν έξοχήν χάριν μεταβολής.

Ό  οδηγός μου είπε :
—  Βέβαια, άλλά δέν νομίζω νά έχετε μεγάλην έπιθυμίαν πρός τοΰτο.
—  'Ώ  ! ητο τόσον ώραία εϊς τήν έξοχήν, είπα, πριν ύπάγω  νά 

πλαγ ιάσ ω ' ύπήρχον μεγάλα θαλερά δένδρα, καί πολλή πρασινάδα, καί 
έκτεταμένα λιβάδια ,  καί μικροί εξοχικοί οίκίσκοι περιτριγυρισμένοι άπό 

χλόην, κ α ί—
 "Ω ! τ ά  μετεβάλαμεν όλα αύτά , διέκοψεν ό γηραιός κύριος τώρα

είνε ενας άπέραντος κήπος έν εϊδει άγορας, διηρημένος είς δρομίσκους 

καί διώρυγας κ α τ ’ εύθείας γωνίας τεμνομένας. Δέν ύπάρχει τωρα καλ
λονή είς τήν έξοχήν οίαδήποτε. Κατηργήσαμεν τήν καλλονήν κατε-  
στρεφε τήν ισότητά  μας .  Δεν ήτο ορθόν μερικοί άνθρωποι να ζώσιν εν 
μέσω ώραίας σκηνογραφίας, καί άλλοι έπάνω είς γυμνους βάλτους. 
Τούτου ένεκα κατεστήσαμεν όλους τούς τό~ους όμοιους προς άλληλους 

τώρα, καί ούδεμία τοποθεσία ύπερέχει τής άλλης.
 Λύναται είς άνθρωπος νά μεταναστεύση είς άλλην χώραν ; ηρω-

τησα· άδιάφορον είς ποιαν, είς πασαν άλλην χώραν.
 "Ω βέβαια, έάν ά γ α π α ,  άπήντησεν ό συνοδός μου, αλλα προς τ ι

ν ά τ ό  κάμη ; Ό λ α ι  αί χώραι είνε άπαραλλάκτως αί ίδιαι.  Ό λ ο ς  ό 

κόσμος είνε είς λαός τ ώ ρ α ’ μία  γλώσσα, είς νόμος, μία ζωή.
—  Δέν ύπά ρ /ε ι  καμμ ία  ποικιλία, καμμία  άλλαγή πουθενά ; ηρώ- 

τησα. Τ ί  κάμνετε πρός τέρψιν, πρός ψυχαγωγίαν; Θέατρα ύπάρχουν ;
— Ό χ ι ,  άπήντησεν ό οδηγός μου. Έδέησε νά καταργήσωμεν τ ά  

θέατρα. Ή  ιδιοσυγκρασία τών ήθοποιών έφαίνετο άνίκανος είς άκρο* 

ν’ άσπασθή τάς άρχάς τής ίσότητος. Έ κ α σ τ ο ς  ηθοποιός ένόμιζε τάν 

εαυτόν του τόν άριστον ήθοποιάν έν τώ  κόσμω, καί κατά  πολυ υπέρ- 
τερον άπά πολλούς άλλους άνθρώπους όμοΰ. Δέν ήξεύρω άν συνέβαινε

τό ίδιον είς τάς ήμέρας σας.  ̂ ^
 ’Ακριβώς τά ίδιον, άπήντησα, άλλά δέν έδίδομεν προσοχήν ουτε

μας έμελε δΓ αυτό.  ̂ ^
— Ά  ! ή μας μας έμελε, καί επομένως έκλείσαμεν τ ά  θέατρα· έκτος



τούτου ή ίδ α η  μας εταιρία της Λευκής Ταινίας άπεφάνθη δτι όλοι 

οι τόποι της διασκεδάσεως είνε κακοί καί ολέθριοι' καί μέ τό νά εινε 
συμμορία άνθρώπων δραστήριων καί ίσχυρογνωμόνων, γρήγορα προσείλ- 

κυσεν εις τας  ιδέας της τήν πλειονοψηφίαν καί ούτω όλαι αί διασκε
δάσεις άπηγορεύθησαν.

Ή ρώ τη σ α  :

—  Σ  ας επιτρέπεται ν ’ άναγινώσκητε βιβλία ;

—  Ν α ί ,  είπεν, άλλά δέν γράφονται πολλά τώρα. Βλέπετε, έπειδή 
όλοι ζώμεν τοιαύτην τελείαν ζωήν, καί δέν υπάρχει άδικία, ούτε λύ
π η ,  ούτε χαρά , ούτε έλπίς, ούτε έρως, ούτε παράπονον είς τόν κόσμον, 

καί έπειδή όλα είνε τόσον κανονικά καί εύτακτα, δέν υπάρχουν πολλά 

π ρ ά γ μ α τα  διά νά γράψγι τ ι ς - έκτός, έννοεΐται, περί τής μοίρας καί 
του προο ρισμοϋ τής  άνθρωπότητος.

—  ’Αλήθεια, είπα, τό βλέπω. ’Αλλά τ ά  παλα ιά  έργα τ ά  κ λ α 
σικά ;

« Ε ϊχ ε τ ε τ ό  πάλα ι  Σ α ίζπηρ  καί Σ κ ώ τ  καί Θάκερεϋ, καί είχα γράψει κ ’ 
έγώ κάτι τό όποιον δεν θά ήτο καί πολύ άσχημον. Τ ί  τ ά  έκάματε 
όλα έκεϊνα ;»

—  "Ω ! τ ά  έκαύσαμεν όλα αΰτά τ ά  π α λα ιά ,  είπεν. Ή σ α ν  γεμάτα  
άπό τάς παλα ιάς  σκουριασμένας ιδέας τοΰ παλαιοΰ κακοΰ καιροΰ, όταν 
οί άνθρωποι ήσαν άπλώς σκλάβοι καί φορτηγά κτήνη.

Ε ίπε  προσέτι ότι όλαι αί παλα ια ί  εικόνες καί γλυφαί είχον κ α τ α -  
στραφή έπίσης, έν μέρει δ ι ’ αΰτόν τοΰτον τόν λόγον, καί έν μέρει 
διότι έθεωρήθησαν έπιβλαβεΐς άπό τήν έπιτηρητικήν εταιρίαν τής Λευ
κής Ταινίας, ήτις έξήσκει μεγάλην δύναμίν τώ ρα . Π άσα δέ νέα τέχνη 
καί φ ιλολογία  ειχεν άπαγορευθή, καθόσον τ ά  τοιαΰτα  έτεινον νά ΰπο- 
νομεύσωσι τά ς  άρχάς τής ίσότητος. Έ κ α μ ν ο ν  τοΰς άνθρώπους νά σκέ- 
π τω ντα ι ,  καί οί σκεπτόμενοι άνθρωποι άνεπτύσσοντο κα! έγίνοντο ίκα- 
νώτεροι άπό έκείνους οϊτινες δέν έπεθύμουν νά σκέπτωνται- κ ’ έκεϊνοι 
οϊτινες δέν έπεθύμουν νά σκέπτωνται φυσικω τώ  λόγω έναντιοΰντο εις 
τοΰτο, καί έπειδή ήσαν έν τή  πλειονοψηφία, ΰπερίσχυσαν.

Διά  τοΰς αΰτοΰς λόγους, είτε, δέν έπετρέποντο οί άγώνες, αί ίπ π ο -  
δρομίαι καί τ ά  παιγν ίδ ια .  Αί άγώνες κα! τά  παιγνίδια  έπέφερον συνα
γωνισμόν, καί ό συναγωνισμός έπέφερεν άνισότητα.

Ε ίπ α  :

—  Πόσας ώρας τήν ήμέραν εργάζονται οί πολϊτα ί σας ;

—  Τρίΐς ώρας, άπήντησε- μετά τοΰτο, όλον τά λοιπόν της ημέρας

μάς άνήκει. .
  *Α ! αΰτά έπερίμενα ν’ ακούσω, παρετήρησα. Αλλά τι κάμνετε

τάν έαυτόν σας είς τά ς  αλλας εΐκοσιμιαν ώρας ;

—  "Ω ! άναπαυόμεθα.
—  Πώς ! έπί ολοκλήρους εΐκοσιμιαν ώρας ;
—  Βέβαια, άναπαυόμεθα καί σκεπτόμεθα καί όμιλοΰμεν.

—  Περί τίνος σκέπτεσθε καί όμιλεΐτε ;
 ”Ω ! ώ ! περί τοΰ πόσον άθλια πρέπει νά ήτο ή ζωή εις τοΰς

παλαιούς καιρούς, καί πόσον εΰτυχεϊς εϊμεθα τώρα, και, κ α ι . . .  περι του

προορισμοΰ τής  άνθρωπότητος.
—  Δέν άποκάμνετε ποτέ νά σκέπτησθε περί τοΰ προορισμού της αν-

θρωπότητος ;

- Ό χ ι .  τ . . _ ,
—  Κ αί τ ί  έννοεϊτε μέ τοΰτο ; Τ ί  πράγμα  εινε ο προορισμος της αν-

θρωπότης, τό έννοεϊτε ; ■
—  "Ω ! ιδού, νά εϊμεθα όπως εϊμεθα τώρα, μόνον κάτι περισσότερόν, 

ή ίσότης νά προάγηται,  καί ό ηλεκτρισμός νά χρησιμεύη εις περ.σσό.&ρα 

π ρ ά γμ α τα ,  καί ά καθείς νά έχη δύο ψήφους άντι μιας, κ α ι . . .
—  Σ ά ς  εΰχαριστώ. Αΰτά άρκεϊ. ‘Υπάρχει τίποτε άλλο δια το οποίον

νά σκέπτησθε ; ’Έ χ ε τ ε  θρησκείαν :

—  ”Ω ! βέβαια.
—  Κ αί λατρεύετε Θεόν ;

—  ”Ω ! ναί.
—  Πώς τάν ονομάζετε ;
—  Π λ ε ι ο ν ο ψ η φ ί α ν .
—  Μίαν έρώτησ’.ν ά κ ό μ η . . .  Δέν σάς πειράζει ποΰ σάς έρωτώ όλα

αΰτά ολίγον κ α τ ’ ολίγον, αλήθεια ;
 "Q ! ό'χι. Αύτη εινε όλη ή τρίωρος έργασία μου δια την πολιτείαν.
 “Ω ! χαίρω διά τοΰτο. Θά μοΰ έκακοφαίνετο ν* ήςεύρω οτι σάς

κλέπτω τάν πολύτιμον πράς άνάπαυσιν καιρόν σας. Ό , τ ι  θέλω να ερω- 

τήσω άκόμη εινε, αύτοκτονοΰσι πολλοί έκ τών άνθρώπων έδώ ;

 Ό χ ι - τά τοιοΰτο ποτέ δέν συμβαίνει.
Προσέβλεψα τά  πρόσωπα τών άνδρών καί τύ ν  γυναικών όσοι διέβαι- 

νον. Ό λ ο ι  καί όλαι ειχον ύπομονητκήν , σχεδόν παθητικην εκφρασιν



έπί τοΰ προσώπου. Δέν ήδυνάμην να ένθυμηθώ ποΰ είχον ί'δτι άλλοτε
τοιαύτην τινά όψιν. Μοι έφαίνετο οικεία.

Π άραυτα  ένθυμήθην. Ή τ ο  άκριβώς ή ήρεμος, θολωμένη, θαυμα
στική έκφρασις την όποιαν ’έβλεπα πάντοτε είς τά ς  όψει; τών ίππων
καί τών βοών, τοΰς όποιους έτρέφομεν κα! διετηροΰμεν έν τώ  παλαιώ
κοσμώ.

Ο χι .  Ο: άνθρωποι ουτοι ποτε δέν θά έσκέπτοντο ν ’ αΰτοκτονήσουν,

Παράδοξον ! πόσον άμυδρά καί άσαφή καθίστανται όλα τ ά  πρόσωπα 
περί έμέ ! Και ποΰ εινε ό οδηγός μου ; καί διατί κάθημαι έπί τοΰ λι
θοστρώτου ; και, ακουσον ! αυτη είνε βεβαίως ή φωνή της· ξενοδόχου 
μου, της  κυρίας Βίγγελς. Έ κοιμηθη άρα χ ίλ ια  έτη καί αΰτη ; Λέγει 
ότι εινε δώδεκα ή ώρα -—  μόνον δώδεκα ; καί δεν θά νιφθώ εως τάς

τέσσαρες καί μίση- καί αισθάνομαι τόσην ζέστην καί στενοχώριαν, καί
τό κεφάλι μοΰ πονεϊ. Εϋοϊ ! είμαι έπί της κλίνης ! Ή τ ο  ό'νέιρον όλον 

αυτό ; Καί εύρίσκομαι πάλιν  είς  την ιθ ' εκατονταετηρίδα ;
Δ ιά  τοΰ άνοικτοΰ παρχθύρου άκούω τόν θόρυβον καί τόν ρόχθον της 

καθημερινής πάλης τοΰ βίου. Οί άνθρωποι άγωνίζονται, μοχθοΰσιν, ερ
γάζονται,  διακυβεύουσι τήν ζωήν τω ν ,  μέ τά  όπλα τής ρώμης καί τής
βουλήσεως. Οί άνθρωποι γελώσι, θλίβονται, έρώνται, έγκληματοΰσιν, 
άνδραγαθοΰσι- πίπτουσι,  μάχονται,  βοηθοΰσιν άλλήλους· ζώσι !

Και εχω πολυ περισσότερον απο τριών ώρών έργασίαν νά κάμω σή
μερον, καί ένόουν νά έξυπνήσω είς τάς επτά .  Έπεθύμουν νά μήν είχα 
καπνίσει τόσον πολλά δυνατά ποΰρα χθες το βράδυ.

Ε Ν Τ Υ Π Ω Σ Ε Ι Σ  Ι Ν Α Ο Ϊ  Μ Ό Υ Σ Ο Υ Α Μ Α Ν Ο Γ

Τ Γ Ι Ο

ΜΟΪΛΒ11 ΓΑΦΙΟΥΔΔ1Ν ΑΧΜΕΤ(*)

Ύπείκων είς τάς εΰχάς διακεκριμένων τινών φίλων, και εις αναμνr -  
σιν τοΰ προνομίου τό όποιον εσχον νά παρευρεθώ εις τοΰς βασιλικοΰς 
γάμους έν τω  Βασιλικώ παρεκκλησίω τοΰ *Λγ. ’Ιακώβου, θά περιλά- 

βω είς τάς σελίδας ταύ τας  όλίγας παρατηρήσεις περι τής επισήμου τ ε 
λετής, καί περί παραπλήσιων τελετών έν τα ϊς  μουσουλμανικαΐς χωραις.

’Οφείλω έν πρώτοι; ν ’ άναιρέσω σφαλεράν τινα ιδέαν επικρατούσαν

* ΙΙαρευρεθείς πρό τινων μηνών είς τοΰς γάμους τοΰ δουκός τής 
Ύόρκης έν Λονδίνω, τοΰ υίοΰ τοΰ Διαδόχου τής  Α γγλίας πρίγκηπος 
της Ουαλίας, ό λόγιος μωαμεθανός Ινδός Μουλβή Ραφιουδδιν Α χμετ  
έγραψε τά άρθρον τοΰτο, τά όποϊον παρελάβομεν έκτοΰ περιοδικού « Ί  h e  
S t r a n d  M a g a z i n e » ,  της  παρελθούσης έβδομάδος δτμοσιεύσαντος αυ
τά τή  ιδιαιτέρα άδεια κ ί έγκρίσει τής βασιλισσης Βικτωρίας.



έν Α γ γ λ ία  τε καί έν τ ?  ’Ηπειρωτική Εύρώπη. Ή κ ο υ σ α  λεγόμενον άπά 
πολλά έξοχα πρόσωπα ότι τά  ευρωπαϊκά έθνη δέν δύνανται νά συνα- 

γωνισθώσιν έπιτυχώς πρός τούς ’Ασιανούς έν τη  έπιδείζει της πίστεως 

και αφοσιώσεως πρός τούς ηγεμόνας καί τάς βασιλικάς οίκογενείας. 
Τό πρώτον πραγμα  τό  όποϊον μ ’ έξέπληξεν έν σχε'σει πρός τάν βασι
λικόν τούτον γάμον ήτο ή απεριόριστος άφοσίωσις τοΰ λαοΰ της ’Α γ 
γλίας είς τό πρόσωπον της κυριάρχου του καί τ ά  μέλη της οίκογενείας 
αύτής.

II πομπή  ή αναπτυχθεϊσα κατά  τον γάμον τοΰ δουκάς τής Ύ όρ-  
κης απέδειξε, πάσης αντιλογίας επέκεινα, ότι ό αγγλικός λαός είνε τό 
σον φιλοβασιλικός, όσον ήμείς έν τή  ’Ανατολή. Ή  άγάπη  του μάλιστα  
εινε βαθύτερα άπό τήν ίδικήν μας. ΙΙοίον ασιατικόν έθνος θά έδαπάνα 
το ιαΰτα  αμέτρητα ποσά διά νά ένοικιάση καθίσματα διά νά ΐδη τήν 
πομπήν ; Χιλιάδες καί μάλιστα εκατομμύρια λαοΰ νά ϊστανται καί 
περιμένωσιν έπί εξ ή όκτώ ώρας ύπό φλέγοντα ήλ ον, μόνον διά νά ρίψω- 
σι βλέμμα έπί τήν βασιλικήν νύμφην καί τάν νυμφίον, τοΰτο σημαίνει 
να  είνε τ ι ς  α ν α τ ο λ ικ ω τ ε ρ ο ς  τ ώ ν  α ν α τ ο λ ι τ ώ ν  ώ ς  π ρ ο ς  ttvjv ττρος το υ ς  β α 
σ ιλείς  π ίσ τ ι ν .

Αλλ ό μέγιστος θρίαμβος τής  πομπής ταύτης ήτο τό αύθόρμητον 
αυτής. Εις πολλάς χώρας, ευρωπαϊκάς τε καί άσιατικάς, είς βασιλι
κός γάμος εινε κυβερνητικη υπόθεσις. Καί το έλάχιστον πραγμα  κανο

νίζεται υπο τών δημοσίων λειτουργών. Εν ’Α γγλία ,  είνε ύπόθεσις τοΰ 
κοινοΰ. Ό  λαός έώρτασεν οϊκοθεν γενικήν έορτήν, καίτοι ή κυβέρνησις 

ήρνήθη νά παρασκευάση τοιαύτην. Ε να ντ ίον  πρός ό,τι θά συνέβαινεν 
εις άνατολικάς χώρας, ή κυβέρνησις δέν έ'λαβεν ένεργόν μέρος· καί ό ,τ ι  
μέρος έλαβεν ήτο οιονεί ύπαγόρευσις τοΰ δημοσίου. Σχεδόν δέν έβλεπέ 
τις καμμίαν διακόσμησιν είς τά  μέγαρα τοΰ Κοινοβουλίου καί είς τά  

άλλα δημόσια κτίρια. Ή  έκφρασις τής έθνικής άγαλλιάσεως ήτο γε -  
γραμμένη σαφώς κατά  μήκος καί πλάτος τής πρωτευούσης, κα! άνεγι- 
νωσκε uO ευκρινώς εις τά  αναρίθμητα πρόσωπα τά  πληροΰντα τάς ά τε -  
λευτήτους όδούς.

Λλλαχοΰ η αφοσιωσις πρός τούς δημοσίους άνδρας έπιδεικνύεται δΓ 
ευσεοάστου σιωπής. Ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν τών κατοίκων τής  
Α γγλίας  εινε νά τιμώσι δημόσιόν τινα άνδρα δ ι ’ άνευφημιών καί χε ι 
ροκροτήσεων. Οσον παταγωδέστεραι αί χειροκροτήσεις, τόσον μεγαλει-  
τέρα ή δημοτικότης. Αι συνεχείς καί ήχηραί άνευφημίαι, τάς όποιας

ή βασίλισσα-αΰτοκράτειρα καί ή οικογένεια της  ήκουσαν έκ στόματος 
τοΰ πλήθους, απέδειξαν τήν πλήρη συμμετοχήν των έν τή  ευτυχία της

πρώτης οίκογενείας τοΰ τόπου.
’Ασιανός έπισκέπτης θά έδυσκολεύετο νά πιστεύση ότι εν έθνος συνη - 

θω; τόσον άτάραχον, ψυχρόν καί έπιφυλακτικόν θά ύπέκειτο είς το ιαυ-  

την πυρετώδη έξαψιν κατά  τάς  έθνικάς περιστάσεις. Τά Αονδϊνον, μέ 

όλας τάς  σημαίας του καί τούς στολισμούς του, μέ λαμπρόν φλέγοντα 
ήλιον, μέ φαιδράν καί έορτάσιμον όψιν, μέ έρυθράς καί κυανές στολάς, 
καί μέ γυναικείας ένδυμασίας όλων τών χρωμάτων της ιριδος, άνεμι- 
μνησκε τήν Βομβάην ή τήν Κωνσταντινούπολή. Θά ήτο ύβρις να το 

όνομάση τις πόλιν ομίχλης καί υγρασίας κα! μαύρης αγγλικής τσόχας.
Ό  γάμος είνε ιερός θεσμός. Ά π ό  τής τελευταίας καλύβης μέχρι των 

ανακτόρων, ανάπτει και θάλπει και καταλαμπει όλα .ά  π έ^ . , .  Αλ 
γάμοι είς μίαν οικογένειαν άγαπωμένην άπό εν ολόκληρον εθνο-, εχου- 

σιν ίδιάζον ένδιαφέρον. Είνε σπουδαίοι, καθόσον είς τά  αποτελέσματα 
των θίγουσι τούς τρόπους καί τήν ηθικήν πολλών άνθρώπων, οΐτινες 
σχηματίζουσι τήν κρίσιν των περί τοΰ τ ί  είνε όρθόν έκ τοΰ παραδείγ 
ματος διακεκριμένων οίκων καί ίστορικώΊ οικογενειών. Καθώς λέγει ό 

Ά ρ α ψ  προφήτης, ό λαός ακολουθεί τούς τρόπους τών βασιλέων του.
Έντεΰθεν επεται ότι, όσον περισσότερον έθνος τ ι  ά γ α π α  τήν βασιλείαν 

του, τόσον περισσότερον έπιθυμεϊ νά ΐδη κραταιά καί έξέχοντα μέλη αυ
τής. Ούδέν άπορον άρα ότι τό έθνος έλαβε βαθύ ένδιαφέρον είς τόν γάμον 
τοΰ μέλλοντος διαδόχου τοΰ θρόνου· και εινε πρά γμ α τ ι  ευφρόσυνον 
έπεκροτήθη ύπό πάντων καί καθηγιάσθη διά καθολικής έπινεύσεως.

Είς  τάς  καλάς παλαιάς ημέρας, έν τε τή  Εύρώπη καί τή  Ασια, οι 
γάμοι τών βασιλικών οικογενειών συνεφωνοΰντο διά πρέσβεων χάριν πο
λιτικού συμφέροντος, αί δέ διαθέσεις αύτών τών μνηστευομένων παρ 
ούδέν έλογίζοντο. Καί αύτα! αί θρησκευτικά! δυσχέρεια-., αί θεωρουμε
ναι άλλως ανυπέρβλητοι, πολλάκις έτεθησαν κατά  μέρος, ώς έπ. ..α 
ραδείγματι είς τούς γάμους Μογγόλων πριγκίπων μέ πριγκιπισσας έ,  
’Ινδιών. Κ αί είς εύρωπαϊκάς άκόμη χώρας, βασιλικοί μνηστήρες κα! 
μνησταί δέν έπρόφθασαν νά ΐδωσιν άλλήλους, και ή περίοδος τοΰ άρρα- 
βώ ν 'ς  ούδ’ έπί' μικρόν διήρκεσεν. Είνε αληθές ότι άντηλλάγησαν πολ
λάκις εικόνες· ά λ λ ’ αύται,  ώς δύναταί τις εύκόλως νά σ υμ περά νη εκ  
παραδειγμάτων τοΰ παρόντος χρόνου, δέν ήσαν πάντοτε π ισταί.  Ιήν 

παραμονήν τής ήμε'ρας τοΰ γάμου , οί δύο νέοι συχνότατα εύρισκον π ι -



κράν άπογοήτευσιν έν τη  ψυχρά πραγματικότητι .  Μνημονεύονται π α 
ραδείγματα έν οίς μεταμφιεσμένοι πρίγκιπες άπήρχοντο είς μακρυνον 
ταςείδιον είς την πατρ ίδα  της μνηστής των, δια νά κλέψωσι μικράν θέαν 
αυτής, καί μέ κίνδυνον της ζωής των άκόμη. Γάμοι πρός προαγωγήν 

πολιτικών συμμαχιών ουδόλως εινε π ρ ά γ μ α τα  τοΰ παρελθόντος- ά λ λ ’ 

ευτυχώς την φοράν ταύτην, είς Ά γ γ λ ο ς  πρίγκιψ ύπήρξεν ελεύθερος νά 
έκλέξη την μνηστήν του, ώς π?.ς άλλος υπήκοος· καί τό δικαίωμά του 
τοΰτο έζησκησεν έπιτυχώς, έκλεςας Α γγλίδα  πριγκιπέσσαν, ώραίαν 
άμα  καί ένάρετον.

Αί βασιλικα! π ο μ π α ί  υπήρξαν τά  έκπληκτικά γεγονότα τής ήμέοας 
τών γάμων. Ή σ α ν  έξαιρετικώς λαμπραί καί μεγάλως προσέθεσαν είς 
τό έν γένει μεγαλεΐον. Ά λ λ ά  πολύ διέφερον άπό τάς  πομπάς τών Α 

σιανών ηγεμόνων. Έ χ ο μ ε ν  χάρις είς την ίσχυράν γραφίδα τών αύλι-  
κών χρονογράφων των, περιγραφήν τών πομπών τών κραταιών Μ ογ- 
γόλων αύτοκρατόρων. Κ α τά  τάς έορτασίμους περιστάσεις, ό Με'γας 
Μογγόλος προσηρχετο είς τό τζαμίον του η έπιβαίνων μεγαλοπρεπούς, 
δυνατοΰ ίππου η καθημενος επι ιυκυποδος ελέφαντος, διανέμων χρήμα
τ α  εκατέρωθεν τής όδοΰ πρός τούς ένδεείς καί τούς γε'ροντας. ΓΙροεπο- 
ρεύοντο αύτοΰ τύ μ πα να ,  σάλπιγγες, σύριγγες καί άλλα μεγαλόφωνα 
όργανα τής μουσικής· σκιάδες, κ αλύμματκ , καί άλλα μεγαλοπρεπή 
σύμβολα έκ χρυσοκέντητων ύφασμάτων, κεκοσμημε'νων μέ άδάμαντας,  
μέ ρουβίνιοο καί άλλους πολυτίμους λίθους. Ακολούθως ηρχοντο μεγα
λοπρεπείς άραβικοί καί περσικοί ίπποι,  μέ σέλλας έκ χρυσοΰ καί κεντη- 
τοΰ βελούδου, έγκεκολλημένου μέ μαργαρίτας καί σμαράγδους· έπιβλη- 
τικοί έλέφαντες στίλβοντες άπό κεφαλής μέχρι ποδών έκ πολυτίμων λ ί
θων καί κοσμημάτων, φέροντες σημαίας καί τρόπαια  καί άλλα σημεία 
τής μεγαλειότητος τοΰ βασιλέως τών βασιλέων. Πέριξ καί όπισθεν τοΰ 

αυτοκράτορος ηρχοντο σουλτάνοι, έμίραι, χάναι καί ραϊάδες, φοροΰντες 
άστραπτούσας στολάς, καί συνοδευόμενοι άπό τούς εκλεκτούς μεγιστά
νας των, ώπλισμένους ώς πράς πόλεμον. Ε ιτ α  ηρχοντο φορεία καλυπτό
μενα άπά πορφυροΰν βελοΰδον χρυσοκέντητον, μέ θύσσανον έκ μεγάλων 
μαργαριτών κρεμάμενον είς μήκος ένός ποδός· πομπώδεις άμαξα ι  έκ 
χρυσοΰ καί άργύρου ώραιότατα  κεκοσμημέναι, έν αΐς καί τά άπλοΰν 
άγγλικόν ό χη μ α  τής Ι Σ Τ '  εκατονταετηρίδας, τά σταλέν δώρον είς τόν 
κραταιόν Μογγόλον ύπό τοΰ καλοΰ βασιλέως ’Ιακώβου Α '  τής Μεγά
λης Βρετανίας καί ’Ιρλανδίας- άρματα  συρόμενα άπά χιονολεύκους τ α ύ 

ρους, δωρηθέντας είς τάν μέγαν βασιλέα άπό του; ηγεμόνας του Α χ μ ε -  
δαβάδ καί τοΰ Βιϊαπούρ. Ούτω πως προσηρχετο ά Μογγόλος είς τάν 

τόπον τής λατρείας του. Ά λ λ ά  καί αί συνήθεις γαμήλιοι πομ πα ί εις 

τάς  ’Ινδ ίας,α ιτινες τελούνται έν γένει την νύκτα, άμιλλώνται το κάλ
λος καί την μεγαλοπρέπειαν μέ την ένιαυσίαν πομπήν τοΰ λόρδου δη

μάρχου έν Λονδίνω.
Ή  αγγλική τελετή διεξήχθη έν μέσω άσιατικής μεγαλοπρεπείας. 

ΙΙλοΰτος, δόξα καί δύναμις συνέβαλον είς τήν καλλονήν τής  έπ ιβλητι-  
κής εορτής. Ό  βασιλικός γάμος δύναται ύπό πολλας έπόψεις νά δια
φώτιση εν ασιατικόν πνεΰμα όσον άφορα την αυλήν τής  βασιλισσης και 
τά  καθήκοντα τά  έκτελούμενα έν αύτη. Ε ίς  τάς τοιαύτας περιστάσεις, 

τό γεγονός ότι ή Βρετανία δέν εινε μόνον μεγάλη ευρωπαϊκή αλλα και 
κραταιά  άσ ιατική  δύναμις καταδεικνύεται εις ένα άσιανον έν Λ ^ λ . α .  
Έ ν τ α ΰ θ α  βλέπει άντανάκλασίν τινα  τής ιστορικής λαμπρότητας της 
αυλής τοΰ Μογγόλου. Έ ν τα ΰ θ α  ευρίσκει έαυτόν προς καιρόν ε.,ανερχό- 

μενον εις τούς ίδιους όρους τής ζωής του.
Έ ξ  όλων τών έθνικών τελετών καί έορτασίμων όμηγύρεων, όσας είδα 

είς εύ ωπαϊκάς χώρας, ή έν τώ  παρεκκλησίω τοΰ Α γ .  Ιακώβου τελε

τ ή ,  καί αί έν Ρ ώ μ η  έορταί έπί τή  25ετηρίδι τών γάμων τοΰ βασιλέως της 

’Ιτα λ ία ς ,  έρχονται έγγύτατα ,  είς καλλονήν καί λ α μ πρότη τα ,  προς 
παραπλήσιας πομπάς έν τή  άνατολη. Τά βασιλικόν παρεκκλησιον δεν 
είνε ϊσως άρκετά εύρύχωρον διά μεγάλας έθνικάς τελετάς -̂  αλλα μοι 
έφαίνετο ότι αύτό τό στενόν τοΰ χ^ρου συνέβαλλεν είς τήν έπιβλητικο- 
τ η τ α  τής τελετής. 'Υπήρχον έκεϊ άντιπρόσωποι όλων τών τάξεων καί 
τών έπαγγελμάτων. «Μεγιστάνες, δέσποιναι, πολέμαρχοι, βουληφοροι 

καί ιερείς, τά έκλεκτάν τής εύγενείας άνθος, πρεσβείας έξ απω τατω ν 
χωοών, διαφόρων ήθών, συνήλθαν πανταχόθεν νά έορτάσωσι την ημέ
ραν. » Ναυτικοί καί πολιτικοί άξιωματικοί μέ λαμπράς στάλάς, με 

πτερωτά λοφία καί κεκοσμημένα ξίφη καί μέ άριστεϊα άπακτηθέντα ύια 

μακρύς ύπηρεσίας καί ήρωϊκάς πράξεις, ϊσταντο περίοπτοι «ις τας -ΰε- 
σεις των έν τή  όμηγύρει. Διακεκριμένοι εύγενείς, φέροντες τ α  π α ρ α -  
σηαα τής περικνημίδας, ή ύπερηφάνεια και ά_ φθόνος τών Αγγλων πο
λιτικών, καί τό κλέος τών ξένων πριγκίπων, ησαν διεσπαρμένοι π α ν τ α 

χοΰ τής όμνιγύρεως.  ̂ __ t
" Μεγάλοι ύπουργοί τοΰ κράτους, οί οποίοι, κατά  κανόνα, εν τη  χ ω 
ρά τα ύ τη  άμιλλώνται πράς άλλήλους έπ! άπλότητι ένδυμασίας, έφαί-



νοντο ώς άξιοπερίεργον μ ίγμα  στρατιωτικών, φιλοσόφων κχί αΰλικών 
μέ πομπώδεις επίσημους στολάς. Ό  λόρδος κλειδοΰχος (όστις είνε τά 

σπουδαιότατον πρόσωπον είς το ιχ ύ τχς  τελετάς) καί οί πολυάριθμοι βοη
θοί του μέ τάς  άργυρχς ράβδους των, τά  χρυσά σκήπτρα, καί αλλόκο

τα  εμβλήματα δυνάμεως καί μεγαλείου, ύπερέβαινον πάντας  τοΰς άλ

λους έν τη  επιδείξει βαρυτίμων αρχαίων ενδυμασιών. Τέλος ήδύνατο τις 
νά ί'δη, ώς κρίνα έν τώ  άγρώ, αντιπροσώπους της  εθνικής καλλονής 

και κομψοπρεπείας, νεάνιδας καί δεσποινίδας έν κομψοτάτη περιβολή, 
με τάς κεφαλας αστραπτουσχς εκ διαδημάτων, μέ τοΰς λαιμοΰς λ ά μ -  
ποντας έκ περιδεραιων, με τά ς  χεϊρας στιλβούσας έξ άδαμάντων καί 
σμαράγδων.

Έ ν  τη  λαμπρά  ταύτη  όμηγύρει, όπου έκαστον πρόσωπον ητο πολί
τικη ή κοινωνική έπισημότης, ύπηρχόν τινες έφ’ ών μ ε τ ’ εΰλαβείας ά -  
νεπαύετο ό οφθαλμός. ’Ασιανός τις θά έπερίμενε νά ΐδη τά  πρόσωπα 
τ α ΰ τα  καθημενα εν γραμμή παρά τοΰς πόδας τοΰ θρόνου, ανεξαρτήτως 
τών πολιτικών φρονημάτων των. Ά λ λ ’ ο! άνθρωποι τής χώρας τα ύ τη ς  

φερουσι τα  πολίτικα των, καθώς οι άνθρωποι τής Α να το λ ή ς  φε’ρουσι 
τ ά  σαρίκια των, όπου καί άν ύπάγωσιν. Οι έξε'χοντες Ά γ γ λ ο ι  τηροΰσι 
τάς  θέσεις των συμφώνως πρός τάς  πολιτικάς των δοξασίας, καί ένώ
πιον της  Ανασσης ακόμη. Ε π ι  τών εδωλίων τών φιλελευθέρων έφαί

νετο ό Γλάδστων, ό μέγας κοινοβουλευτικός κα! ρητορικός αθλητής, τό 
σωματικόν καί διανοητικόν θαΰμα τής έποχής. Ά ντικρΰ  έκάθητο ό λόρ

δος Σαλισβουρυ, αρχηγός τοΰ τορικοΰ κόμματος, πολιτικός γνωστότα
τος εν τή  Ανατολή ως ζηλωτης φρουρος της δυνάμεως καί τοΰ γοή
τρου τής  Α γγλίας ,  και κληρονομικος φύλαξ τών παραδόσεων καί τών 
θεσμών της εν τώ  εσωτερικώ. Αντίκρυ αλληλων έκάθηντο νέοι πολιτευ-  
τα ι  έκτακτου διοικητικης ίκανότητος κχι διανοητικών χαρισμάτω ν, ό 
λόρδος Ρόζβερυ καί ό Βάλφουρ. ΓΙλησιέστχτοι άλλήλων έπί τών τορι- 
κών εδωλίων έφαίνοντο είς Ά γ γ λ ο ς  καί είς Σκώτος δοΰξ, άμφότεροι 

α Ρ/7'Τ0ί '-^τορικών οικογενειών, κχγκελλάριοι διακεκριμένων πανεπ ιστη-  
[/.ίων, ι/. γενετής &ρ^7)γοι [/.εγαλων συνελεύσεων, ο Δέβονσιρ καί ό Λρ- 
γαΰλλ. Ε π ι  τών αυτών βάθρων εφαίνίτο 6 [Λε'γας τεχνίτης διαυγών, 

έμβριθών κχί βαθυγνωμόνων άγορεύσεων, τάν όποιον είνε πάντοτε χαρά  
ν ’ άκούη τις έν τή  Βουλή των Κοινοτήτων, ό Τσάμπερλαιν, αρχηγός 
τών ενωτικών ριζοσπαστών. Έ π ί  τών βάθρων τών φιλελευθέρων διε- 

κρίνοντο ά Μόρλεϋ, ό Βραϋς, ό λόρδος Έ ρσ ελλ ,  όλοι άνδρες διαπρε-

πεις είς τ ά  νομικά καί είς τήν φιλολογίαν. Κ α τά  τινα σκληράν ατυ 
χ ίαν ,  οί πρίγκιπες τών Ινδ ιώ ν ,  οί συντηρητικωτατοι τών άνθρώπων, 
εύρέθησαν παρά  τά πλευράν τών φιλελευθέρων. Διχκεκριμένχ μελη τοΰ 

ώραίου φύλου, γυναίκες γνωσταί έν τή  κοινωνία επι προτερημασι τής 

κεφαλής κχί τής κχρδίας, οίχι ή δούκισσχ τοΰ Δέβονσιρ, ή λαίδη — χ _ 

λισβουρη, ή λαίδη Σπένσερ καί ή κυρία Γλάδστωνος, έπέσυρον τήν γε
νικήν προσοχήν κχ! τον θχυμασμον. Τ α ΰ τα  τ χ  ονόμχτχ ολίγων εκ 
τών πολλών, τών συνελθόντων όπως έορτάσωσι τοΰς γάμους τοΰ έγγό- 
νου τής σεβαστής βασιλίσσης των. Ο νόματα διά τ ά  οποία η αυλη 

πάσης χώρας ή έποχής, αρχαίας ή νεωτερας, αςιως θά εσεμνυνετο.
ΤΙ έξέδρχ είχε μείνη έλευθίρα διά τήν βασιλικήν οίκογένειχν κχί 

τοΰς ξένους συγγενείς της .  Ουτοι, ά μ α  εφθασαν, ώδηγηθησ/.ν εις τάς 
θέσεις των ύπό τοΰ λόρδου κλειδούχου καί τών βοηθών του. T i  όνό- 
μ χ τ χ  κχί οί τίτλοι των δέν έμεγχλοφωνήθησαν ΰπά κήρυκος, ώς θά 

συνέβχινεν εϊς τινχς αΰλάς. Ό τ χ ν  ή βχσίλισσχ εφθχσεν, ή όμήγυρις 
ήγέρθη εΰσεβάστως- κχί ή χνχσσχ χχριεντως προσεκλ'.νεν ά π α ς  πρός 
τά  δεξιά καί ά π α ξ  πράς τ χ  χριστερχ, χνχγνωριζουσχ, μετά φχιδροΰ 
μειδιάματος, ώς σύνηθες αΰτή, ενα έκαστον προσπίπτοντα εις το βλεμ- 
μα της .  Υ π ή ρ χ ε  π α ρ ’αΰτ.;, ΰψηλή τις άπλότης, έπισπώσα ένάς έκάστου 
τήν προσοχήν. Ό τ α ν  όλοι έκάθισαν πάλιν είς τά ς  θέσεις των, εφθασεν 
ό νυμφίος συνοδευόμενος ύπό τοΰ πατρος και τοΰ θ^ιου του. Ολοι ουτοι 
έφόρουν κυανας στολάς, διότι ό πρίγκιψ εινε πρω τιστχ  αξιωματικός τοΰ 

ναυτικοΰ.
Πρός πληροφορίαν τών ασιανών αναγνωστών, οφείλω νά παρχτηρ/)-  

σω ότι ό νυμφίος δέν έφόρει ίδιχιτέρχν γχμηλιον στολήν ουτε ητο 
φορτωμένος μέ σ ε ρ ά ς κχί χ  ά ρ ς (στεφάνους κχί όρμαθοΰς άνθέων) 
άπά κεφαλής μέχρι ποδών. Τά εθος τοΰ φορεϊν στέφη κχί κομβολόγια 
άνθέων κ χ τ ά  τήν ήμέραν τοΰ γάμου, το όποιον ισχυε σιμά είς τοΰς άρ- 

χχίους Ρωμαίους καί τοΰς Ά γγλοσάξω νας,  φαίνεται ότι έξέλιπεν άπά 
τάς  νήσους ταύ τας  είς τοΰς νεωτέρους χρόνους. Ά λ λ ’ ό πρίγκιψ άνε- 
πλήρου τήν ελλειψιν τών άνθε'ων φορών άστέρχς κχ ί  άριστεΐχ έπ! τοΰ 
στήθους, κχί τ ά  διάσημα τής περ.κνημϊδος περί τοΰς ώμους. Δέν έφαί

νετο νευρικός, κ ’ έφέρετο μετά μεγίστης άξιοπρεπείας. Εΰθυς μ ε τ ’ αυ
τόν εφθασεν ή ήρω\ς τής ημέρας, συνοδευομενη υπο τοΰ πχτρος κχι 
τών άδελφών της ,  κχί άκολουθουμένη άπά στοίχον ώραίων ήγεμονίδων, 
τών παρανύμφων. Ό λ α ι  αΰτχ ι ,  λαμπρώς ένδεδυμε'νχι λευκά, εφερον



μεγαλας γ ο υ λ δ ο ύ π τ α ς  (άνθοδέσμας) εϊς τάς χεϊρας, καί ϊσταντο 
κατά  σειρχν κατόπιν νής νύμφης, τόσον ακίνητοι ώστε έδείκνυον όψιν 

νυμφών δι’ ελληνικής γλυφίδος σμιλευμένων. Ή  τελευταία αύτών ητο 
ζωηρά πενταέτις παιδίσκη, ήτις εφέρθη δι’ όλης τής τελετής μ ε τ ’ εκ
πληκτικής σοβαρότητας.

II νύμφη ήτο ένδεδυμένη χιονόλευκα, άνομοίως προς τάς  έν Ά -  
σια νυμφας, αιτινες φοροΰσιν ερυθρά. Ειχεν όλην τήν μετριοφρο
σύνην μιας νύμφης. ' I I  βαθεία συναίσθησις τών μελλουσών ευθυνών, 
μεμιγμενη με το αίσθημα εκείνο το οποίον κάλαμος δέν δύναται νά 
περιγράψη, άλλ όλαι αί νύμφαι ανελλιπώς αισθάνονται, είχε δώση αύτή 

οψιν ευάρεστου νευρικότητος. ' I I  ένδυμασία της ήτο άξιοπερίεργΟν κρά
μα  ανατολικών και δυτικών εθίμων. Συμφώνως μέ το άσιατικόν έθι- 
μον, έφερε μακρον πέπλον κρεμάμενον ένώπιόν της άπό τής κεφαλής 
μέχρι τής πτερνης, τόσον λεπτόν ώστε ήδύνατο νά βλέπη καί νά είνε 
ορατή δι αύτοΰ. Ο αρχικός σκοπός τοΰ πε'πλου άρα, τό νά κρύπτη 
τά  ερυθήματα μιας νύμφης άπό τά  βλέμματα  τών άλλων καί τοΰ 
έραστοΰ της,δέν πληροΰται.  Κ α τά  τόν συρμόν δέ τής Δύσεως είχε μ α 
κράν ούράν προσηρτημένην όπισθεν είς τήν έσθήτά της ,  άλλ ’ όχι τόσον 
μακράν ώστε ν ’ ά πα ιτή  τήν συνδρομήν βοηθών ή νά φαίνεται φορ
τική καί δυσμεταχείριστος. 'I I  πριγκιπε'σσα δέν έφαίνετο νά φορή υμέ
ναιόν τινα στέφανον ή κομβολόγιον έξ άνθέων άλλ’ έκράτει είς τήν χεϊρα 
μεγάλην άνθοδέσμην, έχουσαν αρκετόν υλικόν δ ι ’ ήμίσειαν δωδεκάδα 
στεφάνων."Εφερε, πλήν άλλων κοσμημάτων, ώραΐον περιδεραιον έξ άδα 
μάντων, δώρον τής  Άνάσσης, λαμπρόν καί εύπρεπέστατον. Ή  νύμφη 
υπήρξε τά άντικείμενον τοΰ γενικοΰ θαυμασμοΰ. Οί ’Ασιανοί άναγνώσται 
δέν πρέπει νά ΰποθε'σωσιν ότι τά  παράφερνά της ήσαν δώρα τοΰ νυμ
φίου. Ί Ι σ α ν  τών συγγενών των, καθόσον είνε ένταΰθα συνήθεια νά 
προσφέρωνται τ ά  παράφερνα ώς τελευταίον δώρον αύτών πρός έκείνην. 
Δέν ήξεύρω άν ό σύζυγος ελαβε δωρεάν τινα έκ μέρους τών συγγενών 
τής νύμφης. Έ ν  τή  ’Α νατολή, οί συγγενείς τοΰ γαμβροΰ, όμοΰ μ ε τ ’ 
άλλων δώρων, στέλλουσι τ ά  γα μ ή λ ια  παράφερνα είς τήν νύμφην, καί 
οί συγγενείς τής νύμφης στέλλουσι πλουσίαν δωρεάν είς τόν γαμβρόν. 
Μεγάλα ποσά δαπανώνται είς ενδύματα. Τ ά  παράφερνα τής Βεγούμ ή 
πριγκιπίσσης τοΰ Βοπάλ κοστίζουν 4 0  χ ιλ .  λίρας, καί τά  δωρηθέντα 
ενδύματα, όπλα καί σκεύη τοΰ συζύγου της, 26  χ ιλ .  λίρας.

' I I  δέσις τοΰ γαμήλιου δεσμοΰ δέν ήτο πολύ περίπλοκος ΰπόθεσις,

ώς ή τών ’Ινδών ή τών Κινέζων, ούτε πάλιν πολύ άπλή ,  ώς ή τών 
Μωαμεθανών. Ά λ λ ’ ήτο πολύ σοβαρωτάτη καί επίσημος, ικανή νά 
προξενήση βαθεΐαν έντύπωσιν είς παν ζεΰγος, τό όποιον θά προσήρχετο 

παρά τάν βωμόν. 'Ο  ιερουργών ήτο ό άρχιεπίσκοπος Καντερβουρίας, 
τόν όποιον ήκροώντο πάντες μετά βαθείας σιωπής όταν έξεφώνει τήν 
σύντομον καί επιβλητικήν προσφώνησιν καί εύχήν του. Τό συγκινη- 

τικώτερον μέρος τής τελετής όμως ήτο κατά τήν τελευταίαν στιγμήν, 
ότε ό νυμφίος καί ή νύμφη περιήλθον τούς οίκειοτέοους καί προσφιλέ
στερους αύτοίς, διά νά  δεχθώσι τάς  συγγενικάς εύλογίας των. Π αθη
τικόν ήτο τά θέαμα, καί πας ά παριστάμενος είς αύτό έφαίνετο κατε-  
χόμενος ύπό άνεξηγήτου συγκινήσεως. ' I I  μήτηρ τής νύμφης έφαίνετο 
μή δυναμένη νά κράτηση τά  δάκρυα έπί τ φ  χωρισμώ άπό τής μόνης 

θυγατρός της ,  όπως θά έφαίνετο ή μήτηρ τής π τω χο τά τη ς  νύμφης.
‘Η  έξέδρα ήτο τότε άξιοθέατον πρα γμ α .  Δικαίως θά εχαιρε κα! θά 

έσεμνύνετο ή βασίλισσα είς τοιαύτην εύκαιρίαν ! Ή  λαμπρότης τής 
αύλής της δέν έχρειάζετο τ ίποτε  διά νά είνε τελεία. Έ νώ πιόν  της ήσαν 

όλοι οί εύγενείς καί οί μεγιστάνες τοΰ κράτους. ΙΙαραπλεύρως καί κύ- 

κλφ αυτής ήτο τά εύγενέστατον α ίμα  τής Εύρώπης: Ό  ;ασιλεύς τής
Δανίας καί ή ά γα π η τή  αύτοΰ σύζυγος, γονείς βασιλέων καί βασιλισσών, 
ό υιός καί κληρονόμος τοΰ αύτοκράτορος πασών τών Ρωσιών, ά άδελ- 
φάς τοΰ αύτοκράτορος τής Γερμανίας, ά νέος δούξ τής Έ σ σ η ς ,  ό π ρ ίγ -  
κιψ τής Ούαλλίας καί ή πάντοτε νεάζουσα καί ώραία σύζυγός του, οί 
νεώτεροι πρίγκιπες καί πριγκιπέσσαι τοΰ βασιλικοΰ αίματος, όλοι πα ρα -  
πλεύρως ίστάμενοι, πλήρεις έλπίδων καί χαρας καί άγαθών εύχών διά 
τό νεόνυμφον ζεΰγος. Εϊθε ή καρδία τής  βασιλισσης καί αύτοκρατείρας 
νά κλίνη εύγνώμων πρός τάν δοτήρα παντός έλέους, όστις έχάρισεν αύ
τή  ήμέρας διά νά ί'δη τά αίσιον τοΰτο συμβεβηκάς, καί τής άπένειμε 
τοιαύτην μοναδικήν θέσιν μεταξύ τών ηγεμόνων τής γής!

Μετά τήν τελετήν, άπήλθον μετά καί άλλων κεκλημένων είς τά π α -  
λάτιον Βούκιγγαμ, όπου ή όμήγυρις μετέσχε τοΰ γαμήλιου προγεύμα
τος, όπως τά άνομάζουσιν έδώ. Πολύ περισσότεροι, οϊτινες, ένεκα τοΰ 
στενοΰ χώρου τοΰ παρεκκλησίου δεν ήδύναντο νά είνε παρόντες είς τάν 
γάμον, ήλθον έν μεγάλη στολή, καί έχαιρετίσθησαν ένθέρμως. Οί συν
δαιτυμόνες συνωμίλουν έλευθέρως, καί άντήλλασσον σχόλια περί τοΰ με
γάλου συμβεβηκότος τής  ήμέρας. Έ π ε ιδ ή  ή αίθουσα όπου παρετέθη- 
σαν τ ά  άναψυκτικά δέν ήτο άρκετά εύρύχωρος διά τούς συνελθόντας 
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δαιτυμόνας, ή συνοδία διηρέθη είς δύο ή τρ ία  μέρη. "Οταν είσήλθα είς 

τόν θάλαμον, εύρον ότι τό γαμήλιον πρόγευμα άντεστοίχει εις τά εθος 
της  διανομής γλυκυσμάτων^είς τοΰς κεκλημε'νους έν μουσουλμανικώ γ ά -  
μω, καί οχ ι τόσον είς τό πρός τιμήν τοΰ γάμου συμπόσιον.

Δέν εύρίσκοντο εί'δη τοΰ ινδικού χα λβα  έπί της τραπέζης" τό κυριώ- 
τερον τράγημα  ήτο ή τοΰρτα της νύμφης. Ή  τούρτα έκόπη μέ πολ-  
λήν κανονικότητα καί διενεμήθη είς τοΰς κεκλημε'νους. Τ εμ ά χ ια  αύτής 
έστάλησαν πρός άνάμνησιν τοΰ γάμου είς φίλους κατοικοΰντας έν τη  

αλλοδαπή. Ούδείς έκ τ/,ς βασιλικής οίκογενείας ήτο παρών. Ό  λόρδος 
κλειδοΰχος έξετέλει χρέη έστιάτορος. Ή λ θ ε  πρός με χαριέντως μειδιών, 

καί μέ ήρώτησε πώς έπέρασα’ άλλά πριν λάβω καιρόν ν ’ άπαντήσω, 
έξήλθε διά νά άδηγήση τήν κυρίαν Γλάδστωνος ασφαλώς διά μέσου τοΰ 
πλήθους.

Ά ς  ένθυμηθώμεν τώρα πώς τελούνται οί γάμοι μεταξύ τών μου
σουλμάνων είς τά ς  άνατολικάς χώρας. Ό φ είλω  ένταΰθα νά παρατηρή
σω ότι ή συνήθεια κατενίκησε τήν θρησκείαν οσον άφορα διαφόρους τ ε 
λετάς σχετικώς μέ τοΰς μουσουλμανικούς γάμους. ’Επειδή ή ήμερα τών 

γάμων είνε ό καλλίτερος καιρός πρός γενικάς διασκεδάσεις, εινε ή εΰ- 

καιρία διά νά φιλεύση τις έλευθερίως τοΰς φίλους καί συγγενείς. ΓΙολΰ 
πρό τής ήμέρας τής τελετής οί καλεσμε'νοι αρχίζουν νά μαζεύωνται άπά 
όλα τ ά  μέρη τής χώρας, μερικοί ά π ’ αύτούς μέ μεγάλας θυσίας έκ μέ
ρους των, είς τάς οικίας τοΰ τε γαμβροΰ καί τής νύμφης· καί ούτε 
κόπων ούτε δαπάνης φείδονται διά νά γείνη ή χαρά  πλήρης. Ό  τ α 

πεινότερος νυμφίος καί ή νύμφη αισθάνονται ότι είνε βασιλεύς καί β α 
σίλισσα τής ήμέρας. Κλίνω νά πιστεύσω ότι καί αύτοί οί βασιλείς καί 
αί βασίλισσαι κατά  τήν στέψιν των δέν αισθάνονται πλέον ένδομύχως 
τήν ιδίαν σημασίαν των παρά  εν άσιατικάν ζεΰγος τήν ήμέραν τοΰ γ ά 
μου. Είς τινας οικίας, σχεδόν μέχρι σαράντα ήμερών, διασκεδάσεις, ώς 
π .  χ .  πυροτεχνήματα, χοροί, μουσική καί αγώνες έν ύποστέγω, διορ— 
γανίζονται πρός τέρψιν τών καλεσμένων. Οί γάμοι εινε πανηγύρια, διά 
τάς  γυναίκας μάλιστα, καί δέν είνε παράξενον ότι αί δικασκεδάσεις 
αύται άποτελοΰσι μέγα μέρος αύτών. Χρειάζονται πολλαί σελίδες διά 
νά περιγράψη τις κατά  πόσους ποικίλους τρόπους διασκεδάζουν είς τοΰς 
γάμους οί μουσουλμάνοι.

Αί συγγενείς τής  νύμφης άφοσιοΰνται μετά ζήλου, ημέρας τινας πρό 

τοΰ γάμου, είς τάν στολισμόν αύτής, είς τρόπον ώστε κατά  τήν μ εγά -

λην ήμέραν αύτη είνε σωστή ζωγραφιά ακμής καί ευτυχίας. Ή μ ε ίς  οί 
Ά σ ια τα ι  δέν εχομεν παρανύμφους· ά λλ ’ αί στεναί συγγενείς τή ς  νύμ
φης τής κρατοΰσι συντροφιάν είς τήν κατοικίαν της  ολίγας ήμέρας προ 

τοΰ γάμου. Οί νεώτεροι άδελφοί καί άδελφαί τής νύμφης καί τοΰ γ α μ 
βροΰ, στολισμένοι μέ άνθη, έχουσι συνείδησιν τής ίδιας των σημασίας, 
καί άπαιτοΰν εγκώμια άπό τούς νεαρούς γνωρίμους των.

Ή  τελετή γίνεται έν γενει τήν νύκτα. Ό  Καζής ή δικχστής πα ρ ί-  
σταται είς τήν τελετήν, καίτοι ή παρουσία του ούδόλως είνε άναγκαία 

διά τά έγκυρον τοΰ γάμου. Είς τόν καιρόν τοΰ Κρόμβελλ οί γάμοι,  καί 
έν Α γ γ λ ία  άκόμη, έτελοΰντο ένώπιον δικαστοΰ. Κ α τ ά  κανόνα, οί μ ω α 

μεθανικοί γάμοι έν Ίνδί[at. δέν τελοΰνται είς τ ά  τ ζ α μ ία .  Τό έθιμον έπι-  
βάλλει ώς καθήκον είς τάν γαμβρόν νά προσέρχεται ώς ταπεινός ικέτης 
είς τήν οικίαν τής νύμφης, όπου γίνονται μεγάλαι έτοιμασίαι διά νά 
ύποδεχθώσιν αύτόν καί τήν συνοδίαν του μ ετ’ άσιατικής λαμπρότητος.  
Τήν έσπέραν τής ήμέρας τοΰ γάμου, ό γαμβρός έφιππος εκκινεί διά τήν 

οικίαν τής νύμφης, μετά δαδουχίας ής προηγούνται άρχήστραι μουσι
κής, καί περιστοιχιζόμενος άπό μεγάλην συνοδίαν φίλων καί οικείων.

Ε ίς  τήν αΰλήν τής  οικίας τής  νύμφης, έγείρεται μέγα κιόσκιον, φω- 
τιζόμενον ολόγυρα άπό λ α μ πά δα ς  καί δ^δας,  τά δέ έδαφος καλύπτεται 
μέ βαρυτίμους περσικούς τά π η τ α ς .  Είς τό εν μέρος τοΰ τετραγώνου 

τούτου παραπήγματος  ιδρύεται γαμήλιος θρόνος ή έξέδρα διά τόν γ α μ 
βρόν, τοΰς πλησιεστάτους συγγενείς του καί τον Καζήν. Δεξιόθεν κα 
αριστερόθεν ταύτης κάθηνται κατά  σειράν οί έπισκέπται. Πρός τιμήν τού 
ξενίζοντος, οί έπισκέπται έρχονται μέ τήν καλλιτέραν στολήν τ ω ν  καί 

είνε νόστιμον νά τούς βλέπη τις ανταλλάσσοντας τάς μικράς φιλοφρο

νήσεις τάς  οικείας είς τήν περίστασιν.
Άντικρύ  τής έξέδρας, άπά τό άλλο μέρος τής σκιάδος, κάθηνται χ ο 

ρεύτρια! περικυκλούμεναι άπό μουσικούς καί μουσικά όργανα, ετοιμαι νά 
τραγουδήσωσι συγχαρητήρια ασ ματα  εύθύς ώς ό ήχος τής σάλπιγγος 
θ’ άναγγείλη τήν σύναψιν τού ίεροΰ δεσμού.

Καθημένη έπί γαμήλιου θρόνου, φέρουσα στέφανον έκ χλωρών άνθέων 
καί φορτωμένη μέ άλλα έξ άνθέων κοσμήματα, ή νύμφη βασιλεύει ά π ο -  
λύτως. Ιίερικυκλοΰται άπά τήν μητέρα της, τάς  άδελφάς της ,  τάς 
θείας της ,  καί άπά στίφος ώραίων θαυμαστριών. Θά έχρειάζετο πολύς 
χώρος διά νά περιγράψωμεν τ ά  περιδέραιά της ,  τ ά  βραχιόλιά της ,  τ ά  
σκουλαρίκια της ,  κ τ λ . ,  άρκεϊ νά εϊπωμεν ότι καί τά  πέδιλά της  άκό-



μη είνε χρυσοκέντητα καί λιθοκόλλητα. Ή  μετάβασις άπό της  ά γ α -  
μίας είς τόν γάμον είνε εύκολος έν Α γ γ λ ί α ’ ά λ λ ’ έν τη  Ά σ ία ,  ή γυνή 
εχει νά διελθη πολλά στάδια, είς τ ά  όποϊα μικρόν κατά  μικρόν τήν 

όδηγοΰσιν αΐ μεμυημέναι είς τ α ΰ τα  καί πισταί θεματοφύλακες τών ά -  
γράφων παραδόσεων, αΐ πρεσβύτεραι συγγενείς της .  'Η  νύμφη φορεϊ έν 
ί'ενει μεταζω τα  κόκκινα μετα πολλών και ποικίλων στολισμών. Ά π ά  

τής κορυφής της κρεμαται πλούσιον κόσμημα παριστών συνήθως τόν 
ήλιον ή τήν ήμισέληνον ή εν τών άστρων τοΰ ούρανοΰ.

Η  τελετή τοΰ γαμικοΰ συμβολαίου συνίσταται είς άπλήν έρώτησιν 
καί άπόκρισιν. Ο Αγγλος κληρικός έρωτα τόν άνδρα:

«Θέλεις νά λάβης τήν γυναίκα ταύτην διά σύζυγον;» Ό  ’Ασιανός 
λειτουργός έρωτ£ τόν μουσουλμάνον: «Δέχεσαι τήν δείνα είς γάμου 
κοινωνίαν ;» Επειδή δεν είνε νόμιμον διά τήν γυναίκα νά φανή αυτο
προσώπως ένώπιον τοΰ Κ αζή καί τής γενικής όμηγύρεως, διά νά δηλώ - 
ση ότι δέχεται τό συμβόλαιον, αντιπροσωπεύεται αύτη υπό τίνος συγ
γενούς, όστις μετά δύο μαρτύρων προσέρχεται είς τά  δω μάτ ια  τής μνη
στής, καί είς έπήκοον τών μαρτύρων έρωτα αύτήν έάν δ ίχετα ι  τόν δεί
να ώς νόμιμον σύζυγόν της ,  και άν παρέχη αυτώ πληρεξουσιότητα όπως 
άναγγείλη τούτο. "Α μα λάβη τήν συναίνεσίν της, έρχεται μετά τών 
μαρτύρων ένώπιον τού δικαστοΰ, καί ά πα ντα  είς τάς έρωτήσεις του. 
Τούτου γενομένου, ό Κ αζής κηρύττει αύτοΰς σύζυγον καί συμβίαν, καί 

έπικαλείται επ αυτούς διά πανδήμου ευχής τάς  εύλογίας τοΰ ούρανοΰ. 
Γλυκά καί σερμπέτια διανέμονται είς τούς καλεσμένους, ένω τό πΰρ 
τών κανονιών καί ό ήχος τών σαλπίγγων άναγγέλλουσι τό συμβεβηκός 
είς τόν κόσμον.

Ό  γαμβρός εγείρεται διά ν ’ άσπασθή τούς στενούς συγγενείς αύτοΰ 
τε xott της  νυίΛφης, χα,ι τυοιεΐ u7rO/tXt<7tv εις χλλους εις αττάντησιν τών 

συγχαρητηρίων τω ν . Εύθύς ύστερον ό Καζής άπέρχετ^ ι,  καί ό Βάκχος 
λαμβάνει τήν προεδρείαν. Ή  νύξ διέρχεται είς χορούς καί άλλας δ ια
σκεδάσεις, καί πρός τήν πρωίαν παρατίθεται μέγα συι/πόσιον.

Κατόπιν οΐ άνδρες άποσύρονται, καί μένει ό γαμβρός μετά τής νύμ
φης καί τών συγγενών γυναικών. Έ ν  Τουρκία, ώς τελευταίον δώρον, ό 

πατήρ  τής νύμφης θέτει περί τήν όσφύν της  τόν γαμήλιον ζωστήρα. 
’Ακολούθως έρχεται ή κρισιμωτέρα στιγμή διά τόν σύζυγον. Έ π ί  π α 
ρουσία τών συγγενών γυναικών, άφαιρεί τάν πυκνόν νυμφικόν πέπλον 
άπό τό πρόσωπον τής νύμφης, καί βλέπει διά πρώτην φοράν τήν όψιν

της .  Συνήθως μένει εύχαριστημε'νος έκ τής  θέας ταύτης ,  πολλάκις δε
καί απογοητεύεται.  Ε ίτ α  άμφότεροι γονατίζουσι και αναπεμπουσι βρα- 
χεϊαν προσευχήν μεθ ό ό σύζυγος, έν θριαμβευτική πομπή ,  άπάγει την 
σύζυγόν του οϊκαδε, συνήθως μετά μουσικής καί λαμπαδηφορίας.

Ή  τάξις τού γάμου είνε κ α τά  τά μάλλον καί ήττον όμοια εις τους

γάμους τών πριγκίπων καί είς τους γάμους τών χωρικών. Η μόνη δια
φορά είνε είς τήν ποικιλίαν τών διασκεδάσεων καί είς τά μέγεθος τής 

γενικής λαμπρότητος.  Είς τούς γάμους τών πριγκίπων, π δ .  χ . ,  οι 
ενδεείς τοΰ τόπου τρέφονται έπί πολλάς ήμέρας καί ένδύονται έλευθε- 

ρίως, καί μεγάλα ποσά δαπανώνται είς έλεημοσύνας.
Μετά τήν περιγραφήν τών έν τή  αυλή τής βασιλίσσης εορτών, έν

διαφέρον θά είνε είς τόν αναγνώστην νά μάθη πώς ό Μογγόλος αύτο- 

τράτωρ τοΰ Ίνδοσταν έδιδϊ τάς  έορτάς του εις την ακμήν τής  ευημε
ρίας του. Τήν πομπήν τού Μεγάλου Μογγόλου ούδέποτε ύπερέβη άλλη 
αύλή, αρχαία  ή νεωτέρα. Ή  λεπτοτάτη  έθιμοταξία τών αύλικών τής 
Μογγολικής αύλής, ό προσηνής και εύπροσήγοοος τρόπος των, ύπήρξαν 
απαράμιλλα . Μετά τήν Μογγολικήν αύλήν ή λα μ προτά τη  αύλή έν τή  

’Ανατολή ύπήρξεν ή τής Περσίας
Δέν είνε ύπερβολή νά εϊπωμεν ότι ό κόσμος δέν είδε ποτέ παρόμοιόν 

τ ι μέ τάν περιώνυμον Ταωνικάν θρόνον, ή τάν τού Κοχινούρ, χώρας εύ- 
ρισκομένης νΰν είς τήν κατοχήν τής  αύτοκρατείρας τών Ινδιών. Οποίος 
τις ύπήρξε ποτέ ό θρόνος ούτος είνε άξιανάγνωστον: « Ό  θρόνος (ανα-
γινώσκομεν είς τά ινδικόν βιβλίον Β αδσάχ Ν ά μ α )  ητο τριών όογυιών 
τό μήκος, δύο καί ήμισείας τά πλάτος καί πέντε τά ύψος. Ητο έγκε- 
κολλημένος μέ ρουβίνια, άδάμαντας ,  μαργαρίτας καί σμαράγδους, πέρα 
καί πέρα. Τό έξω τής σκιάδος ήτο έκ σμάλτου μετά πολυτίμων λίθων- 
τό έσω ήτο πυκνώς έσπαρμένον μέ ρουβινια, κ τλ . ,  και ύπηρείδετο άπό 
δώδεκα σμαραγδίνους στύλους. Έ π ί  τή ;  κορυφής έκάστου στύλου ύπήρ- 

χον δύο ταώνες λιθοκόλλητοι, καί μετά τ / .ν τα  δεύτερον ταών δένδρον 
μέ ρουβίνια, άδάμαντας ,  σμαράγδους καί μαργαρίτας. Τά άνάβαθρον 
συνίστατο είς τρεις βαθμίδας κεκοσμημένας μέ πολυτίμους λίθους. Ο 

θρόνος έχρειάσθη έπτά έτη διά νά κατασκευασθή.»
Έ ν  τώ  αύτω βιβλίω περιγράφεται ή τάξις ή τηρουμένη κατά  τάς 

μεγάλας έορτάς τής αύλής: « Ά μ α  τή  αίσία προσεγγίσει τού μεγάλου 
αύτοκοάτορος, τά  κύμβαλα καί τύμ πα να  τής χαρας άναγγέλλουσι 
μεγαλοφώνως τήν φήμην. Κ α τ ά  πρώτον παρελαύνουσι, σύμφωνα με τον



κανονισμον τής ισχυράς αυτοκρατορίας, ώραίοι ίπποι μέ μιλτωμένα 
και λιθοκόλλητα έφιππια" ειτα παοελεύνουσιν έξακουστοί ελέφαντες, 
όμοιοι με ορη, και στολισμένοι μέ χρυσόν καί μέ πολυτίμους λ.'θους. 
Μετά τοΰτο οι ηγεμόνες της  υψηλής καταγω γής έ'χουσι την άδειαν νζ 

καθίσωσιν ένώπιόν τοΰ αύτοκρατορικοΰ θρόνου. Τότε οί χάναι,  έμίρηδες, 
μιρζάδες τοΰ Ιράν καί τοΰ I ουράν, έςακουσμένοι σατράπαι,  βεζίρηδες 
υψηλής τάξεως, ευγενικοί, οφφιτσιάλοι, κτλ. νικηφόροι πολέμαρχοι, 
σοφοί διαβασμένοι, επιδέξιοι ιατροί, καί άλλοι, σύμφωνα μέ τήν τά ξ ιν ,  
την κα.αστασιν , την αζιαν των, τό οφφικιόν των, τον βαθμόν καί τήν 
καπατσοσύν-ν των, στέκουν εϊς τάς  θέσεις των, μή έχοντες άδειαν νά 
κινηθώσιν η όμιλήσωσιν έκτός τής σφαίρας των. Ό μ ο ίω ς  καί άπεσ ταλ-  

μένοι λαλοΰντες γλωσσάς απο τοΰς αυτοκράτορας τής Κωνσταντινουπό
λεως, τοΰς βασιλείς τοΰ Ιράν καί τοΰ Τουράν, μέ γ ρ ά μ μ α τ α  καί μέ 
σπάνια ίιώρα, γινόμενοι δεκτοί εις την παρουσίαν τοΰ αύτοκράτορος, 
λαμβάνουσιν άδειαν νά σταθώσιν εϊς θέσιν άρμοδίαν είς τόν χαρακτήρά 
των. Εις κάθε μέρος άνάμεσα είς τά  μέσα καί είς τ ά  έξω κάγκελλα 
σταθμεύουν ακόλουθοι με χρυσοϋφάντους καί άργυροϋφάντους στολάς, οί 
όποιοι φυλάττουν τήν τάς ιν  είς τοιοΰτον τρόπον, ώστε κανείς δέν δύνα- 
τα ι  νά κινηθή έξω άπό τήν ώρισμένην θέσιν του .»

Α μα  ό αΰτοκράτωρ ελαμβανε την θέσιν του, όλοι οί παρόντες έξε— 
τέλουν το Κόρνις, ιδιαίτερον γονάτισμα, καί είτα έμενον ορθοί, μέ τάς 
χεϊρας έσταυρωμένας. Ο χαιρετισμός οΰτος σημαίνει είς τήν άρχαίαν 
αυλικην γλώσσαν ότι ό χαιρετιζων έθεσε την κεφαλήν του ώς δώρον εις 
τάς χεϊρας τοΰ αύτοκράτορος, καί περιμένει τάς δ ια τα γά ς  του. Είς τήν 
αυλήν τής Ανασσης, κ α τά  τάς μεγάλας ΰποδοχάς, καίτοι υπάρχει αΰ-  
στηρά δ ιάταςις περι πρωτοκαθεδρίας, δέν υπάρχει ώρισμένη άπόστασ’ς 
άπό τοΰ θρόνου διά τοΰς πρίγκιπας καί τάς πριγκιπέσσας τοΰ βασιλι- 
κοΰ αίματος όπως ϊστανται- ϊστανται παραπλεύρως τής βασιλισσης. 
Εις τήν αυλήν όμως τοΰ Αχβάρ ή άπόστασις έκάστου ήτο άκριβώς 
προσδιωρισμένη. « Ο πρωτότοκος πρίγκιψ ϊσταται εις άπόστασιν 4 π ή -  
χεων άπό τοΰ θρόνου, ή κάθηται είς άπόστασιν 8 πήχεων. Ό  δεύτε
ρος πρίγκιψ ϊστατα ι  είς άπόστασιν 6 πήχεων, κάθηται δέ είς άπόστα-  
σιν 12 πήχεων. ’Ε πίσης καί ό τρίτος. Ε ίτα  έρχονται οί εκλεκτοί τής 
άνω τάτης  τάξεως, όσοι είνε άξιοι της  πνευματικής οδηγίας τοΰ αύτο- 
κράτορος, ίστάμενοι μέν είς άπόστασιν 15 πήχεων, καθήμενοι δέ εις 
άπόστασιν 20  πήχεων άπά τοΰ θρόνου, κ τλ .»

Αί μουσικαί έκτελέσεις ήσαν είς μεγάλην εύνοιαν παρά  τή  αύλήτών 
Μογγόλων. Ό  συγγ^αφεΰς ’Αβουλ Φ άζλ γράφει : « Ο αΰτοκράτωρ
’Αχβάρ ά γ α π α  μεγάλως τήν μουσικήν καί είνε προστάτης όλων τών 

όργανοπαικτών. Οί μουσικοί τής αΰλής διαιοοΰνται εις έπτά άμάδας, 
μίαν δ ι’ έκάστην ήμέραν τής έβδομάδος. Έ π ί  τή  προσταγή τοΰ αΰτο- 

κράτορος, αφήνουν τό< οίνον τής άρμονίας νά ρεύση, πράς μείζονα μέθην 
τινών, μείζονα δέ νηφαλιότητα άλλων. Οί μουσικοί παίζουν τ ά  όργανά 
των μέ τοιαύτην γλυκύτητα ,  ώστε σταματώσι τ ά  πετεινά τοΰ ούρανοΰ

είς τήν πτήσίν τω ν .»
Τελευτών, αισθάνομαι τήν ΰποχρέωσιν νά παραθέσω αποσπάσματα 

έκ τής άλληλογραφίας τής μεταξύ τοΰ ’Ιακώβου Α  και τοΰ Μογγό-

λου αύτοκράτορος Ζεαγγίρ.
« ’Ιάκωβος, έλέω τοΰ παντοδυνάμου Θεοΰ, τοΰ ποιητοΰ τοΰ ούρανοΰ 

καί τής γής, βασιλεύς τής Μεγάλης Βρετανίας, Γαλλίας καί ’Ιρλανδίας, 
υπερασπιστής τής Χριστιανικής πίστεως, κτλ. Τ ω  υ γηλώ και κραταιω 
μονάρχη τώ  Μεγάλω Μογγόλω, βασιλεΐ τών ’Ανατολικών ’Ινδιών, τοΰ 

Κανδαχάρ, Κισμέρ καί Κοραζάν, κτλ .  χαίρειν. Έ χ ο ν τ ε ς  ειδησιν τής 
μεγάλης εύνοίας υμών πράς ή μας καί τοΰς ήμετέρους ΰπηκοους, και 
πράς έπιβεβαίωσιν τής  μεγάλης ήμών κλίσεως καί συμπαθειας προς
Ομας, κτλ. κ τ λ  , σας παρακαλοΰμεν νά δεχθητε εύμενώς το δώρον

τά οποίον θά σας έγχειρίση ό πρεσβευτής μ α ς ’ καί οΰτω σας συνιστω- 
μεν είς τά έλεος καί τήν προστασίαν τοΰ Παντοδυνάμου Θεοΰ.»

Ή  έπιστολή τοΰ Μογγόλου πρός τάν ’Ιάκωβον Α '  ειχεν ως εςης : 

«Πράς ενα βασιλέα κ α τ ’ εύθεΐαν καταγό;:ενον απο τους προγόνους τ . υ ,  
τεθραμμένον είς τάς  στρατιωτικάς υποθέσεις καί περιβεβλημένον τιμήν 
καί δικαιοσύνην άρχηγόν άξιον παντός εγκωμίου, ισχυρόν καί σταθερόν 

έν τή  θρησκεία, τήν όποιαν έδίδαξεν ά μέγας προφήτης ά Χριστός- τάν 
βασιλέα ’Ιάκωβον, τοΰ άποίου ή άγάπη  ένεποίησε τοιαύτην έντύπωσιν 

είς τάς σκέψεις μου, ώστε ποτέ δέν θά λησμονηθή· άλλ’ ώς ή οσμή τοΰ 
ήλέκτρου η 'ώ ς  κήπος δροσερών άνθέων, ή εύωδία καί ή καλλονή τών 
όποιων έπί μάλλον αύξάνει, οΰτω νά εϊσθε βέβαιος ότι ή ά γά π η  μου 
θά έξακολουθή νά αύξάνη πράς ύμας. Τήν έπιστολην σας την οποίαν 
μοί έστείλατε χάριν τών πραγματευτών σας τήν άνέγνωσα’ διά μένω 

πεποιθώς εϊς τήν τρυφεράν πρός με άγάπην σας, καί παρακαλώ να μη 
σάς κακοφανή διότι δέν σάς έγραψα μέχρι τοΰδε . . . Καί καθώς 

τώρα καί πρότερον έλαβα έκ μέρους σας πολλά δείγματα  τής  αγαπης



σας, ούτω, επιθυμώ κα! άπό τοΰδε νά μ ’ ένθυμήσθε διά τινων ειδή

σεων έκ της πατρίδας σας, είς αύξησιν φιλίας μεταξύ μας, διότι το ι-  
οΰτον είνε τό έθος τών ηγεμόνων ένταΰθα. . . Καί άν τινες είς τήν π α 

τρίδα μου μή φοβούμενοι τόν Θεάν μηδέ ύπακούοντες είς τάν βασιλέα 
των, η άλλοι τινές άμοιροι θρησκείας ήθελον άποπειραθή νά γείνωσιν 

όργανα πράς διάρρηξιν τοΰ δεσμοΰ τούτου τής φιλίας, θχ στείλω τόν 
υιόν μου, τάν Σουλτάν Ιναρούν, στρατιώτην πεπειραμένον είς τούς 

πολέμους, νχ τούς Οανατώσνί καί τούς έξολοθρεύσν), διά νά μή ύπάρχη 

πρόσκομμα παρακώλύον τήν έξακολούθησιν καί αύξησιν της φιλίας μας .»
II αντιθεσις τών χαρμόσυνων τελετών τής ’Ανατολής και τής Δ ύ-  

σεως φυσικώς άγει είς εύρύ συμπέρασμα. Ό σ ο ν  διάφοροι καί άν είνε 

ί ’.ς τας  λεπτομερείας, συγγενεύουσι στενώς κατά  τό πνεΰμά καί τάν 

σκοπόν. Καί δέν ήδύνατο νά εχγ, άλλως· διότι, καίτοι χωρίζονται διά 
τοΰ πλάτους τής  γής,  οι δύο λαοί είνε τόσον συγγενείς κατά  τά πνεΰμά, 

ωστε, αφοΰ έξέλιπον τόσαι γενεαί καί τόσαι αύτοκρατορίαι διά μέσου 
πολλών εκατονταετηρίδων, κατέστησαν οί αύτοί τήν μοίραν καί τάν 

σκοπον, πεσόντες ύπό τά αύτά σκήπτρον τής βασιλίσσης αύτοκρατείρας. 
Και υπο το αυτό σκήπτρον θά μείνωσιν, έκτός άν ( ώς 'έχομεν ενίοτε 
λόγους νά φοβούμεθα) οι διέποντες τ ά  τής αύτοκρατορίας, ύπείκοντες 
εις την παρακμήν, ητις  είς τ ά  μεγάλα λαοκρατούμενα κ :ά τη  ύπερνικα 

ένιοτε την έννοιαν τής αύτοκρατορίας, άποδειχθώσιν ασυνεπείς κα! 
άνειλικρινεϊς κα! γίνωσι κοσμοπολίται,  φίλοι πάσης χώρας έκτός τής 
ιδικής των. Δέν άνήκει είς έμέ, τάν φιλοξενούμενον είς χώραν γεωγρα-  
φικώς μεμακρυσμένην τής πατρίδος μου, νά εκφέρω ήθικ* συμπερά
σματα δια τους φιλοςενοΰντας' ούχ ήττον κ’ έγώ, ώς πας άνθρωπος μέ 
αισθήματα καί ώς ύπήκοος τής  αύτοκροτείρχς τών ’Ινδιών, άντιποιοΰ- 
μαι τό δικαίωμα τοΰ νά εϊπω τήν γνώμην μου. Έ ά ν  οί μονάρχαι δέν 

άρχουσι διά τοΰ θείου δικαίου, ώς πιστεύουσιν είς τήν ’Ανατολήν ότι 
αρχουσι, θά ηόυνατό τις νά έρωτήσγι μετά  τοΰ Ροΰσκ ν έν τ ίν ι  δικαίω 
αρχουσιν ά λ λ ’ είτε ή Βικτωρία άρχει έν τώ  δικαίω τούτω εϊτε ο / ι ,  
ούχ ήττον άρχει, καί ή ’Ινδία χαίρει. Ό τ α ν  ελθωσιν είς τάν θρόνον’ 
ό δους κ ι η δούκισσα τής Ύόρκης, δυνάμεθα νά εϊμεθα βέβαιοι, δέν 
θα είνε άλιγώτερον άφωσιωμένοι άπά όσον ή βασίλισσα αύτοκράτειρα 
ύπήρςεν εις τά  αυτοκρατορικά χρέη, δΓ ών ή "Ανασσα κατεκτησε τάς 
καρδιάς τών πολλών δεκάδων εκατομμυρίων έν τή ’Ανατολή όσοι ζώσι 
και ευημεροΰσι καί προάγονται υπό τά σκήπτρον της.
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Τό εθιμον τοΰ νυκτερεύειν περί τήν κεντρικήν πυράν τοΰ κ αταυλ ι

σμού, καί διηγείσθαι παραμύθια , ήρχισε παρ ήμίν τώ  1 8 7 5 ,  άφοΰ ο 
Σαβαδοΰ, ο ακόλουθος τοΰ Μαύρου βασιλέως Μτέσα, εζεπληςε τούς ά -  

κροα-^άς μέ τό παραμύθιον τοΰ « ’Αμέμπτου ίερέως.»
Ό  κύκλος μας ήτο έλεύθερος είς όλους, καί ήτο συνήθως πολυσύ

χναστος- διότι άμα  έβλεπον ότι οί καλλίτεροι άφηγηται άντημείοοντο

f ,(*) Είνε ά τίτλος τοΰ νεωτάτου συγγράμματος τοΰ περιώνυμου εςε- 
ρευνητοΰ τής ’Αφρικής, τοΰ Στάνλευ, έ;  ού άποσπώμεν τά πρώτον π α 
ραμύθιον, μετά τοΰ συντόμου προοιμίου.



ώς i n f  επ ι, καί οτι μεγάλως έτερπον τούς άκροατάς, ολίγοι ήδύναντο 

ν αντιστώσιν εις τάν πειρασμόν νά πλησιάσωσι καί άκροασθώσιν, έκτός 
άν έμποδίζοντο άπό κούρασιν η άπό άσθένειαν.

Πολλαί τών διηγήσεων ήσαν μικράς άζίας, άμοιροι πρωτοτυπίας καί 
καινοπρεπείας τινός· καί πολλάκις ήσαν επείσακτοι έκ τής ’Ασίας. 
Αλλ όταν γνήσιος τις ιθαγενής άπό τά  ενδότερα έπεχείρει νά διηγηθή 

μΰθον τινα τοΰ παλαιοΰ χρόνου, ήμεθα βέβαιοι οτι θ ’ άκούσωμεν νέον 
τι και εκπληκτικόν η γλώσσα εγίνετο γλαφυρωτερα, καί είς έκαστον 
μΰθον ΰπήρχεν ήθική τις έννοια.

'Αρχίζω άπό τήν δημιουργίαν τοΰ Κόσμου κατά  τοΰς Μαύρους, τήν 
οποίαν μας διηγήθη ό Μ αταγέζα , έκ τής φυλής τών Βαζοκό, κατά  Δε

κέμβριον τοΰ 1 8 8 3 .  "Οσον πιστώς καί άν έπροσπάθησα νά παρακολου
θήσω τοΰς άφελεϊς καί άνεπιτηδεύτους άφηγητάς ,  εινε άδύνατον είς ευλ 

να παραστήσω τήν ά π λότη τα  τοΰ ύφους καί τάν τρόπον μεθ’ ού δ ιη-  
γοΰντο τ ά  μυθευματά των. Ο ’Αφρικανός αφηγητής διηγείτο τ ά  π α 
ραμύθια του μέ σκοπόν ν ’ άρέσν·, είς τοΰς ’Αφρικανούς άκροατάς, μετά 
πολλας προσλιπαρήσεις. Ή τ ο  άσυνήθιστος είς τήν τέχνην τοΰ δημοσία 
λέγειν, καί ποτε δέν έφαντάζετο ότι εκτίθεται είς επικρίσεις. Ή τ ο  προσ
έτι δειλός, καί κάπως άνάλγητος, ή κουρασμένος ϊσως, καί θά έπροτί- 
μ α  νά ηκροάτο άλλους μάλλον παρά νά δ ιηγήται αύτάς, άλλά καίτοι 
διαμαρτυρόμενος ότι ή μνήμη του ήτο έλλιπής, καί ότι δέν ήδύνατο νά 

ενθυμηθή τίποτε ,  υπεχωρει έπί τέλους χάριν τής ειρήνης καί τής  καλής 
συντροφιάς.

Ο Μ αταγέζας οΰτος, οστις διηγήθη τήν πλάσιν τοΰ άνθρώπου, δέν 
ελειψε ποτε απο τον νυκτερινόν κύκλον μας πέριξ τή ς  πυράς, ά λλ ’ έως 
τώρα δέν ειχεν άνοίξει τό στόμα του. Τέλος, έπειδή ή σιωπή, μίαν 
εσπέραν, ηρχισε νά μάς βαρύνη, ό Βαρουτής, είς τών ύπηρετών τής 

σκηνής μου, επιέζετο νά εϊπη κάτι τ ι - άλλ’ αύτάς ώπισθοχώρει λέγων 
ότι δέν ήτο ποτέ ικανός νά ένθυμήται εν πράγμα  τά όποιον ειχεν άκού- 
σει, αλλά προσέθηκεν: « Ό  Μ αταγέζας είνε πολύξερος, τόν άκουσα νά 
λεγη ένα μεγάλο παραμΰθι πώς εγεινεν ό. άνθρωπος άπά τά φεγγάρι.»

"Ολων οί οφθαλμοί έστράφησαν πράς τάν Μ αταγέζαν, οστις έζέσται- 
νε τοΰς πόδας του είς ιδιαιτέραν μικράν φωτιάν καί χορός φωνών έκρα

ζε: «Μ αταγέζα  ! Μ αταγέζα  !» Εκείνος έδειξε μεγάλην δυσκολίαν νά 
έλθη μαζυ μας να καθίση, αλλ’ οί άνθρωποι, τών όποιων ή περιέργεια 
ειχε κινηθή, έπέμειναν, καί τινες τούτων τάν ήρπασαν καί τάν εσυαρν

μέ μεγάλους γέλωτας είς τά μέσον. Μετά πολλάς προτροπάς, καί με 
τήν ύπόσχεσιν ένός καλοΰ φορέματος έάν ή ιστορία ητο καλή, ήνοιςε 

τά στόμα του καί ήρχισεν ώς έξής τάν παράξενον μΰθον περί τής δη

μιουργίας τοΰ ανθρώπου.

Τάν παληό παληό καιρό, όλος αύτάς ό τόπος, καί όλη όλη η γής, 
ήτον σκεπασμένη άπό γλυκά νερό. "Υστερα τά νερό στέγνωσε ή κ α τα 
στάλαξε κάπου, καί τά  χορτάρια  καί τά  λούλουδα καί τ ά  κλαριά άρ

χισαν νά φυτρώνουν άπάνω στή γής, καί καμπόσα μεγάλωσαν, ύστερ 
άπά πολλά φεγγάρια, κ ’έγείνηκαν δένδρα, μεγάλα και μικρά, κ α ίτό  νερά 

μαζεύθηκε είς πο τά μ ια  καί ρέμματα καί λίμναις καί λάκκους, και καθώς 
έπεφτε βροχή, έκανε τ ά  π ο τά μ ια  καί τ ά  ρέμματα νερό τρεχάμενο, καί 

τής λίμνες καί τούς λάκκους νάνε π ά ν τ α  κρύο νερό. Δέν ήτον ζωντανό 

π ρά μ μ α  ποΰ νά σαλεύη έπάνω στή γής, ώς ποΰ μια μέρα κάθισε κοντά 
ς’ ενα λάκκο ένας μεγάλος βάθρακας. Πόσο είχε ζήσει ή πώς έφτασε 
νά ζή ,  αΰτά δέν τά ξέρει κανείς· μόνο είνε υποψία πώς τά νερά τάν 
έβγαλε στή μέση άπά κάποια δύναμι ποΰ είχε μέσα του. ’Απάνω στον 
ούρανά ήτον μονάχα τό Φεγγάρι ποΰ έλαμπε κ έφεγγε, κάτω στη γής 
ήτον μονάχα αύτάς ό βάθρακας. Εινε λόγος πώς έσμιξαν καί μίλησαν 

μαζύ, καί πώς μια μέρα τοΰ είπε τά Φεγγάρι :
—  ’Έ χ ω  μιά ιδέα. Λογαριάζω νά κάμω εναν άνδρα καί μιά γυναίκα 

γ ιά  νά ζοΰν άπό τούς καρπούς τής  γής,  γ ιατ ί  στοχάζομαι ποΰ έχει 

πλούσια βοσκή έΐΐάνω ς’ αύτή. άρκετή γ ιά  τέτοια  πλά σ μ α τα .
—  ’Αφέντη Φεγγάρι, είπε ά βαθρακός, άς τούς κάμω έγώ καλλίτε

ρα, γιατί·  μπορώ νά τοΰς φτιάσω καλλίτερ’ άπά σέ, μέ το να βρίσκο

μαι έπάνω στή γής, ένώ έσύ βρίσκεσαι στάν ούρανό.
—  ’Αλήθεια, άποκρίθη καί είπε τά Φεγγάρι, έσύ έχεις δύναμι νά 

πλάσης πλάσ μ ατα  ποΰ θά έχουν σύντομη ζωή, μά σάν τοΰς κάμω έγω, 
θά πάρουν κάτι άπά μένα' καί είνε κρίμα στά πλ ά σ μ α τα  ποΰ θά φ τ ιά -  
ση ένας νά ύποφέρνουν καί νά πεθαίνουν. Και γι αυτο, βαθρακε, στο
χάζομα ι νά φυλάξω τή δύναμι τής  πλάσης στά- έαυτό μου, γ ιά  νά 

γείνουν τά  πλ ά σ μ α τα  τέλεια καί νά ζοΰν πολΰν καιρό.
 “Α χ! Φεγγάρι, μή μοΰ φθονής τή  δύναμι ποΰ έχω μαζύ μέ σέ, κι

άφησε με νά τήν χα ίρω μαι.  Θά τοΰς δώσω μορφή καθώς τά έφαντά-



σθηκα πολλαίς φοραίς. "Ο ,τι  βάλω μέ τό νοϋ μου, είμαι χονδροκέφαλος 
καί θέλω νά γείνη σωστό.

—  Άνίσως τώχεις άπόφασι, ακούσε τα  λόγια μου, κ ’ έσύ κ’ έκεϊνοι 
θά πεθάνετε. ’Εσένα θά σέ χτυπήσω έγώ ό ίδιος καί θά σέ τελειώσω 
μιά καί καλή" καί τά  πλάσματά  σου δέν μπορούν παρά  νά σέ άκολου- 
θήσουν, άφοΰ θά είνε άπό τέτοιο αδύνατο υλικό που μπορείς νά τους 
δώσης.

—  Ά χ  ! είσαι θυμωμένο τώρα, φεγγαράκι μου, μά  δέ σέ φοβάμαι. 

Τ ώ χω  άπόφασι τ ά  π λά σ μ α τα  που θά ζήσουν άπάνω σ’ αυτή τή  γής 
νά είνε φτιάσιμο δικό μου. Κ ύτταζε τό δικό σου τό βασίλειο άπάνω 
στόν ουρανό.

Τότε το Φεγγάρι σηκώθηκε κ ι ’ άνέβηκε πλειό ψηλά, όπου μέ τό με
γάλο λαμπερό πρόσωπό του εφεγγεν είς όλον τάν κόσμο.

Ό  βαθοακάς έφούσκωσε καί έγεινε μεγάλος μέ τήν ιδέα του, ώς ποΰ 
ώρίμασε κ έβγήκε κάτι σάν δύο πλ ά σ μ α τα  διπλάρικα, αρσενικό καί 
θηλυκό. Α ΰτά  ήταν τά  πρώ τα  τοΰ γένους μας ποΰ πάτησαν μιά φορά 
τό χώ μ α .

Ιό  Φεγγάρι τ ά  ειδεν άπό ψηλά καί λύσσαξε, καί κατέβηκε ά π ’ τάν 
ουρανο γιά  να παιδέψη τό βάθρακα, ποΰ είχε κλέψη τά προνόμιο ποΰ 

ειχε γ ιά  δικό του. Έ π ή γ ε  όλοίσα στή γοΰρνα ποΰ 'έπλεε ά βαθρακάς, 
καί στάθηκε λάμποντας άπά πάνω του.

—  Κακόμοιρε, έφώναξε, τ ί  έκαμες ;

—  Ι π ο μ ο ν η ,  Φεγγαράκι, κ ’ έκεΐνο ποΰ έκαμα ήτον τά δίκη ο μου 
κ ή δύναμί μου. Ητον στά χέρι μου νά. τό κάμω, καί νά, τό έκαμα.

—  Εφούσκωσες καί ψήλωσες κ εγεινες μέ τό νοΰ σου ίσος μ ’ έμενα. 

Ά π ά  τήν περηφάνεια σου έχασες τά νοΰ σου κ’ έξέχασες τά τ ί  σοΰ είχα 
ειπή. Κι άν έπαιρνες πληρεξούσιο άπό μένα γ ιά  νά δοκιμάσης τή  δου
λειά, δεν θα μποροΰσες νά κάμης καλλίτερ’ ά π ’ ό ,τι έκαμες. "Οσο χε ι-  
χότερός μου είσαι σΰ, τόσο αύτοί θά είνε χειρότεροι άπό κείνους ποΰ 
θά έφτιανα έγώ πάνω ’ς αύτή τή γής· τ ά  πλάσ μ ατά  σου είνε έλεεινά 
και κακότυχα, ζώα χωρίς αίσθημα, χωρίς έννοια καί τρόπο γιά. νά 
υπερασπισθοΰν τόν εαυτό τους. Βλέπουν, άνασαίνουν, ζοΰ ν  ή ζωή τους 
μπορεί νά μετρηθή μ ένα γΰρο κ ένα ταξίδι δικό μου. Άνίσως δέν τά  
έλυπούμουν, θά τά  άφηνα νά πεθάνουν. Γ ι ’ αΰτό, καί γ ιά  έ’να έλεος, 
αποφασι",ω νά τ α  καλλιτερέψω λίγο. Η ζωή τους θά μακρύνη κάτι τ ι ,  
καί θά τούς χαρίσω τόση γνώσι όση μποροΰν νά βαστάξουν τέτοια

κακοπλασμένα π ρ ά μ μ α τ α  σάν αΰτά , γ ιά  νά έχουν κάποιον όδηγό στή 
ζωή τους, ποΰ θά είνε θολή κ ’ άνακατωμένη. Οσο γιά σένα, δσο ζής 
καί είσαι έγώ θά σέ έχθρεύωμαι, καί γ ιά  νά γλυτώσω αΰτά σέ τελειώ

νω σένα.
Σάν είπε αΰτά  τό Φεγγάρι έδιάβηκε πλειό σιμά καταπάνω  στά βάρ— 

θακα, κ ’ ή άγριες σπίθαις ποΰ έπεφταν ά π ’ τά φλογερό πρόσωπό του 

έπεσαν άπάνω στό βάρθακα, ώς ποΰ κάηκε όλος.
Τότε τό Φεγγάρι έπεσε μέσα στά λάκκο νά λουσθή, γ ιά  νά σβύση 

λίγο ή φλόγα τοΰ θυμοΰ του, καί τά νερό ζίσ άθηκε τόσο πολΰ, ώστε 
έβραζε καθώς βράζει τά νερά μές τό τσουκάλι άπάνω στή φωτιά ,  κ ’ 

εμεινε μές τό λάκκο, ώς ποΰ τοΰ έπέρασε λίγο ά θυμός του.
"Υστερα τό Φεγγάρι έβγήκε έξω ά π ’ τά λάκκο, κ ’ έψαξε νά βρή τά  

π λ ά σ μ α τ α  τοΰ βάθρακα' καί σάν τά  ηΰρε, τ ά  έφώναξε νά έρθοΰν σιμά 
του, μά κείνα τ ά  έπιασε φόβος κ ’ έκρύφθηκαν.

Σάν είδε αύτό, τό Φεγγάρι έχαμογέλασε, καθώς τό βλέπεις νά χ α 
μογελά κάποτε τα ϊς  ώραίαις βραδειαίς, όταν είνε καθαρά άσπρο, χ ω 
ρίς ίσκιους καί μαυράδια , κ ’ εΰχαριστήθηκε ποΰ τά  π λά σ μ α τα  τοΰ βά

θρακα τ ά  έ'πιασε φόβος.
—  Τ ά  κακότυχα, ε ίπ εν  ό βάθρακας μοΰ άφησεν άκόμη πολλά νά 

κάμω ώς ποΰ νά τ ά  φέρω στην άκμή νά είνε τ ά  πρώ τα  ά π ’ όλα τά  

γήινα π λ ά σ μ α τ α .
Σάν ειπεν ’έτσι, τ ά  έπήρε καί τά  έφερε στή γοΰρνα όπου είχε λουσθή, 

καί όπου είχε τό σπίτι του ό βάθρακας. Τ ά  έκράτησε στό νερό γιά  
κάμποση ώρα, καί τ ά  έλουσεν ώμορφα-ώμορφα, καί τ ά  έχτυποΰσε πότε 
καί πότε, καθώς κάνει έ'νας κεραμιδάς μέ τά  κεραμίδια ποΰ πλάθει, 
ώς ποΰ τά  ξανάπλασε καί τοΰς έδωκε ενα είδος όμοιο μέ τό κορμί ποΰ 
έχουμε τώρα άνδρες καί γυναίκες. Ό  άνδρας έπήρε γ ιά  ξεχωριστά ση
μάδι νά έχη πλατείς  ώμους, βαθΰ στήθος, πλατειά  κόκκαλα καί ψηλή 
κορμοστασιά' ή γυναίκα έπήρε στενώτερο στήθος, λιγνή μέση, και 
πλα τε ιά  λεκάνη. Τότε τό Φεγγάρι τοΰς έδωκε ονόματα* τόν άνδρα 
τόν ώνομάτισε Β α τέτα ,  καί τήν γυναίκα την ώνομάτισε Χαννα, και 

τοΰς ώμίλησε καί ειπε:
—  Β α τέτα ,  ίδε τή  γής αύτή καί τ ά  δένδρα καί τά  χόρτα καί τά  

κλαριά καί τ ά  λούλουδα’ όλα είνε γ ιά  σένα καί γ ιά  τή  γυναίκά σου τήν 
Χάννα, καί διά τά  παιδ ιά  σου, ποΰ θά σοΰ γεννήση ή γυναίκά σου 
Χάννα. Σ ’ έχω ξανακάμη δεύτερη φορά, γ ιά  νά μπορήτε σΰ κ ’ οί δ ι-



κβί σου ν ’ άπολάψετε κοοί νά χαρήτε όσα π ρ ά μ μ α τα  σάς φανούν καλά 
καί πρεπούμενα. Γ ιά  νά μπορής νά γροικήσης ποΰ τ ά  π ρ ά μ μ α τ α  δέν 

είνε βλαβερά, παρά  είνε καλά γ ιά  σένα, έβαλα μες τό κεφάλι σου δ ιά -  
κρισι καί γνώσι, όποΰ νά μπόρεσης νά γένης φρόνιμος μέ τάν καιρό. 
'Όσο πλειότερη φρονιμάδα απόχτησης, τόσο πλειότερο θά μπορης νά 
γροικάς την πλησμονή τών καλών ποΰ έχει ή γης γ ιά  τ ά  πλάσ μ ατα  

ποΰ θά ζοΰν άπανω της .  Ε κ α μ α  εσένα καί τη  γυναϊκά σου τόσο τέ 

λειους, δσο χρειάζεται γ ιά  την διατήρησι καί άπόλαψι τοΰ μάκρους 
της ζωής, ποΰ σοΰ την έκαμε ό Βαθρακάς νά είνε σύντομη. Σ τά  χέρι 
σου εινε νά την μακρύνης η νά την κοντύνης. Κ άτι  τ ι  θά σέ μάθω 

μονάχα. Σοΰ δίνω π ρ ώ τα -π ρ ώ τα  ενα τσεκοΰρι. Σοΰ άνάφτω φωτιά, 
ποΰ θά ρίχνης ξύλα έπάνω γ ιά  νά βαστάη. Θά σοΰ φτιάσω κ ’ ένα τσου
κάλι γ ιά  νά βράζης τό φαγί σου.

Τά Φεγγάρι έπήρε κάτι μαΰρο χ ώ μ α  σιμά ά π '  τη  γοΰρνα καί τά 

ανακάτωσε μέ νερό, ύστερα τό έζύμωσε καί τά έγύρισε άπά δώ κΓ άπό 
κεΐ ώς ποΰ έγεινε στρογγυλά, καί κούφιο άπά μέσα, καί τό έσκέπασε 
μέ δαυλούς τής  φωτιάς καί τά Εψησε. Καί σάν έψήθηκε τούς τό εδωκε.

—  Αύτό τό ά γγε ’ά, είπε τό Φεγγάρι, είνε γ ιά  τά μαγείρεμμα τοΰ 
φαγητοΰ σου. Θ ά  ρίχνης νερά μέσα, καί μές τά νερό θά βάζης ό ,τ ι  
φαγώσιμο επιθυμείς νά φάγης. Τότε θά βάζης τό άγγειά απάνω στη 
φωτιά ,  κ ’ ή φωτιά  ύστερα άπό λίγο θά κάνη τά νερό νά βράζη καί 
τό φαγί θά μαγειρεύεται. "Ολα τ ά  λαχαν ικά , ρίζαις καί βολβοί, γίνον
τα ι  νοστιμώτερα καί καλλίτερα, άμα  βράσουν έτσι. Ώ ς  τόσο θ’ άρ- 
γήσης νά μαθης πο ιά  ά π  όλα τ ά  π ρ ά μ μ α τα  όσα είνε νόστιμα στά 
μ άτ ι  είνε νόστιμα καί στόν ουρανίσκο. Μόνο άν βρίσκεσαι είς αμφιβο
λία  καί φοβάσαι μή βλαφτής, έρώτησέ με καί θά σοΰ άποκριθώ.

Σάν εδωκε στόν άνδρα καί στη γυναίκα τό πρώτό τους μάθημα , τό 
Φεγγάρι ανέβηκε στόν ουρανό, κ’ άπά τ ά  ψηλά τούς έφεγγε, κ ’ έφεγγε 

άπάνω ’ς όλη τή  γής κάπως χαρούμενα, καί τοΰτο παρηγόρησε κάπως 
τά μοναχικά άνδρόγυνο.

Ά φ οΰ  άγνάντεψαν τό Φεγγάρι έκεϊ ποΰ ανέβαινε, ώς ποΰ έφτασε 
στά ψηλά τ ά  μέρη, ά Β α τέτα ς  καί ή Χάννα έσηκώθηκαν κ ’ έπεριπά- 
τησαν μέ τά ώραϊο φώς ποΰ τούς έδινε, ώς ποΰ έ'φτασαν ’ς ένα μεγά -  

λο-μεγάλο δένδρο ποΰ ήτον πεσμένο. Τό χόνδρος ποΰ είχε τό πεσμένο 
κούτσουρο ήτον δυά φοραίς σάν τά μπόϊ τους. Σ τ ή  μεγαλείτερη άκρη 

τοΰ κούτσουρου ήτον μιά τρύπα ,  όποΰ μποροΰσαν νά στέκουν μέσα χ ω 

ρίς νά σκύφτουν. Σάν ένύσταξε καί ήθελε νά κοιμηθή, ό Β ατέτα ς  άνα

ψε τήν φωτιά του έξω σιμά στά άνοιγμα τής τρύπας, έκοψε ξηρά 
ξύλα, καί ή γυναίκα του τ ά  εκαμε σωρό άπάνω στή φωτιά, κ ή φλό

γ α  έγεινε μεγάλη κ ’ ελαμπε μές τήν τρύπα . Ό  Β ατέτα ς  έπήρε τη  
Χάννα ά π ’ τό χέρι κ ’ έμβήκε μές τά δένδρο, κ '  οί δύο έπλάγιασαν αν

τ ά μ α .  Μά κ ’ οί δυά άρχισαν νά παραπονοΰνται γ ιά  τά κρεββάτι ποΰ 
ήτον σκληρό, κΓ ά Β ατέτα ς ,  άφοΰ έσυλλογίστηκε λίγο, έσηκώθηκε κ’ 
έβγήκε έξω κ ’ έμάζεψε κάτι χλωρά μεγάλα φύλλα άπό ενα φυτο ποΰ 
ήτον κοντά στά πεσμένο δένδρο, κ ’ έγύρισε φορτωμένος μ ’ αυτά . Τ ά  
'έστρωσε χάμου π α χ ε ιά -π α χ ε ιά ,  κ ’ ή Χάννα έκυλίσθηκε ’ς αυτά α π ά 
νω, κ ’ έγέλασε χαρούμενα σάν είπε τοΰ Β α τέτα  πώς ήταν μαλακά κ ι ’ 
άπ α λ ά  κΓ ευγενικά- κΓ άνοίγωντας τήν άγκαλιά  της ,  έφώναξε: « Έ λ α ,  
Β α τ έτα ,  καί πέσε στά πλευρό μου.»

Ά γ κ α λ ά  κΓ αύτή ήτον ή πρώτη μέρα τής  ζωής τους, τό Φεγγάρι 
είχε διορθώσει τόσο καλά τά άχαρο καί φτωχικό φτιάσιμο τοΰ βάθρα
κα, ώστε ηταν κ οί δύο ώριμοι, ό άνδρας κ ’ η γυναίκα. Ά π ά ν ω  ς 

ένα μήνα, ή Χάννα έγέννησε διπλάρικα, τά ένα άγόρι καί τά άλλο κο
ρίτσι, κ’ ήταν όμοια ά π α ρ ά λλ α χτα  ό Β ατέτα ς  καί ή Χάννα, καί τόσο 
τοΰ άρεσε τοΰ Β α τέτα ,  ώστε υπηρετούσε μέ άγάπη  τή  γυναϊκά του, 

κΓ αύτή, έχοντας διπλά φόρτωμα, δέν έκαννε άλλη δουλειά.
Μ ’ αύτά  καί μ ’ αύτά  ό Β ατέτας ,  λαχταρώ ντας νά καλοπερνά ή 

γυναίκα του, καί νά θρέφωνται καλά τ ά  πα ιδ ιά  του, έγύρεψε ναύρη 
δ ια λ ε χτά  π ρ ά μ μ ζ τ α ,  μά δέν ήμποροΰσε ναύρη κάτι τ ι  γ ιά  νά εύχαρι- 
στήση τή δύσκολη ορεξι ποΰ είχε άποχτήσει ή γυναίκα του. Τότε, 
κυττάζοντας άπάνω τά Φεγγάρι, έσήκωσε τ ά  χέρια του κ’ έφώναξε:

—  "Ω ! Φεγγάρι, ακούσε τά πλάσμα σου, τάν Β α τέτα  ! Ή  γυναίκα 
μου κείτεται μαραμμένη, κ ’ έχει μιά ορεξι παράξενη γ ιά  μέ, ποΰ δέν 
μπορώ νά τήν χορτάσω, καί τά  πα ιδ ιά  ποΰ μας έγεννήθηκαν τρών άπό 
τά κορμί της ,  κΓ ή δύναμί της ξεπέφτει καί χάνεται.  Κ α τέβ α  κάτω , 
ώ! Φεγγάρι, καί δεϊξε μου τ ί  καρποί καί τ ί  χόρτα θά χορτάσουν τήν 

πεινά της.
Τά Φεγγάρι ακούσε τή  φωνή τοΰ Β α τέτα ,  καί προβάλλωντας άπά 

ένα σύννεφο μέ άσπρο πρόσωπο γελαστό είπε:
—  Κ αλά ,  Β α τ έ τ α - νά : έρχομαι νά σέ βοηθήσω.
Σάν ήρθε τό Φεγγάρι σιμά στόν Β α τέτα ,  τοΰ έδειξε τόν χρυσόν καρ



πό της βανάνας, ποΰ ήτον τό ί'διο φυτά, όποΰ τα  φύλλα του έκαμαν 

τό πρώτο στρώμα γ ι ’ e ύτόν καί γ ιά  τη  γυναϊκά του. ^
—  Ώ  ! Β α τέτα ,  μύρισε αυτόν τάν καρπό. Π ώς σοΰ φαίνεται ή 

μυρωδιά του ;>

—  Είνε ώραίο καί καλό. Ώ  ! Φεγγάρι, άν θά είνε τόσο νόστιμο καί 
καλό γιά  φάγω μα ,  όσο είνε μοσχομυρωδατο, ή γυναίκα μου θά χαρή 
μ ’ αύτό.

Τότε τό Φεγγάρι έξεφλούδισε τη  βανάνα καί τήν εδωκε τοΰ Β α τ έ -  
τ α ,  κΓ αυτός εφαγε, κ ’ ή νοστιμάδα ήτον τόση, ώστε παρεκάλεσε νά 
πάρη μιά γ ιά  τή  γυναϊκά του. Σάν τό εφαγε ή Χάννα, κ ’ εκείνη έφά- 
νηκε φχαριστημένη- μά  είπε:

—  Πες τοΰ Φεγγαριοΰ ότι χρειάζομαι κάτι άλλο, γ ιατ ί  δέν 'έχω δύ- 
ναμί,  καί μοΰ φαίνεται ότι αυτός ό καρπός δέν θά μοΰ δώση ό,τι μοΰ 
παίρνουν αυτά  τ ά  πα ιδ ιά .

Ό  Β ατέτας  έβγηκε κ’ έπαρακάλεσε τό Φεγγάρι ν ’ άκούση τ ά  λόγια 
τής Χάννας. Τά Φεγγάρι, σάν ακούσε, είπε:

—  Τώξευρα πώς ετσι θά ήτον τά πρα μ μ α .  Γιά κύτταξε ολόγυρα, 
Β α τέτα ,  καί πές μου τ ί  βλέπεις ποΰ φεύγει έκεϊ.

—  Αύτό είνε βουβάλι.
—  Κ αλά  τά είπες, άποκρίθηκε τό Φεγγάρι. Κ αί τ ί  άκολουθεϊ ύστερ’ 

ά π ’ αύτό ;
—  "Ενας τράγος.
—  Κ αλά  πάλ ι .  Κ ’ ύστερ’ ά π ’ αύτό ;
—  Μία αντιλόπη.

—  Μπράβο, Β α τ έ τ α '  καί κατόπι α π ’ αύτό ;
—  "Ενα πρόβατο.

—  Πρόβατο, άληθινά. Τώρα κύτταξε άπάνω στά δένδρα, καί πές 
μου τ ί  βλέπεις καί π ετα  άπό πάνω τους.

—  Βλέπω πουλιά καί περιστέρια.

-—  Πολύ καλά τ ά  όνομ τίζεις, είπε τό Φεγγάρι. Α ύτά  σοΰ τ ά  δίνω 
γ ιά  θροφήσου. Τό βουβάλι είνε δυνατό κΓ άγριο, άφησε το γ ιά  δούλε— 
ψί σου· ό τράγος, τό πρόβατο καί τ ά  πουλιά θά ζοΰν σιμά σου, καί 
θά τ ά  έχης μέ τό  καλό. Είνε χιλιάδες στά δάση, ποΰ θά τ ά  μερώσης 
καί θάρθοΰν σιμά σου. Παίρνε καμπόσ’ ά π ’ αύτά  κατσίκια ή πρόβατα 
ή πουλιά, καί δένε τ α ,  κ ί κόβε τό λαιμό τους μέ τό τσεκοΰρι. Τά 

α ίμα  θά τρέχη στή γής· τό κρέας άπά μέσ’ άπά τά τομάρι είνε καλό

γιά  φ ά γω μ α ,  άφοΰ τά βράσης ή τό ψήσης στή φωτιά .  Τρέ;ε τώρα, 
Β α τ έ τ α ’ ή γυναϊκά σου λαχταρίζει γ ιά  κρέας, και τ ίποτε άλλο <ScV 

χρειάζεται γ ιά  νά βάλη δύναμι. Ετοίμασε γληγορα γ ια  φ * γ ’··
Τό Φεγγάρι επέταξε ψηλά, γελαστό καί χαρούμενο, κι ό Βατέτας 

ετρεξε νά δέση ενα κατσίκι, καί τά έτσεκούρωσε καί τό ’έγδαρε καί τό 
εύησε καί τά εβρ /σε, καθώς τόν έσυμβούλεψε τά Φεγγάρι. Η Χάννα, 
άφοΰ εφαγε ά π ’ τά κρέας τά βρασμένο, γλήγορα έβαλε δύναμι, καί τά  

π α ιδ ιά  έδυνάμωσαν κ’ έμεγάλωσαν οχι καλλίτερα.
"Ενα πρωι ό Β α τέτα ς  έπεριπατοΰσε έξω άπό τήν κουφάλα ποΰ είχε 

γ ιά  σπ ίτ ι ,  καί νά! μεγάλη αλλαγή ήρθε άπάνω στή γής. Ολοΐσα άπά 
πάνω  ά π ’ τα ίς  κορφαίς τών δένδρων, μιά μεγάλη μπά λλ α  άτ.ό φώς 
λααπερό ποΰ θάμβωνε τά  μ ά τ ια  έφάνηκε ψηλά στόν ούρανά, κ έλαμ
πε ι/.έ λάμψι περήφανη ς όλη την πλασι. Οσα π ρ α μ μ α τα  έφαινονταν 
μπερδεμμένα πριν, τώρα άρχισαν νά φαίνωνται πλειό καθαρά κι άλο- 

φάνερα.
Μέ τά μέσο αύτό τοΰ λαμπεροΰ καί παράξενου φωτός είδε τή  διαφο

ρά μεταξύ έκεινών ποΰ είχε δώσει τό Φεγγάρι κ ’ έκεινών ποΰ εδειχνε 

αύτό τά νέο φώς, ποΰ ελαμπε τώ ρα . Γ ιατ ί  έξω τά  δένδρα και τ ά  φύλ
λ α  τους έφαίνονταν γεμ α τα  από ενα λαμπερό και παραζενο φώς, ενώ 
ά ποκ άτω  ήτον μονάχα μιά άδύνατη άντιλαμπή άπά κείνο ποΰ ήτον 

άποπάνω, καί στά μάτι έφαίνονταν σάν τά κρύο φώς τοΰ Φεγγαριοΰ.
Καί στά πλειό άδύνατο φώς ποΰ ήτον άποκάτω  ά π ’ τ ά  φύλλα τών 

δένδρων είχαν μαζευθή πλήθη από νεα και παράςενα π λα σ μ α τα  άλλα 

μεγάλα, άλλα μεσακά κι αλλα μικρουτσικα.
Ξαονισμένος απ  αυτά  ποΰ εβλεπε, ο Β ατέτας  εφωνα,ε.
 'Έ λ α  έξω, Χάννα, νά ίδης τ ά  παράξενα π ρ ά μ μ α τα  ποΰ είνε ά π ’

οξου ά π ’ τό σπίτι μ α ς r γ ια τ ί  άληθινά .χάνω τό νοΰ μου καί δέν άπε ι-  

κάζω τ ί  έγεινε.
Ύ πάκοη  ή Χάννα (κείνον τάν καιρό ή γυναίκες ήταν ύπάκοαις) ε- 

τοεξεν έξω μαζύ μέ τ ά  πα ιδ ιά ,  κ ’ έστάθηκε στά πλάγι του, κ ’ εκεί
ν η  ξ α φ ν ί σ τ η κ ε  ά π ’ τή λάμψι τοΰ φωτός κΓ ά π ’ τήν πλησμονή τών 

ζωντιμιών κάθε λογής καί κοπής ποΰ 'έστεκαν στόν ίσκιο άραδιασμένα 
τριγύρω τους, μέ τ ά  μούτσουνά τους κατά  τά μέρος ποΰ έστεκαν οι 

δύο τους.
 Τ ί  είν’ αύτά  τ ά  π ρ αμ μ ατάκ ια ,  Β α τέτα ;  έρώτησε ή γυναίκα.
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Κ εγώ δέν ξερω, Χάννα. Ό λ α  αυτά μοΰ ήρθαν σάν έφυγε τό 
Φεγγάρι άπό με'.

Πρε'πει νά τό ξαναφωνάξης πίσω, Β α τέτα ,  καί νά ρωτήσης τ ί  θά 

πή  αυτο, αλλοιώς θά φοβάμαι κακο γιά  σένα καί γ ι ’ αΰτά  τ ά  παιδ ιά .

Εχεις δικηο, γυναίκά μου, γ ιατ ί  γ ιά  νά καταλάβουμε τ ί  θά 
πουν όλα αυτά χωρίς αλλη βοήθεια παρά τή  δική μου γνώσι, έπρεπε 
νά σταθούμε δώ ώς ποΰ νά χαθούμε.

Τότε έβαλε μια φωνή κ εκραξι, και σαν ακόυσαν τή  φωνή του όλα 
τά  ζωντίμια  τ ά  μαζεμμε'να στόν ϊσκιο κύτταξαν ψηλά, κ ’ έφώναξαν 
μέ τή  φωνή τους. Καί τό νόημα τής φωνής τους, άγκαλά καί ήτον 
μεγάλη διάφορά στη φωνη τοΰ καθενοΰ, α π  το φοβερά φρύι/.ασμα τοΰ 
λίονταριου ως το αχαρο γκρινια<τ[Α<χ του ποντικού, ήτον αύτό:

Ε λ α  κάτω ς έμάς, Φεγγάρι, κ ’ εξήγησε' μας τ ί  θέλει νά πή 
αυτό που πα θα μ ε '  γ ιατ ί  έσυ ποΰ μας έκαμες, έσΰ μπορείς καί νά μάς 
βάλης γνώσι νά καταλάβουμε τ ί  τρέχει.

Σαν έτελείωσαν τήν παρακάλεσί τους στά Φεγγάρι, ήρθε μιά φωνή 

άπά ψηλά, άποΰ έμπουμπούνιζε σάν τά μακρυνό μπουμπουνητό, κ ’έλεγε:
Σταθήτε  έδώ ποΰ είστε, ώς ποΰ νά περάση αΰτά τά νέο φώς, καί 

νά ίδήτε τό γλυκΰ φώς τό δικό μου καί τών πολλών παιδιών ποΰ μοΰ 
έγεννήθηκαν. Τότε θ>’ρθώ σιμά σας καί θά σάς πώ .

Έ κ ε ί  σταθήκαν τό κάθε ζωντανό καί τό κάθε άγρίμι στή θέσι του, 
ώς ποΰ εζεπεσε και περασε η μεγάλη λαμψι και η ζέστη τοΰ προφαν- 

τοΰ φωτός, καί είδαν ποΰ εγεινεν άφαντο κατά τό άντίπερα με'ρος άπό 
κείνο ποΰ φάνηκε γ ιά  πρώτη φορά, κ' εΰτΰ; ύστερα στή θέσι ποΰ εγει- 
νε άφαντο έφάνηκε τό Φεγγάρι, καί ’ς όλο τόν ούρανά έφάνηκαν τ ’ 
άμέτρητα  μικρά φώ τα, ποΰ έβγαζαν τά  παιδ ιά  τοΰ Φεγγαριοΰ.

Ά φ οΰ  τά  έδειξεν όλα αΰτά ό Β ατέτας  στή Χάννα καί στά παιδ ιά , 
τά Φεγγάρι έλαμψε γλυκά καί χαρούμενα, κ ’ εφυγεν ά π ’ τόν οΰρανό 
χαμογελώντας, καί κατέβηκε στή γής, καί στάθηκε όχι μακρυά ά π ’ τόν 
Β ατέτα ,  άντίκρυ ’ς αΰτόν καί στή φαμίλια  του κα! ’ς όλκ τ ά  ζω ντία ια  
ποΰ ήταν  άποκάτ ' ά π ’ τόν ίσκιο του.

—  Α κούσατε,  Β α τέτα ,  καί σείς αγρίμια καί ζωντανά. Τώρα είδατε 
γ ιά  πρώτη φορά τό μέτρημα τοΰ καιροΰ καί τής ώρας, ποΰ θά μοιρα
στή άπό δώ κ ’ έμπρός νά εινε μέρα καί νύχτα .  Ό  καιρός ποΰ περνά 
ανάμεσα στό ψήλωμα καί τά χα μ ή λ ω μ α  τοΰ ήλιου θά εινε μέρα, κ ι’ 
αΰτός ποΰ θά περάση άνάμεσα στό χα μ ή λω μ α  καί στό ξαναψήλωμα θά

είνε νύχτα .  Τό φώς τής  ήμέρας έρχεται άπό τόν ήλιο, μά τό φώς τής 
νύχτας έρχεται άπό μέ κι άπ  τ ά  πα ιδ ιά  μου τ ’ άστέρια' κ' έπειδή 
όλοι έσεϊς είστε πλάσ μ ατά  μου, άποφάσισα νά λ ά μ πη  τό άπαλότερο 
φώς μου στόν ήσυχον καιρό ποΰ κοιμάστε, γ ιά  νά παίρνετε πίσω τή 
δύναμι ποΰ έχάσατε τάν καιρό ποΰ ήστε ξυπνητοί" καί θά ξυπνάτε 
κάθε μέρα γιά  νά κάνετε τής δουλειαίς σας άπά τά δυνατώτερο φώς τοΰ 
ήλιου. Ό  νόμος αΰτός θά μείνη καί δέν θά έχη τέλος.

«Κ αί μέ τό νά είνε ό Β ατέτα ς  κ ’ ή γυναίκά του τ ά  π ρώ τα  ά π ’ όλα 
τ α  πλά σ μ α τα ,  ’ς αΰτοΰς, στή φαμίλια τους καί στό γένος ποΰ θά γεν- 
νηθή α π  αυτους θά δοθοΰν πρωτεία απανω ς όλα τ ά  π λά σ μ α τα  ποΰ 
έχουν γείνη, όχι γ ια τ ί  είνε δυνατώτεροι ή γληγορώτεροί, άλλά γ ια τ ί  ’ς 
αΰτοΰς μονάχα έχω δώσει γνώσι καί λόγο γ ιά  νά βγάζουν ά π ’ έξω τά 
ό,τι νοιώθουν καί στοχάζονται καί άγροικοΰν καί άπεικάζουν. Τελειότ/ις 
καί παντΟτεινή ζωή θά τοΰς είχε δοθή άκόμα, μά ή βαφή τοΰ βάθρακα 
μένει στό σύστημά τους, καί υστερινά ’ς όλα τ ά  ζωντανά πρ ά μ μ α τα ,  
έζω άπά τάν Β α τ έτα  κ ι’ ά π ’ τή  Χάννα. Σάν περάση ό καιρός, όταν 
τά  μέλη τους δέν θά μποροΰν πλείά νά βαστάξουν τά βάρος τοΰ κορ- 
μιοΰ τους καί τά μυαλό τους στεγνώση καί ξεραθή, οί πρωτογεννημένοι 
μου θά γυρίσουν πίσω ’ς έμέ κ ’ έγώ θά τοΰς ρουφήξω. Π α ιδ ιά  άμέτρη
τα  θά γεννοβολήσουν, ώς ποΰ ή φαμίλιαις νά γενοΰν φυλαίς, κ ι ’ ά π ’ 
αϋτοΰ, ώσάν άπά θήλιασμα καί ρίζα, ή άνθρωπότη θάπλημμυρήση καί 
θί( γέμιση όλους τοΰς τόπους, ποΰ είνε τώ ρα  άγριοι κ ’ έρημοι, ναί, ώς 
τήν τελευταία γωνία τής γής.

« Κ ι’άκουσε δώ, Β α τ έτα ,  τ ’άγρίμια ποΰ βλέπεις έβγήκαν ά π ’τό ψοφίμι 
τοΰ βαθρακοΰ. Τήν ήμερα ποΰ μέτρησε τή  δύναμί του μέ τή  δικήμου, κ ’ 
έκάηκε α π  τη  φλόγα μου, εμεινε μιά στα λα μ μ α τιά  χυμός μές τό κεφάλι 
του. Αΰτά ήτον ενα σπέρμα ζωής, ποΰ γλήγορα άνοιξε καί γεννήθηκε άλ
λος βαθρακός. Ά γ κ α λ ά  καί δέν ήτον ’ίσος στή δύναμι μετά  γονιό του τό 
βαθρακό, βλέπεις τ ί  έφτιασε. Α ΰτά  τ ά  άγρίμια καί τά  ζωντίμια  καί τ ά  

πουλιά είνε φτιασιά δ κή του. Κ α τ ά  τό σχέδιο ποΰ έκαμε ό βαθρακός, 
κ έτσι ά τυ χ α  καί κακοφτιασμένα ποΰ ήταν, τ ά  έρριξα μέσ’ τή  γοΰρνα 
τοΰ βαθρακοΰ, καί τά  έλουσα καί τ ά  έκαμα κάτι καλλίτερα, κατά  τά 
είδός τους, καί καθώς βλέπεις τά καθένα έχει τό ταϊρί του. ’Επειδή κ ’ 
έσΰ κ ι’ αΰτά μαζΰ έχετε τό στυφό φαρμάκι τοΰ βάθρακα, έσΰ ά π ’ το 

γονιό, αΰτά ά π ’ τό πα ιδ ί ,  αΰτά τά φαρμάκι σάν ώριμτση θά τελειώση 
καί τοΰς άνθρώπους καί τά  ζωντίμια . Ούτε γνώσι κ ί στόχασι ουτε λό



γος καί μιλιά δέν τοΰς έδόθηκε, καί είνε τόσο χειρότερα άπό σένα όσο 
τό μικρό βαθρακάκι ήτον χειρότερα ά π ’ τάν πατέρα  του τό βάθρακα. 
Γ ι ’ αύτό κάθε ιδίωμα ποΰ θά ξανοίξης ’ς αΰτά  μπορείς νά τά μετα -  
χειρισθης γ ιά  δούλεψί σου. Γ ιά  την ώρα, άφησε τ α  νά πένε τά κ/.θένα 
στο δάσος, στη σπηληά του και στη βοσκή του, καί ν’ αυγατίζουν καί 
νά πληθύνουν ώς ποΰ νά λάβουν την ανάγκη τους ή γενεαίς ποΰ θά 
γεννηθούν άπά σένα. Σώνουν γ ιά  σένα, Β α τέτα ,  τά  άγαθά τοΰ κάμπου, 
τοΰ λιβαδιού καί της πρασινάδας, καί τ ά  γίδια καί τά  πρόβατα  και τά  
πετούμενα. Κ α τά  την ορεξι σου, Βατε'τα, μπορείς νά σφάζης καί νά 
τρώ γης όλα τ ά  ζωντανά όσα βλέπεις νά κάνουν καλό στην ύγειά έκεί
νων ποΰ θά θρέφης ά π ’ τ ά  χέρια σου. Τ ά  νερά εϊνε γε μ α τα  άπό ψάρια 
ποΰ εινε δικά σου κατά  την άνάγκη σου, ό αέρας είνε γεμάτος άπό που

λιά ποΰ είνε δικά σου καθώς θά σέ όδηγήση ή γνώσί σου κ ’ ή στό- 

χασί σου.
« Θά είσαι φρόνιμος νά φυτεύης όλα τ ά  φαγώσιμα ποΰ θά κ α τα λ ά -  

βης πώς εινε νόστιμα γ ιά  τόν ούρανίσκο καί ώφέλιμα γ ιά  τά σώμα, μά 
μην εχης την τρέλα νά νομίσης ότι όλα τά  π ρ ά μ μ α τα  όσα είνε ώμορ- 

φα στά μάτι είνε καλά και γ ιά  την κοιλιά σου.
« Ό σ ο ν  καιρό θά είστε έσΰ κ ’ ή Χάννα στη γης, σοΰ ύπόσχομαι τή 

συνδρομή καί τή συμβουλή μου" καί όσα σοΰ λέω, έσέ καί τής γυναί
κας σου, θά κάμης καλά νά τ ά  μάθης στά παιδ ιά  σου, γ ιά  νά μή ξε- 
χασθή ή ένθύμησι τών λόγων μου" γ ιατ ί  θά σέ πάρω σιμά μου, δέν θά 
ξανάρθω πλειά νά κάμω έπίσκεψΓ) στόν άνθρωπο έδώ κάτω. Ε μβα  

στά σπίτι σου τώ ρα , γ ιατ ί  είνε καιρός, καθώς πού είπα, γ ι ’ άνάπαψι 
καί ύπνο. Σ ά  λάμψη τό μεγάλο φώς, θα είσαι ξυπνητός γιά  νά κάμης 

τα ίς  δουλειαίς σου. Τ ά  ζωντανά καί τ ’ αγρίμια νά τραβιούνται στης 
φωλιαίς τους, τά καθένα μέσα στή γής ή σταίς κορφαίς τών δένδρων ή 
στή σπηληά του. ’Έ χ ε  γειά, Β α τέτα ,  κ ’ έ'χε τήν έννοια τής γυναίκας 

σου τής  Χάννας καί τών παιδιών σου.»
Τά Φεγγάρι έτελείωσε τά λόγο του, κ ’ επέταξε ψηλά, λαμπερά καί 

χαρούμενο, ώς ποΰ άνέβηκε στή θέσι του στον ουρανο, κι όλα τά  π α ι 
διά τοΰ Φεγγαριοΰ ελαμψαν άπά χαρά κ ι ’ άγαλίασι τόσο, όσο ποΰ όλος 
ό ουρανός έφάνηκε νά καίεται.  Γ-στερα -ιό Φεγγάρι ερριςε άπά πάνω

(*) Θά 'έγραφα β ί ζ  ι τ  α, ά λ λ ’ άδηλον άν τά Φεγγάρι ήξεύρει Ι τ α 
λικά. Σ .  Μ.

του τό πανωφόρι του τό άπά σύννεφα φτιασμένο, καί τ ά  μικρά παιδ ιά  

τοΰ Φεγγαριοΰ έφάνηκαν σάν νά ένύσταξαν, γ ιατ ί  'έτρεμε τό φώς τους, 
κ ’ ύστερα έπεσε σκοτάδι άπάνω ’ς όλη τή  γή  καί στό σκοτάδι άνθρωπος 

κΓ άγρίμια τραβήχθηκαν, τό καθένα στή φωλιά του, κατα  πώς τους ε-.χε

προστάξει τό Φεγγάρι.
Πάλι ό Β ατέτα ς  έσηκώθηκε ά π ’ τάν ύπνο, κ ’ έβγήκε όξου γ ια  να 

θαμμάξη τήν μεγάλη λάμψι ποΰ έκανε τήν ήμερα. Τότε κυτταςε τρι
γύρω του, καί τό μάτι του έπεσε πάνω ’ς ενα ώοαίο κοπάδι από γίδια 
καί πρόβατα , όποΰ όλα έβέλαζαν κ’ έχαιρετοΰσαν τήν ήμερα, καί ™  
μικρά κατσικάκια κΓ αρνάκια πηδοΰσαν χαρούμενα από δω κι απο 
κεϊ, κα! μέ μικρά βελάσματα έφώναζαν τή  χαρά  ποΰ είχαν^βλέποντας 

τάν άφέντη τους τάν Β α τέτα .  Τά ’ίδιο λιμπίστηκε καί σάν είδε τ α  που
λερικά ποΰ έβοσκαν κ’ έτρεχαν τριγύρω, πετώντας σύρριζα ισα με τη 

γής είς δύο καί τρεις όργυιαίς δ ιάστημα , καί πάλι π ατώ ντας  στά χ ώ 
μα. Ή τ α ν  κόκκινοι κΓ άσπροι καί παρδαλοί πετεινοί, κΓ άλλαις τ ο -  

σαις μαύραις καί παρδαλαίς κότταις, ή καθεμιά μέ τ α  πουλιά της τρ ιγύ 
ρω της .  Ή  κ ό τ τ α ι ς  έτρεχαν κατά  τόν άφέντη τους κ λ ώ ,  κλω, κλωτσών
τ α ς ,τ ά  μικρά πουλιά, άκολουθοΰσαν τό καθένα τή  μάνα του, πουλ, πουλ, 
πουλίζωντας, κ ’ οί πετεινοί έφούσκωναν τά  στήθια τους κ έφώναζαν 
δυνατά, κουνώντας τά  κόκκινα χα ρχά λ ια  τους: Κου, κου, καλε αφέντη!

Τότε σηκώθηκε ό άέρας ό πρωινός κ ’ έσεισε τ ά  δένδρα, τ α  κλαρια 
καί τ ά  χορταράκια, κ ’ ή κορφαίς τους λυγίζωντας έστειλαν τους χ α ι 
ρετισμούς ’ς τάν νέο βασιλέα τής  γής, κ ’ έτσι έγνώρισε ά άνθρωπος πώς 

αναγνωρίστηκε ή βασιλεία του άπάνω ’ς ολα.
Σάν άπέρασαν άλίγοι μήνες, άλλα διπλάρικα γεννήθηκαν, κΓ ολ ί

γους μήνες ύστερα άλλα πάλι δ ιπλά ικα, κ ’ έμέτρησε ό Βατέτας  τους 
μήνες πού πέρασαν άπό γεννητούρια ’σέ γεννητούρια, κ εγνωρισε 
πώς θά είνε τα χ τ ικ ά  ό συνηθισμένος καιρός γ ιά  π ά ντα ,  ϊ ά ν  άπέρασαν 
δεκαοχτώ χρόνια είπε τού πρωτογεννημένου του νά παρη γυναίκα, και 
σάν έμεγάλωσαν καί τ*  άλλα παιδ ιά  του τοΰς εδωκε τήν άδεια νά 
παίρνουν γυναίκες. Ά π ά ν ω  στά έννενήντα χρόν α, ή Χάννα είχε γεννο- 
βολήσει τού Β α τ έτα  διακόσια σαρανταδυό πα ιδ ιά ,  κ ’ ήταν έγγόνια καί 
δισέγγονα, κΓ αμέτρητα  τρισέγγονα, κ ’ έζούσαν ώς μι* ήλικία πολλαίς 
φορα!ς σάν τά μάκρος τής μεγαλείτερης ήλικίας τό σήμερο κοντά ’ς 
έμας. Σάν έγέρασαν τόσο, ώστε 'έγεινε κόπος γ ι ’ αύτούς νά ζοΰν,^ το 
Φεγγάρι κατέβηκε κάτω  στή γής,  καθώς είχεν ΰποσχεθή, και τους επη-



ρε μαζύ του, κ ι ’ ολίγο ύστερα ο! πρωτογεννημένοι διπλάριδες άπέθαναν 

καί τοΰς έχωσαν στη γης, κ ’ ύστερ’ ά π ’ αΰτό οί θάνατοι ήταν πολλοί 
και συχνότεροι. Οί άνθρωποι επαψαν νά ζοΰν όσον έζοΰσαν οί γονιοί 
τους, γ ιατ ί  άρρώστιαις, διχόνοιαις, πόλεμοι, πείναις, συφοραίς, έτε- 
λείωναν κ ’ έκοφταν σύντομαις ταϊς ήμέραις τους, ώς που τελευταία 

έςε'χασαν πώς νά ζοΰν πολυν καιρό, καί δέν τοΰς εμελε πώς νά εΰρουν 
τρόπο νά μακρύνουν τή  ζωή τους. Κ ’ Ιτσι άκολούθησε ώς τόν καιρό 
τό δικό μας ποΰ ζοΰμε τώρα 'Ό λ η  ή γης έγέμισε άπά άνθρώπους, 

κι όσο πλήθαινε ή άνθρωπότη, τόσο λιγόστευε ή άνθρωπιά. Ιν’ οί π ε -  
θαμμένοι όσοι πήγαν καί παν καί πανταπάν  κ’ έξεχάσθηκαν είνε γ ί -  
λιαις χιλιάδες φοραϊς πλειότεροι ά π ’ αΰτοΰς ποΰ ζοΰν τά σήμερο ά π ά 
νω στή γής.

Βλε'πετε τώ ρα , φίλοι (τέτοιο συμπέρασμα έβγαλε ό Ματαγε'ζας), τ ί  
κακό^ έκαμε ό βάθρακας στ ήν άνθρωπότη. Ά νίσω ς ή περηφάνεια του 
δέν ήτον τόση, κι ’ άν έκαρτεροΰσε λίγο άκόμη, τά καλό Φεγγάρι θά 
μάς -σχεδίαζε πολΰ καλλίτερους ά π  ό,τι είμαστε τώρα, καί τό πικρό 

σάλιο τοΰ βάθρακα δέ θά έφαρμάκωνε τάν άνθρωπο. Γ ι ’ αΰτό πάψετε 
και  ̂ σεις να είστε τόσο χονδροκέφαλοι, καί μήν σάς κυοιεύη ή τρέλα, 
αλλα να σέβεσθε τοΰς γέρους καί τοΰς γνωστικούς, άνίσως θέλετε νά μήν 
παθαίνουν έξαιτί ς σας οι νέοι, οί άδύνατοι κ ’ οί άθώοι. Ε ίπ α  ό ,τ ι  είχα 
να π ώ .  Άνίσως ακούσατε τίποτε ποΰ δέν σάς άρεσε, θυμηθήτε ότι λε'- 
γω  το παραμύθι καθώς [Λοϋ τό έχουν ειχεϊ.

Σαν τό τ:άρου;/.ε σαν τταρααυθι, ε ί-ε  6 Βαράκας, είνε ττολύ παληο, 
μ ά  ήθελα νά ξέρω γ ιατ ί  τά Φεγγάρι δέν εμαθε τοΰ Β α τέτα  τήν άξια 
τής τ /π ιό κ α ς ,  άφοΰ, έλαβε τάν κόπο νά τοΰ πή  γ ιά  τή  βανάνα ;

Ο Μ αταγέζας άπηλογήθηκε κ ’ είπε:

—  Γιατί όταν τοΰ έδειξε τή βανάνα, δέν ήτον άλλος ά π ’τά Φ εγγά
ρι ποΰ μποροΰσε νά τά κάμη. Μά άφοΰ τό Φεγγάρι τοΰ έδωκε τά  γίδια 

και τά  πρόβατα  καί τ ά  πουλερικά γ ιά  συντροφιά του, ή ίδια ή γνώσ
του ήταν άρκετή νά μάθη τάν Β α τέτα  πολλά π ρ ά μ μ α τα .  Τ ά  γίδια 
εγειναν μεγάλη παρηγοριά τοΰ Β α τ έτα ,  καί συνήθιζαν νά τόν άκολου- 
θοΰν. Έ παρατήρησε πώς ήτον κάποιο φυτό ποΰ έτρεχαν μέ μεγάλη 
μανία οί τράγοι νά βοσκήσουν άπάνω στά ψ ηλώ ματα ,  ώς ποΰ ή κοι- 
λιαίς τους εγειναν στρογγυλαίς καί μεγάλαις ά π ’ αύτό. Μιά μέρα τοΰ 
ηρθε ή ιδέα ότι, άνίσως οί τράγοι ήμποροΰσαν νά βόσκουν τόσο ελεύ
θερα απ  αυτό χωρίς βλάβη, αύτό μποροΰσε νάνε άβλαβο καί ς ’ αύτόν

τόν ίδιο. Τότε έμάζωξε τό χόρτο καί τώφερε στά σ π ίτ ι’ ένώ έψαχνε 
άπάνω στά βουνά γ ιά  τά βλαστάρι, οί τράγοι του έδοκίμαζαν νά φάνε 

τή  ρίζα του, κ ’ έκεϊνος τότε τήν έδοκίμασε. ’Έ κοψε φύλλα καί ρίζαις 
καί τ ά  έβρασε, κι’ άφοΰ τ ά  έγεύθηκε τά  ηύρε καλά καί νόστιμα, κι’ 
άπό τότε ή ταπ ιόκα  έγεινε καθημερινή θροφή 'ς αύτόν καί στή φ αμ ι-  
λιά του, κ ι’ ά π ’ αύτοΰς στά πα ιδ ιά  τών παιδιών του, κ ’ έτσι έφτασε 

ώς έμάς.
—  Α λήθεια ,  αΰτά είνε πολΰ περίεργο. Γ ιατ ί  δέν τώβαλες μέσα στό 

παραμΰθι:
—  Γιατί  τό παραμΰθι τότε δέν θά είχε τέλος. Θά είχα να σάς πώ  

γιά  τή νόστιμη π α τ ά τ α ,  καί γ ιά  τή  γλυκεία ντομάτα ,  γ ιά  τά κολοκύ
θι, γ ιά  τά κεχρί ποΰ τό ηΰραν τά  πουλερικά, και γ ιά  την χουρμάδα 

ποΰ τήν ηύρε ό σκύλος.
—  Ά  ! ναί, είπε μας πώς ένας σκύλος είμπόοεσε ν ’ άνακαλύψη πώς 

ήτον καλή ή χουρμάδα.
—  Αύτό δέ θέλει θεολογία. Ό  Β ατέτα ς  είχε πάρει ενα σκυλί καί τό 

είχε φυλάξει νά ζή μαζύ του, γ ια τ ί  είδε ποΰ τά σκυλί έπροτιμοΰσε νά 
κάθεται στά πισινά τ ά  πόδια του καί νά καρτερή γ ιά  τ ά  κόκκαλα πού 
ερριχνεν ή φαμίλια σάν έτελείωνε τό φαγί της, παρά νά τρ χη  καί νζ 
κυνηγά στά δάση καθώς εκαμναν άλλα κρεατοφάγα άγρίμια Μιά μέρα 
ό Βατέτας  έπεριπατοΰσε στά δάση, κι’ ό σκύλος του τον άκολουθοΰσε. 
“Υστερα άπό μακρυνό δρόμο, ό Β ατέτα ς  έκάθισε νά ξεκουραστή στή 
ρίζα τής ορθής ψηλής χουρμαδιάς, κ ’ ήταν πολλαίς χουρμάδαις κάτω 
στό χ ώ μ α ,  ποΰ θά τά£ είχαν ρίξει ή μαϊμοΰδες ή ό άέρας ποΰ φυσοΰ- 
σε. Τό σκυλί τα ϊς  έμυρίστηκε καλά καλά, κ ’ ύστερα άρχισε νά ταϊς 
τρώη, κι’ άγκ αλζ  ό Β ατέτας  έφοβοΰταν μή βλάψουν τό σκυλί, άφησε 
νά τής φάγι, κ ’ είδε ποΰ δέν τό έβλαψαν τ ίποτε ,  μά άκόμη ήθελε νά 
τρώη κι’ άλλαις κ ι^άλλα ις .  Καί μέ τά νοΰ καί τή  στόχασί του έκατά -  

λαβε ότι δέν θά τοΰ έκαναν κακό" κ ι ’ άφοΰ τα ϊς  έδοκίμασε, τοΰ έφά- 
νηκαν πολΰ καλαίς,  κ ι ’ ώμαίς  καί βρασμέναις, γ ιά  τά λάδι ποΰ έβγα
ζαν, ποΰ έκαλλιτέρευε κ ’ ένοστίμιζε όλα τ ά  λά χ α να .  Κ ’ έτσι ή συνή
θεια ’έφτασε ώς έμάς. Κ ι’ άληθινά, πολλά π ρ ά μ μ α τα  άπά όσα γνωρί
ζουμε τώρα άναγνωρίστηκαν ς έμάς άπά τήν παρατήρησι τών ζώων 
ποΰ έκαμαν οί παλαιοί πρόγονοί μας .  O , T t  οί παλαιότεροι δέν έγνώ- 
ριζαν, τά εύρισκαν μέ τή  γνώσι τους καί τή  στόχασι τους οί νεώτεροι 

βιασμένοι ά π ’ τήν πείνα, ποΰ τοΰς έθέριζε τήν κοιλιά.



Ό τ α ν  έσηκώθημεν τέλος διά ν άποσυρθώμεν είς τάς σκηνάς μας 
καί τάς  καλύβας μας νά κοιμηθώμεν, δλοι οί άκροαταί τοΰ Μ α τα γέ-  

ζα ,  οί εχοντες τό χρώμα τοΰ έβένου, κατηρώντο όλοψύχως τόν Β άτρα
χον, όστις μας έπλασε τόσον ατελείς, καί έξ α ίτιας τοΰ όποιου ύπο- 

φε'ρομεν τώρα τόσα κα! τόσα, καί κατάντησα μεν, σιμά είς τά  αλλα, 
νά έχωμεν δύο γλώσσας, μιαν διά τά  παραμύθια καί μίαν διά τ ά  σο
βαρά πρ ά γμ α τα .
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Εκτός σπανιωτάτων εξαιρέσεων, όλα τά  ζώα είξεύρουν νά κολυμβώ- 
σιν, ή τουλάχιστον νά κάμνωσιν αυτομάτως κινήσεις τινας, διά τών 
όποιων κρατοΰνται έπί τοΰ ύδατος. Ό  άνθρωπος αποτελεί προφανώς 
μίαν τών εξαιρέσεων τούτων καί τά κολύμβημα είνε δΓ αυτόν κτητή 
έπιστημη, την όποιαν μετά  μακράν διδασκαλίαν άποκτα ,  καί πάλιν είς 
βαθμόν άτελη. Την περίπτωσιν ταύτην καί τάς  φυσιολογικάς άφορμάς 
της  μελετά ό Λουδοβίκος Ρόβ.νσων, ό έξοχος συνεργάτης τοΰ άγγλικοΰ 
περιοδικοΰ ((ΙΘ Εκατονταετηρίς ,»  έκ της  πραγματε ίας τοΰ όποιου 
συνοψίζομεν τά  επόμενα:

Αι γνώμαι είνε διηρημέναι περί της έποχής καθ ην ενεφανισθη ο 
άνθρωπος 'έπ ί της γης.  ’Αλλά περί ένός πράγματος  συμφωνοΰσιν όλοι 

σήμερον περί της άρχαιότητος της  έποχης τα ύ τη ς .  Κ α τ α  την μάλλον 
διαδεδομένην γνώμην, ό κάτοικος τών σπηλαίων της πκλαιολιθικης ε

ποχής ,  όστις έθήρευε τόν μαμμοΰθ καί τόν άγριον βοΰν είς την Μ εγα-  

λην Βρετανίαν η έπί τοΰ κεντρώου όροπεδίου της  1 αλατιας,  υναται 
μετά πιθανότητας ν’ άναχθή είς εποχήν, κατά  χιλ ίας εκατονταετηρί

δας προγενεστέραν της έποχης μας. Ό σ ο ν  άφορ* τόν άνθρωπον τον 
πλέον άρχέγονον άκόμη, ώς κοιτίδα τοΰ οποίου ο καθηγητης Πρεστουιτς 

αναφέρει τό όροπέδιον τοΰ Οΰέλδεν η την όπήν τοΰ Κεντ, πρωϊμώτε-  
ρον τοΰ σχηματισμού τών κατωτέρων σταλακτιτών, ό ίδιος αναφέρει 
τήν ϋπαρξίν του εις πλέον τών τρισχιλίων εκατονταετηρίδων ήτοι τρ ια -  

κοσίων χιλιάδων έτών, προ τής καθ' ήμας έποχης. Κ αί ή διάδοχη αυ
τή  τών "αιώνων, ή καταπληκτική  ήδη, θ' αύξηση άκομη εις μεγάλην 
αναλογίαν , έάν άνατρέξωμεν είς τήν άρχαίαν καταγω γήν  τοΰ ανθρω

πίνου έγκεφάλου, μέχρι τής περιόδου τής λατομουμένης πέτρας, φερ

Ά π ό  τών πρωτογόνων έκείνων εποχών, ό άνθρωπος βεβαίως κ α τφ -  

κει παρά τάς όχθας τών ποταμών η παρά τό  χείλος τών λιμνών.  ̂ Η 
μέριμνα τή ς  ζωής του τόν ήνάγκασε ν ’ άποσπα τήν τροφήν του άπό 
τόν ποταμόν ή άπό τήν θάλασσαν. Έχρειάσθη νά διαβαίνη τους χε ί
μαρρους,* τοΰς κολπίσκους, τ*  δέλτα τών ποταμών μισοπατημενα απο 
τά  νερά άκόμη, καί νά ζή τρόπον τινά ζωήν αμφιβίου. Καί ομως, με 
όλην τήν πείραν ταύτην χιλιάδων γενεών, είνε άκόμη σήμερον, έκτος 
τής περιπτώσεως τής  ειδικής άγωγής,  τόσον αμαθής περί τήν κολυμ
β η τ ή ν  τέχνην, όσον ήτο καί κατά  τήν πρώτην ήμέραν. Ά φ ’ έαυτου 
δέν είξεύρει τίποτε· καί τό κολύμβημα, τό έξ ανάγκης τόσον οίκείον 
είς τοΰς πρωτογενείς προγόνους του, άνάγκη νά τό μάθη σήμερον, 

καθώς μανθάνει τό ποδήλατον καί τήν παγοδρομίαν.
Λέν 'εχει οΰτω ώς πρός τ ά  αλλα ανώτερα ζώ α .  ΙΙαρ αυτοις, το 

'ένστικτον τής  συντηρήσεως έπαρκεϊ διά τό κεφάλαιον τοΰτο, μ ο .ροπ^ν 
άποτελεσματικόν, ελλείψει πείρας. Ό  αίλουρος καί ό όνος, οΐτινες φύ
σει άποτροπιάζονται τό ύδωρ, καί μόνον άκουσίως έρχονται είς . συνα- 
φειαν πρός αΰτό, οΰχ ήττον κολυμβώσιν έν ανάγκη. Σχεδόν ολα τα  
τετράποδα κολυμβώσι χωρίς καμμίαν άνάγκην προηγούμενης διδασκα
λίας. ’Ολίγον ενδιαφέρει μάλιστα άν ό τόπος τής καταγω γής των (δηλ,



ο τοττος ε ,  ου κατάγεται ή φυλή των) είνε τό όρος, καθώς Stic τήν
«λ«φον, η η ερ-ψ,ος, καθώς Stic τόν όνον. Τούτων ούτως έχόντων, πώς

να ε ηγησωμεν τό ότι ό άνθρωπος είνε ή μόνη έξαίρεσ ς ένός τόσον 
καθο λ ικ ο ύ  κανόνος ;

« Έ ά ν  έξετάσωμεν τόν τρόπον καθ’ ον κολυμβώσι τά  τετράποδα 
λέγει ο Ρόβινσων, βλέπομεν ότι τά  μέλη των έκτελοΰσι αινήσεις ά π α -  
ραλλακτους μέ την έπίγεινν κίνησιν. Ό χ ι  μόνον αί κινήσεις αύται άρ- 

κουσι δια να ύποβαστάσωσι τό ζώον έπί του ύδατος, άλλά συντελουσι 
να τω  διδωσι την ώθησιν καί την διεύθυνσιν. Καίτοι τακτικαί,  είνε 

κάπως αυθορμητοι, καί δέν είνε αποτέλεσμα ούτε άγωγής ούτε πείρας.
<αν νεαρόν τι ζώον, καί τετράποδον άκόμη ύποδεεστέρας νοηαοσύνης 

καθώς ο κόνικλος καί τό ινδικόν χοιρίδιον, έξ άπροόπτου συλληφθή’ 
ολαι αι προσπαθειαί του όπως διαφυγή, προσπάθειαι άπορρέουσαι άπό 
τον τρομον του, είνε άκριβώς «! ίδιαι, ώς έάν, έπί της γης ίστάαενον, 
ε,ητει εν τη  φυγή την σωτηρίαν. Τό αύτό συμβαίνει καί δ ι ’ εν μικρόν 

πτηνον. Πιάσετε το είς τήν χείρα, καί θά κτυπήση τά  πτερά άκριβώς 
ως εαν έ,νέτα. Εν κεφαλαίω, δυνάμ θα νά θέσωμεν τόν γενικόν τοϋτον 
κανόνα ότι, καθε φοράν όπου κχποιαι κινήσεις έξασκοΰνται αύθορμή- 
τως μέ τήν ιδέαν τής φυγής, αί ϊδιαι αύται κινήσεις τείνουν ν ’ ά να φ α -  
νωσιν,^ ανεξαρτήτως τής θελησεως τοΰ ζώου, είς όλας τάς περιστάσεις 
ποΰ^ ο φό ος Οχ £.νε ή κυριεύουσα συγκίνησις. Τ ά  ζώα, όσον νοήμονα 

κ α .  άν εινε,  έν ένεργοϋσιν ά λ λ ω ς ,  κα ι τό  λ ο γ ικ ώ τε ρ ο ν  μέσον ό π ω ς  τ ε -

6ίί ™  ^  Κ  ύποχωρήση π α ρ ’ αύτοίς, έν το ιαύτη π ε -
ρι-τωσει, εις την μηχαν κήν καί αύθόρμητον μέθοδον.»

Προς υποστηριςιν τών ισχυρισμών του ό κ. Ρόβινσων έπικαλεΐται 
γεγονός τι αναφερόμενον ύπό τοΰ Δάρβιν, έν τή  άφηγήσει τής έκδρο-

μ ; ς τη " °,ποίαν 6 μ γ χ ς  "Α ^ ° ς ε ί ς Γ Λ\ χ π χ γ , ιους ^ ς .
Λνεκχλυφεν εκεί εν είδος άμβλυρρύγχου σαύρας. Τό ζώον τοΰτο ζή

συνη ως παρα τάς  οχθας, άλλά τρέφεται σχεδόν άποκλειστικώς μέ ίχθύ-

, τ * °~ °ΙΧ « Τ Ι Ϊ , ί« τόν Μ ™  τ ί ί  θαλάσσης. Έ ν ώ  άπολύτως άοπλος 
και σχεδόν αδρανής όταν εύρίσκεται έπί τής γής, ή σαύρα αύτη κο-

4  “ ς ·Χθυί· ° Δάρβιν ούχ ήττον παρετήρησεν ότι τ ά  μικρά τα ΰ τα  

· ? " ’ ^ Χ,Τρ° :Λάζ"ω 'Τ'ν ’ άκατανίκητον άποστροφήν πράς τό
ϊ  Ε ^ υ< ώ« ί*ί«ν είς τήν θάλασσαν, αύτη έσπευδε κολυμ-
βώσχ να έπανέλθη είς τήν όχθην, καί έφθανεν άκριβώς είς τέ  
οποθεν είχε ριφθή. 1 Γ

« Ίσως, λέγει ό Δάρβιν, τό φαινόμενον τοΰτο σημεϊον τής ήλιθιό- 
τητος πρέπει ν ’ άποδοθή είς τό γεγονός ότι ή σαύρα δέν έχει εχθρούς 
έπί τής ξηρδές* ένώ είς τό ύδωρ, έξεναντίας, γίνεται πολλάκις βορά 
τών καρχαριών, οϊτινες είνε λίαν άδηφάγοι.  Έντεΰθεν ϊσως ή κληρονο

μική αύτη σταθερά ιδέα, ότι ή όχθη είνε ό άσφαλής τόπος.»
Είνε άλλως άδιαφιλονίκητον ότι πασα σφοδρά συγκίνησι , φόβος ή 

όργή, τείνει νά έπαναφέρη τάν άνθρωπον είς τήν ζωώδη κατάστασιν, είς 
τάς  έξωτεοικάς αύτής έκδηλώσεις. Ά ς  ΰποθέσωμεν ενα άνθρωπον όστις 
νά διήλθεν είς τούς άγρούς τ ά  π ρώ τα  έτη τής παιδικής του ήλικίας, 
είτα δέ μετηνέχθη είς μεγάλην τινά πόλιν, είς τό πανεπιστήμιον, παρα

δείγματος χάριν, καί έμαθεν είς τάν δεύτερον τοΰτον κύκλον νέαν 
γλώσσαν καί νέας έξεις' έάν ό άνθρωπος ούτος καταληφθή αίφνης ύπό 
τρόμου ή παραφερθή ύπό θυμοΰ, θ ’ άναλάβη έν άγνοια του τάν ιδιαί
τερον τόνον τής πατρίδος του καί θά όμιλήση τήν διάλεκτον τής νεό
τητάς του. 'Υπό τό κράτος σφοδροΰ πάθους, ώς και ύπό τήν έπίδρασιν 
τοΰ οινοπνεύματος καί τής νόσου, θά γείνη καί πάλιν άπλοΰν ζώον 
μανιώδες καί άλογον.

« Ε ίδ α ,  γράφει ό Λουδοβίκος Ρόβινσων, γυναίκας τρελάς ή μεθυ- 
σμένας νά λαμβάνουν, έν παραφορα λύσσης, τήν πελεμικήν στάσιν τών 
πιθήκων, καί νά κάμ πτω ντα ι ,  ώς ετοιμαι νά όρμήσουν, μέ τούς δα
κτύλους συνεσπασμένους, μέ τά  χείλη φρίσσοντα, διαστελλόμενα κ χ ’· 
δεικνύοντα άδόντας έν τρ ιγμώ . Ή  χρήσις τοΰ γρόνθου λησμονείται 
είς τοιαύτην περίπτωσιν. Είνε έπάνοδος είς τάν τρόπον τοΰ μάχεσθα· 
τών ζώων.»

Έ π ε τ α ι  έξ όλων τούτων, ότι τά τετράποδον τά καθαρώς χερσαϊον, 
οταν εύρεθή έξ άπροόπτου είς τά ύδωρ, β α δ ί ζ ε ι  έντάς τοΰ ύδατος, 
καί ούτω, κατά  π  αράδοξον καλήν τύχην,  δεν χρειάζεται τ ίποτε περισσό
τερον διά νά έπανέλθη είς τήν γήν. Είνε βεβαιότατον ότι ή πραξις 
αύτη, έντελώς αύθόρμητος, δέν δύναται νά είνε άπόρροια τής θελήσεως. 
Διότι δεν δύναταί τις νά φαντασθή εν γατόπουλον ένός μηνάς ήλικίας, 
τό όποιον νά σχηματίζη  πρός εαυτό τάν συλλογισμόν τοΰτον. καθ’ ήν 
στιγμήν τά ρίπτουσιν είς τήν θάλασσαν : « Τώρα γ ιά  νά γλυτώσω ά π ’ 

έδώ, πρέπει νά κολυμβήσω, καί γ ιχ  νά κολυμβήσω, πρέπει νά κινώ 
τ ά  ποδαράκια μου έτσι κ ’ έτσι.»  Είς τήν ούτω πως έκτελουμένην 
πρχξιν, μόνον τά άγριον ένστικτον δρχ, έκείνο τά ένστικτον περί τοΰ 
όποιου ώμιλήσαμεν πρό ολίγου, προκειμένου περί τοΰ κονίκλου καί του



πτηνοΰ. Τό ζώον έχει τήν εξιν ταύτην έκ κληρονομιάς τών προγόνων 
του, καί άρμόζει ν ’ άναζητήσωμεν τό αίτιον τούτου μάλλον είς τάς 

ανάγκας τοΰ πάλα ι  χρόνου παρά εϊς τάς σημερινάς. Διά τ ά  τετράποδα 
τ ά  συχνά καταδκοκόμενα, αί όρμέμφυτοι αύται κινήσεις είνε συμμορ
φωμένα! μέ τήν ένέργειαν του τρέχειν, καί διά τοΰτο. έάν τά βυθίση 
τις είς τά ύδωρ, προσπαΟοΰσι νά τρέξωσι πρός τήν ακτήν. Αί κι

νήσεις τάς  όποιας κάμνουσι διά νά κολυμβήσωσιν, ουδόλως διαφέρουσι 
τών άλλων.

Αζιον παρατηρήσεως πρα γμ α  είνε ή έκτακτος απέχθεια, τήν όποιαν 
συμμερίζονται ό άνθρωπος καί τ ά  κτήνη, διά τήν έπίσχεσιν τής  ανα
πνοής ή διά πασαν άλλην ένόχλησιν έπιφερομένην είς τήν έλευθέραν 
έζάσκησιν τής λειτουργίας ταύ της .  Ά νθρω πος  καί ζώον βλέπουσιν, είς 
την περίπτωσιν ταύτην , τόν πανικόν νά τούς κυριεύη καί τ ? ς  δυνάμεις 

των παραλυομένας, ένω συγχρόνως τά ένστικτον τής συντηρήσεως έξε— 
γείρεται καί έρχεται οί'κοθεν είς τήν πρώτην τάξιν .  Ούτω άνθρωπος καί 

κτήνος, ύποβιβαζόμενοι διά τής συγκινήσεως ταύτης  είς κατωτε'ραν 
βαθμίδα, άκολουθοΰσι κατ άντανάκλασιν τάς νευρικάς αντιδράσεις τ ά ς  

πλέον πρωτογενείς καί τάς πλέον ασυνειδήτους τοΰ προγόνου.
Είνε τουλάχιστον πιθανόν ότι ά άνθρωπος δεν έσ/ε μεταξύ τών προ

γονών του, άπά τοΰ τέλους της  δευτέρας περιόδου, τετράποδα έχον α 
τήν ε ' ιν  νά φεύγωσι τεραποδητί.  'Ολόκληρος ή ανθρώπινη κατασκευή 
διαμαρτύρεται κατά  τής ΰποθέσεως ταύτης .  Δέν δύναται νά εύρη τις 
κατά  τόν τρόπον τοΰτον τήν άρχήν της  αντανακλαστικής πράξεως, 
διότι αύτη δέν υπήρχε παρά τώ  προγόνω, τώ ταπεινώ  σικ.ιακώ προ- 
γόνω όστις ήτο πρό πάντων δοΰλος τοΰ ένστικτου, πολύ περισσότερον 
άπό ήμ£ς.  Δείξατε έ’να ο-ριν είς πίθηκον έν θηριοτροφείψ γεννηθέντα- έπί 
τοΰ εδάφους, ό πίθηκος δέν είνε είς τήν πατρ ίδα  του, είςτά στοι/είόν του. 
Α μέσω ς θά τάν ΐδητε άναπηδώ ντα  καί άνερχόμενον έως τήν κορυφήν 
τοΰ κλωβοΰ του. Αύται είνε έκδηλώσεις καθαρώς όρμέμουτοι. Το ιαΰται 
είνε αί κινήσεις τοΰ άνθρώπου, τοΰ ριφθέντος είς τά ύδωρ- μόνον, εναν
τίον πρός τάς του ζώου, αί κινήσεις του είνε όλως διάφοροι άπό έκείνας 
αιτινες θά τάν ύπεστήριζον είς τά ύδωρ.

Δέν είξεύρομεν ποια  ήτο ή ίκανότης τοΰ ανθρωποειδούς είς τό κο
λύμβημα. Ά λ λ ’ ά οΰραγγοτάνος καί ό γορίλλας, οί όποιοι άγαποΰν 
νά βαδίζουν ορθοί, δυσφοροΰσι τόσον είς τά ύδωρ όσον καί ό άνθρωπος 
αύτός. Είνε άληθές ότι μερικοί κυνοκέφαλοι κολυμβοΰν αρκετά καλά.

)

Είς τάν ζωολογικόν κήπον τοΰ Λονδίνου, οί χειροπίθηκοι βουτοΰσιν εως 
τ ί ν  πυθμένα τής λίμνης ζητοΰντες τά  αντικείμενα τά  όποϊα τούς ρι- 
πτουσιν. Ά λ λ ά  τά είδος τοΰτο τών πιθήκων είνε ούσιωδώς τετράποδες. 

Μακ ράν άπεχει ό χρόνος ότε ή μόνιμος διαμονή των είς τά  δάση τούς 
είχε κάμη νά έγκαταλίπωσι τήν στάσιν ταύτην . Από άναριθμήτων 
γενεών, άφωμοιώθησαν μέ τό βάδισμα τών τετραπόδων, και τοΰτο εζη- 

γεί τήν ικανότητά των είς τό κολύμβημα.
II παρατήρησις τής ίκανότητος ταύτης  σιμά εϊς τινα  κατώτερα 

είδη εμπνέει είς τόν Ρόβινσων τήν ιδέαν ότι τά σχήι/α τοΰ σώματος 
τών πιθήκων έτροποποιήθη άπό τάν καιρόν όποΰ έζων είς τ ά  δάση. 
Κ α τ α  τόν ypovov εχ,εΐνον, η χοιλια των πρεπει να ητο οουσχωι/.ενη είς 

υπερβολήν. Έ ά ν  ούτως έχη, ό άνθρωπος πρέπει νά ’έχασε τήν δύναμιν 
τοΰ κολυμβαν, καθώς έχασε τήν δύναμιν τοΰ άναρριχασθαι, διά μέσου 
τών πολλαπλών εξελίξεων τών έπενεχθεισών είς τόν οργανισμόν του διά 

τών άλληλοδιαδόχων π α ρ ’ αύτω τρόπων τοΰ ζην.
Είνε άλλως δυσκολώτατον νά χαοάξωμεν άροθετικήν γραμμήν μεταξύ 

τών δυνάμεων όσαι είνε έμφυτοι είς τά άτομον ή είς τά είδος, κ ’ έκείνων 
αιτινες είνε άποτελέσμα τής αγωγής ή τής πείρας, διά τάν λόγον ότι 
υπάρχει είς πολλάς περιπτώσεις έμφυτός τις άρμη, ήτις  πρέπει ν' άνα-  

π τ υ /θ ή  διά τής πράξεως πριν γείνη ώφέλιμος είς τόν κάτοχόν της.
Ό σ ο ν  άφορΚ τά ανθρώπινον κολύμβημα, τά άντιγραφεν άπό τά κο

λύμβημα τών βατράχω ν, έννοεΐται ότι είνε όλως τεχνητόν, διότι περι

λαμβάνει σειράν κινήσεων ξένων όλως πρός τήν κανονικήν κίνησιν τοΰ 

άνθρώπου καί τοΰ πιθήκου.
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Μβς συμβαίνει πολλάκις νά πιστεύωμνν ότι εκείνο τά όποιον άκούο- 
μεν η το οποίον βλέπομεν δια πρώτην φοράν, τό ήκουσαμεν ήδη καί 
το ειδομεν άλλοτε. Ε ίς  την τοποθεσίαν χώρας τινός την όποιαν μόλις 
εχομεν επισκεφθη,^ μας φαίνεται ότι άνευρίσκομεν παλαιάς γνωριμίας, 
γνωστά δένδρα, όρη τά  όποϊα εχομεν έζερευνήσει ήδη. Αύτη είνε ή π ε -  

ριπτωσις τής ψευδοΰς μνήμης, τής π  α ρ α μ ν η σ ί α ς καθώς την ώνό
μασαν, ητις  με ολον τά συχνόν του πράγματος ,  τόσον ολίγον εχει με- 
λετηθή υπο τών ψυχολόγων καί τών ιατρών.

, 1ελευταίον 0 Γάλλος ψυχολόγος Άνδρέας Λ αλάνδ, έν τώ  περιοδικώ 
η «Φιλοσοφική Έπιθεώρησις» , συνεισφέρει είς την μελέτην τής περιέρΐ 
γου ταυτης  καταστάσεως τής συνειδήσεως, παρουσιάζων νέα τινά γεγο
νότα καί υποθέσεις κατά  τό μάλλον καί ήττον πιθανςά, τεινούσας πρός 
ε,ηγησιν τοΰ φαινομένου.

Νέος τις ,  ο κ. Τ . . . . ,  ταςειδεύων έν σιδηροδρόμω άνεγίνωσκε μυθ ι
σ το ρ ή μ α τα  όποιον δέν έγνώριζεν άπό πριν. «Αίφνης, διηγείται ό ίδιος, 
κατεληφθην απο την ιδέαν ότι τό είχα άναγνώσει ήδη, καί συγχρόνως 

εσωρευθη είς τό πνεΰμά μου τοιοΰτος κυκεώ, άναμνήσεων καί εικόνων,

ώστε έπίστευσα ότι θά έτρελαινόμην. Τοΰτο διηρκεσε πέντε λεπτά ,  κατά 
την διάρκειαν τών όποιων ύπέφερα φρικωδώς.»

Ο κ. Βο. . διεβίβασεν είς τόν Γάλλον φρενολόγον την ίπομένην τ α -  
ρατηρησιν. « Έ χ ω  πολλάκις όπτικάς παραμνησίας, αιτινες είνε π α ρ ’ 
έ μοί ή δεσπόζουσα κατηγορία τών εικόνων. Έ ν ώ  διαβαίνω έμπροσθεν 
οικίας η καμπής τής όδοΰ, μοί φαίνεται ότι διέβην ηδη έκείθεν την 

αυτήν ώραν, τόν αύτόν καιρόν...  ’Ιδίως ά ν ε γ ν ώ ρ ι σ α τ ό  Ά μ σ τ ε -  
λόδαμον, ότε π ρ ώ τ η ν  φ ο ρ ά ν  τό έπεσκέφθην.»

Ά λ λ ’ υπάρχει καί τρίτον χαρακτηριστικόν γνώρισμα τής π  α ρ α -  
μ ν η σ ί α ς ,  τόσον σπάνιον όσον τ ά  δυο προηγούμενα είνε συχνά. Ό  
πάσχων, όχι μόνον άναγνωρίζει τά  π ρ ά γμ α τα ,  ά λ λ ά π ρ ο β λ έ π ε ι  
τ η ν  σ υ ν έ χ ε ι α ν  α ύ τ ώ ν ,  η το υλ ά χ’στον νομίζει 0Tt την προβλέ
πει. ’Ιατρός τις διηγήθη είς τόν κ. Λαλάνδ ότι, παρευρισκόμενος διά 
πρώτην φοράν είς τήν παράστασιν τοΰ Ρ ο ύ ϋ  Β λ ά ς ,  χωρίς μηδέ νά 

εχη άναγνώση τά δραμα, άνεγνώριζεν όλα τά  έπεισόδια, όλα τ ά  σκηνι
κά, καί μάλιστα  προγισθάνετο ολίγα λ επ τά  πρότερον τάς περιπετείας 
αιτινες έμελλον νά έξελιχθώσιν. Ή  φρεναπάτη διήρκεσεν όσον καί ή 
παράστασις τοΰ δράματος.

Αφήνοντες, έπιφέρει ό κ. Λ αλάνδ, είς τά άπώτερον μέλλον τήν έζή- 
γησιν τοΰ φαινομένου τούτου, δέν δυνάμεθα νά μή έζάρωμεν τήν ση

μασίαν του διά τήν φιλολογικήν καί έπιστημονικήν κριτικήν. Έ κ ε ί  μ ά 
λιστα εύρίσκει πολλά θύματα ή ψευδής μνήμη. Ό  δείνα κριτικός νό
μιζε. ότι άνέγνωσε κάπου είς τά παρελθόν τό νεοφανές βιβλίον, κα! ό 
δείνα σχεδόν αναγνωρίζει ώς παλαιούς τούς στίχους τούς όποιους διά 

πρώτην φοράν άναγινώσκει. Εκείνος προγνωρίζει τήν λύσιν τοΰ μυθι
στορήματος, κα! ούτος φαίνεται νά γνωρίζη λεπτομερώς τό νεοφανές 
φιλοσοφικόν σύστημα. Ά π ά  έδώ μέχρι τής έπί λογοκλοπία κατηγορίας 
έν μόνον βήμα υπάρχει.  Καθώς είπεν ό πνευματώδης Γερμανός συγ- 
γραφεύς Όσκάρ Βλούμενταλ, οί θηρευτά! τών αναλογιών είνε ανα
ρίθμητοι είς τήν νεωτέραν φιλολογίαν. Ά λ λ ’ οφείλουν οί κριτικοί νά 
γνωρίζωσι τό πάθη μ α  τής παραμνησίας καί νά μή σπεύδωσι ν’ άποδώ - 
σωσιν είς λογοκλοπίαν ό ,τ ι  είνε πολλάκις μόνον τής ψευδοΰς μνήμης τής 
ίδικής των άπόρροια.

ί
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